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BP12Li25C 0,3 kg (0,6 Lbs)
BP18Li3,0C 0,4 kg (0,9 lbs)
BP 18 Li 3,0 Ergo | 0,4 kg (0,9 Lbs)
BP 18 Li 4,0 HPC-ASI 0,6 kg (1,3 Lbs)
BP 18 TBX 4 C-ASI 0,6 kg (1,3 Lbs)
BP 18 Li 5,0 HP-ASI 0,7 kg (1,5 Lbs)
BP 18 Li 8,0 HP-ASI 1kg (2,2 lbs)
BP 18 TBX 8 ASI 1kg (2,2 lbs)

Bluetooth® Quick Guide Video

festool.com/tutorials/dust-extraction-bluetooth-connection




Deutsch

1 Symbole
Warnung vor allgemeiner Ge-
fahr

Betriebsanleitung, Sicherheits-
hinweise lesen.

I@I Betriebsanleitung, Sicherheits-
hinweise lesen.
Mit angegebenen Ladegeraten
DIC=
kompatibel.

Nicht in den Hausmiill geben.

Einsatz des Akkupacks nur im
E Temperaturbereich bis max.
< 50°C (122 °F).

o~

Vor Hitze und offenem Feuer

§.37 . A
schiitzen. Nicht ins Feuer wer-
Y

fen.

Vor Flissigkeiten schiitzen.
Nicht in Fliissigkeiten tauchen.

2 Sicherheitshinweise

WARNUNG! Lesen Sie alle

Sicherheitshinweise und Anwei-

sungen. Versdumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen ver-
ursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.



Zellen in Lithium-lonen Akkupacks sind
gasdicht verschlossen und unschéadlich, so-
fern bei Gebrauch und Handhabung die
Herstellervorschriften eingehalten werden.

- Laden Sie die Akkupacks nur mit Lade-
geraten auf, die vom Hersteller empfoh-
len werden. Durch ein Ladegerét, das fir
eine bestimmte Art von Akkupacks geeig-
net ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkupacks verwendet wird.
Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akkupack niemals
auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Fal-
sches Laden oder Laden auflerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann
den Akkupack zerstoren und die Brand-
gefahr erhéhen.
- Verwenden Sie den Akkupack nur in Ge-
raten von Festool. Nur so wird der Ak-

Deutsch
kupack vor gefahrlicher Uberlastung ge-
schiitzt.

Schiitzen Sie den Akkupack vor Hitze,

z. B. auch vor dauernder Sonnenein-
strahlung, Feuer, Schmutz, Fliissigkei-
ten und Feuchtigkeit. Es besteht Kurz-
schluss-, Brand- und Explosionsgefahr.
Setzen Sie einen Akkupack keinem Feu-
er oder zu hohen Temperaturen aus.
Feuer oder Temperaturen iiber 130 °C
(265 °F) kénnen eine Explosion hervorru-
fen.

Vermeiden Sie dufiere Krafteinwirkung
auf den Akkupack. Schldge oder Ein-
dringen von Gegenstanden konnen die
enthaltenen Akkuzellen beschadigen. Es
besteht Kurzschluss-, Brand- und Explo-
sionsgefahr.

Halten Sie den nicht benutzten Akku-
pack fern von Biiroklammern, Miinzen,



Deutsch
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder an-
deren kleinen Metallgegenstinden, die
eine Uberbriickung der Kontakte ver-
ursachen konnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.
- Offnen Sie den Akkupack nicht. Dies
kann die Schutzvorkehrungen beschadi-
gen und zu Kurzschluss, Hitzeentwick-
lung, Entziindung oder Explosion des Ak-
kupacks fiihren.
Benutzen Sie keinen beschadigten oder
veranderten Akkupack. Beschadigte
oder veranderte Akkupacks kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr fiih-
ren.
- Bei Beschadigung und unsachgemafem
Gebrauch des Akkupacks konnen Damp-
fe austreten. Die Dampfe konnen die

Atemwege reizen. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden ei-
nen Arzt auf.

Verwenden Sie den Akkupack nicht mit
defekten Geraten. Der Akkupack kann
beschadigt werden.

Bei falscher Anwendung kann Fliissig-
keit aus dem Akkupack austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspii-
len. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich drztliche
Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Ver-
brennungen fiihren.

Bei defektem Akkupack kann Fliissig-
keit austreten und angrenzende Gegen-
stande benetzen. Priifen Sie betroffe-
ne Teile. Reinigen Sie diese und vermei-



den Sie Hautkontakt durch Tragen von
Schutzhandschuhen.

- Akkupack nicht bei hoher Luftfeuchtig-
keit lagern. Dies kann zur Korrosion des
Akkupacks fiihren.

- Bewahren Sie Akkupacks aufierhalb der
Reichweite von Kindern auf.

- Warten Sie niemals beschadigte Akku-
packs. Samtliche Wartung sollte nur von
einer autorisierten Festool Kundendienst-
werkstatt durchgefiihrt werden.

3 Technische Daten
Bluetooth® Akkupacks
Frequenz 2402 - 2480 Mhz

Aquivalente isotrope <10dBm
Strahlungsleistung

(EIRP)

Deutsch

Weitere technische Daten siehe Typenschild
am Akkupack.
Gewichtsangaben der Akkupacks siehe
Bild [2].
4 Bestimmungsgemafer Gebrauch
Akkupacks sind geeignet zur Verwendung
mit Festool Akkugeréaten (siehe jeweiliges
Gerat) und den angegebenen Festool Lade-
geréaten (siehe Abbildung am Anfang der
Betriebsanleitung).
5 Betrieb
= Zum Abnehmen des Akkupacks die Tas-
ten [1-5] driicken.

Empfohlener Umgang mit dem

Akkupack
Den Akkupack getrennt von dem Ladegerat
und der Maschine lagern. Fiir eine lange
Lebensdauer des Akkupacks einen mittle-

5.1

9
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ren Ladezustand halten. Wenn der Akku-
pack langere Zeit nicht verwendet wird, ge-
gebenenfalls Akkupack nachladen.

Umgebungstemperatur

Betrieb -10°C-50 °C (14 °F-122 °F)
Laden 0°C-50 °C (32 °F-122 °F)
Lagerung 5 °C-25 °C (41 °F-77 °F)

Relative Luftfeuchte < 65 %
Den Akkupack z. B. im Sommer nicht im
Auto liegen lassen.
5.2 Kapazitdtsanzeige
Die Kapazititsanzeige [1-2] zeigt bei Bet&-
tigung der Taste Kapazitatsanzeige [1-1]
den Ladezustand des Akkupacks an:

| — 70-100%
40-70%
1 15-40%
<15% "

* Empfehlung: Den Akkupack vor weite-
rer Verwendung laden.

5.3  Bluetooth® Funktionen (nur
Bluetooth® Akkupacks)

Die Bluetooth® Anzeige [1-3] zeigt den
Verbindungsstatus des Akkupacks an.
Blaues Dauerlicht: Das Akku-Elektrowerk-
zeug lauft und das Absaugmobil ist Uber
Bluetooth® verbunden oder der Akkupack
ist mit einem mobilen Endgerat verbunden.
Pulsierend blaues Licht: Der Akkupack ist
bereit fiir eine Verbindung mit dem mobilen
Endgerat.



Der Akkupack verwendet
Bluetooth®, um entsprechend aus-
gestattete Absaugmobile bei der
Verwendung mit einem Akku-Elek-
trowerkzeug automatisch ein- und
auszuschalten.

Verbinden eines mobilen Endgerits

Den Akkupack Uber die Festool App* mit
einem mobilen Endgerat verbinden, z. B. fiir
ein Softwareupdate.

= Die Taste Kapazititsanzeige [1-11 drii-
cken, bis die Bluetooth® Anzeige [1-3]
blau pulsiert.

™ Der Akkupack ist fiir 60 Sekunden ver-
bindungsbereit.

= Um die gesicherte Verbindung zu au-
torisieren, den Anweisungen in der
Festool App* folgen.

* Nicht fir jedes Land verfligbar.

Deutsch
Verbinden eines Absaugmobils
Fiir den Betrieb des Akkupacks mit einem
Absaugmobil die Bedienungsanleitung des
jeweiligen Absaugmobils oder des Nach-
rist-Empfangsmoduls beachten.
QR-Code fiir Videoanleitung zur Saugerver-
bindung [31.

6 Wartung und Pflege

AVAN

Verletzungsgefahr, Stromschlag

= Samtliche Wartungs- und Reparatur-
arbeiten diirfen nur von einer autori-
sierten Festool Kundendienstwerkstatt
durchgefiihrt werden.

WARNUNG

Die Anschlusskontakte am Akkupack sau-
ber halten.



Deutsch

Die Liiftungsaffnungen [1-4] am Akkupack
offen halten.

Wenn der Akkupack nicht mehr funktions-
fahig ist, an einen autorisierten Festool
Kundendienst wenden (www.festool.de/
service).

7 Transport

Die enthaltenen Li-lon-Akkupacks unterlie-
gen dem Gefahrgutrecht. Informieren Sie
sich vor Transport oder Versand iber die
jeweils anwendbaren nationalen und in-
ternationalen Vorschriften. Beim Versand
durch Dritte, z. B. per Spedition, Luft- oder
Seetransport, kdnnen zuséatzliche Anforde-
rungen an Verpackung, Kennzeichnung und
Dokumentation gelten. Ziehen Sie bei der
Vorbereitung des Versandstiicks eine qua-
lifizierte Fachperson hinzu. Versenden Sie

12

Akkupacks nur, wenn sie unbeschadigt und
nicht defekt sind.

8 Umwelt

Verbrauchte oder defekte Akkupacks nur
entladen, gegen Kurzschluss gesichert

(z. B. durch das Isolieren der Pole mit Kle-
bestreifen] und vom Altgeréat getrennt bei

den Riicknahmestellen zuriickgeben (gel-
tende Vorschriften beachten).

Akkupacks werden so einem geordneten
Recycling zugefiihrt.

Geman Europaischer Richtlinie iiber Batte-
rien und Akkumulatoren und Umsetzung in
nationales Recht miissen defekte oder ver-
brauchte Akkupacks/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.


https://www.festool.de/service
https://www.festool.de/service

Informationen zu den Riicknahmestellen fiir
eine ordnungsgemaBe Entsorgung sind un-
ter www.festool.de/recycling einsehbar.
Informationen zu kritischen Stoffen:
www.festool.de/reach

9 Allgemeine Hinweise

Hiermit erklart die Festool GmbH, dass BP
18 .. 1 der Richtlinie 2014/53/EU entspre-
chen.

Die aktuelle und vollstandige Konfor-
mitatserklarung ist verfligbar unter:
www.festool.com/declaration-of-conformity
9.1
Lizenzhinweise zu den ggf. im Produkt ver-
wendeten Open Source Lizenzen finden Sie
in der Festool App* unter Informationen >
Open-Source-Lizenzen fiir Werkzeuge.

Lizenzhinweise

* Nicht fiir jedes Land verfiigbar.

Deutsch
9.2 Informationen iiber Bluetooth®
Sobald der Akkupack tiber Bluetooth® mit
der Festool App verbunden und die gesi-
cherte Verbindung autorisiert wurde, ver-
bindet sich ab diesem Zeitpunkt der Ak-
kupack automatisch mit der Festool App.
Der Akkupack sendet dann regelmaBig
Statusinformationen des Gerats und des
Akkupacks (ID, Betriebszustand usw.) via
Bluetooth®.
Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos
sind eingetragene Marken von Bluetooth
SIG, Inc. und werden von der TTS Tooltech-
nic Systems AG & Co. KG und somit von
Festool unter Lizenz verwendet.
9.3 Informationen zum Datenschutz
Das Gerat enthalt einen Chip zur automati-
schen Speicherung von Maschinen- und Be-
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English

triebsdaten. Die gespeicherten Daten ent-
halten keinen direkten Personenbezug.

Die Daten konnen mit speziellen Geraten

kontaktlos ausgelesen werden, und werden
von Festool ausschlieBlich zur Fehlerdiag-

nose, Reparatur- und Garantieabwicklung

1

Symbols

Warning of general danger

Read the operating manual and
safety warnings.

Read the operating manual and
safety warnings.

Compatible with the specified
chargers.

sowie zur Qualitatsverbesserung bzw. Wei-
terentwicklung des Gerats verwendet. Eine
dariiber hinausgehende Nutzung der Da-
ten - ohne ausdriickliche Einwilligung des
Kunden - erfolgt nicht.

Do not dispose of it with domes-
tic waste.

Only use the battery pack in
temperatures up to max. 50 °C
(122 °F).

Protect against heat and open
flames. Do not throw into fire.

Protect against liquids. Do not
immerse in liquids.



2 Safety warnings

WARNING! Read all safety warn-
ings and instructions. Failure to
follow the safety warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Save all safety warnings and instructions
for future reference.

Cells in lithium-ion battery packs are sealed
so as to be gas-tight and are non-hazardous
provided they are used and handled in ac-
cordance with the manufacturer’s instruc-
tions.

- Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with an-
other battery pack.

English
Follow all charging instructions and do
not charge the battery pack outside the
temperature range specified in the in-
structions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the
risk of fire.
Only use the battery pack in Festool ma-
chines. This is the only way to ensure that
the battery pack is protected against a
dangerous overload.
Protect the battery pack from exces-
sive heat, constant heat sources, naked
flames, dirt, liquids and moisture. There
is a danger of short circuits, fire and ex-
plosion.
Do not expose a battery pack or tool
to fire or excessive temperature. Expo-
sure to fire or temperature above 130 °C
(265 °F) may cause explosion.

15



English

- Avoid external force on the battery
pack. Impacts or penetrating objects
may damage the batteries. There is a
risk of short circuit, fire and explosion.
Keep the unused battery pack away
from paper clips, coins, keys, nails,
screws and other small metal objects
which could cause bridging of the con-
tacts. A short circuit between the battery
contacts poses a risk of burns or fire.

- Do not open the battery pack. This may
damage the protective devices and cause
short circuits, heat generation, or the
battery pack to ignite or explode.

Do not use a battery pack or tool that

is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredict-
able behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

16

- There is a risk of vapours being re-
leased if the battery pack is damaged
or not used correctly. The vapours may
irritate your airways. Seek fresh air and
consult a doctor if you feel unwell.

Do not use the battery pack with faulty

devices. This could damage the battery

pack.

- Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery pack; avoid
contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irri-
tation or burns.

- Fluid may leak out of a faulty battery
pack and contaminate neighbouring ob-
jects. Check the parts affected. Clean
them and wear protective gloves to avoid
contact with the fluid.



- Do not store the battery pack in areas
with high humidity. This could lead to
corrosion on the battery pack.

- Keep battery packs out of the reach of
children.

- Never perform maintenance on damaged
battery packs. All maintenance work
must always be carried out by an author-
ised Festool service workshop.

3 Technical data
Bluetooth® battery packs
2402 - 2480 MHz
<10dBm

Frequency

Equivalent isotropi-
cally radiated power
(EIRP)

For further technical specifications, see the
name plate on the battery pack.

English
For weight specifications of the battery
pack, see image [2].
4 Intended use
Battery packs are suitable for use with
Festool cordless tools (see the relevant
tool) and specified Festool chargers (see
image at the beginning of the operating
manual).

5 Operation
= To remove the battery pack, press the
[1-5] buttons.
Recommended handling of the
battery pack
Store the battery pack separately from the
charger and the machine. If the battery
pack has a long service life, maintain a me-
dium charge level. If the battery pack is not

5.1
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English
used for a long time, recharge the battery
pack if necessary.

Ambient temperature

Operation  -10°C-50 °C (14 °F-122 °F)
Charging  0°C-50 °C (32 °F-122 °F)
Storage 5°C-25 °C (41 °F-77 °F)

Relative humidity < 65%
Do not, for instance, leave the battery pack
in the car in the summer.
5.2 Capacity indicator
When the capacity indicator button [1-1]
is pressed, the capacity indicator [1-2] dis-
plays the charge status of the battery pack:

[—— 70-100%
40-70%
[ —) 15-40%
5%

* Recommendation: Charge the battery
pack before any further use.
5.3  Bluetooth® functions (Bluetooth®
battery packs only)
The Bluetooth® indicator [1-3] indicates
the connection status of the battery pack.
Continuous blue: The cordless power tool
starts up and the mobile dust extractor
is connected via Bluetooth® or the battery
pack is connected to a mobile terminal.
Flashing blue: The battery pack is ready for
connection to the mobile terminal.



The battery pack uses Bluetooth®
to automatically switch correspond-
ingly equipped mobile dust extrac-
tors on and off when used with a
cordless power tool.

Connecting a mobile terminal

The battery pack can be connected to a mo-
bile terminal (e.g. for a software update) us-
ing the Festool app*.

= Press the capacity indicator button [1-1]
until the Bluetooth® indicator [1-3]
flashes blue.

M The battery pack is ready for connection
for 60 seconds.

= Follow the instructions provided in the
Festool app* to authorise the secure
connection.

* Not available in all countries.

English
Connecting a mobile dust extractor
For operating the battery pack with a mobile
dust extractor, observe the operating man-
ual for the respective mobile dust extractor
or the upgrade receiver module.
QR code for video tutorial on connecting the
extractor [3].

6 Service and maintenance

NN

Risk of injury, electric shock

= All maintenance and repair work must
always be carried out by an authorised
Festool service workshop.

WARNING

Keep the connecting contacts on the battery
pack clean.

Keep the vent holes [1-4] on the battery
pack open.



English

If the battery pack stops working, consult
an authorised Festool customer service
agent (www.festool.co.uk/service).

7 Transportation

The Li-lon battery packs included are sub-
ject to the requirements of hazardous
goods legislation. Prior to transport or
shipping, familiarise yourself with the re-
spective, applicable national and interna-
tional regulations. Additional requirements
regarding packaging, labelling and docu-
mentation may apply to shipping via third
parties (e.g. land, air or sea transport).
When preparing the item to be sent, con-
sult a dangerous goods expert. Only ship
the battery pack if it is undamaged and has
no defects.

20

8 Environment

Used or defective battery packs must on-
ly be returned to collection points if dis-
charged, secured against short-circuiting
(e.g. by insulating the terminals with adhe-
sive tape) and removed from the old de-
vice. The applicable regulations must be
observed.

Battery packs will then be recycled.

In accordance with the European Directive
on batteries and accumulators and its im-
plementation in national law, faulty or used
battery packs/batteries must be collected
separately and recycled in an environmen-
tally friendly manner.

Information on collection points

for proper disposal can be

found at www.festool.co.uk/recycling |
www.festool.com/recycling.


https://www.festool.co.uk/service
https://www.festool.co.uk/recycling
https://www.festool.com/recycling

Information on critical materi-
als: www.festool.co.uk/reach |
www.festool.com/reach

9 General information

Festool GmbH hereby declares that

BP 18 .. | complies with Directive
2014/53/EU.

The current and complete declaration of
conformity is available at: www.festool.com/
declaration-of-conformity

9.1
Licence information on any open source li-
cences used in the product can be found in
the Festool App* at Information > Power
tool open source licenses.

Licence information

* Not available in all countries.

English
9.2 Information about Bluetooth®
As soon as the battery pack is connected
to the Festool App via Bluetooth® and the
secure connection has been authorised,
the battery pack will connect automatical-
ly to the Festool App from this point on-
wards. The battery pack then regularly
sends status information from the tool and
battery pack (ID, operating status, etc.) via
Bluetooth®.
The Bluetooth® word mark and the logos
are registered trademarks of Bluetooth SIG,
Inc.; they are used by TTS Tooltechnic Sys-
tems AG & Co. KG, and therefore by Festool,
under licence.
9.3 Information on data privacy
The tool contains a chip which automatically
stores machine and operating data. The da-
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English
ta saved cannot be traced back directly to
an individual.

The data can be read in a contactless man-
ner using special devices and shall only be
used by Festool for fault diagnosis, repair
and warranty processing and for quality im-
provement or enhancement of the device.
The data shall not be used in any other way
without the express consent of the custom-
er.

9.4 USA: Federal Communications
Commission (FCC) Interference
Statement

NOTE: This equipment has been tested and
found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to part 15 of

the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential instal-

22

lation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful inter-
ference to radio communications. Howev-
er, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful in-
terference to radio or television reception,
which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encour-
aged to try to correct the interference by
one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving anten-
na.

- Increase the separation between the
equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the
receiver is connected.



- Consult the dealer or an experienced ra-
dio/TV technician for help.

NOTE: Any changes or modifications not ex-

pressly approved by the party responsible

for compliance could void the user’s author-

ity to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC

Rules. Operation is subject to the following

two conditions:

(1) This device may not cause harmful inter-

ference, and

(2) this device must accept any interference

received, including interference that may

cause undesired operation.

This equipment complies with FCC ra-

dio frequency exposure exemption per

47 CFR 2.1093.

English
9.5 Canada: RSS Compliance
Statement
This device contains licence-exempt trans-
mitter(s)/receiver(s] that comply with Inno-
vation, Science and Economic Development
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation
is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interfer-

ence, including interference that may cause
undesired operation of the device.

This equipment complies with IC radio
frequency exposure SAR exemption per
RSS-102 Issue 6. The equipment was eval-
uated at a separation distance of 5 mm be-
tween the radiator and the user’s body.
Imported into the UK by

Festool UK Ltd
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Francais

1 Anglo Saxon Way
Bury St Edmunds

Francais

1 Symboles

Avertit d'un danger général

Lire la notice d'utilisation et les
consignes de sécurité.

Lire la notice d'utilisation et les
consignes de sécurité.
Compatible avec les chargeurs
indiqués.

Ne pas jeter avec les ordures
ménageéres.

Utilisation de la batterie uni-
quement jusqu'a une tempé-

IP30 9XH
Great Britain

rature maximale de 50 °C
(122 °F).
Protéger de la chaleur et des

J|  flammes nues. Ne pas jeter au
5

feu.

Protéger des liquides. Ne pas
immerger dans des liquides.

2 Consignes de sécurité
AVERTISSEMENT ! Lisez l'en-
semble des consignes de sécu-
rité et des instructions. Le non-

respect des consignes de sécurité et des

instructions peut provoquer une décharge
électrique, un incendie et/ou des blessures
graves.



Conservez l'ensemble des consignes de
sécurité et des instructions afin de pouvoir
les consulter ultérieurement.

Les cellules dans les batteries lithium-ion
sont fermées de maniére étanche aux gaz
et sont sans danger dans la mesure ou les
prescriptions du fabricant sont respectées
lors de leur utilisation et leur manipulation.

Rechargez les batteries uniquement
avec les chargeurs recommandés par le
fabricant. Un chargeur destiné a un cer-
tain type de batteries peut provoquer un
incendie s'il est utilisé avec d'autres bat-
teries.

- Suivez toutes les instructions de rechar-
ge fournies et ne chargez jamais la bat-
terie en dehors de la plage de tempéra-
ture indiquée dans la notice d'utilisation.
Un chargement effectué de maniére in-
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correcte ou en dehors de la plage de tem-
pérature autorisée peut détruire la batte-
rie et augmenter le risque d'incendie.
Utilisez la batterie uniquement avec des
appareils de Festool. Ceci est le seul
moyen de protéger la batterie d'une sur-
charge dangereuse.

Protégez la batterie contre la chaleur

et, par ex., également contre l'exposi-
tion permanente aux rayons du soleil, le
feu, les salissures, les liquides et l'hu-
midité. Risque de court-circuit, d'incendie
et d'explosion.

N'exposez pas une batterie au feu ou

a des températures élevées. Le feu ou
des températures supérieures a 130 °C
(265 °F) peuvent provoquer une explosion.
Evitez de soumettre la batterie a l'action
de forces externes. Les chocs ou la pé-
nétration d'objets peuvent endommager
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les cellules contenues dans la batterie.

Ily a risque de court-circuit, d'incendie et

d‘explosion.

Tenez les batteries inutilisées a l'écart

des trombones, piéces de monnaie, clés,

clous, vis et tout autre petit objet métal-
lique qui pourrait provoquer un pontage
des contacts. Un court-circuit entre les
contacts de la batterie peut causer des
brilures ou un incendie.

N'ouvrez pas la batterie. Cela peut ren-

dre inopérantes les mesures de protec-

tion et provoquer un court-circuit, un dé-
gagement de chaleur, une inflammation
ou une explosion de la batterie.

- N'utilisez pas de batterie endommagée
ou modifiée. Des batteries endomma-
gées ou modifiées peuvent réagir de ma-
niere inattendue et provoquer un incen-
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die, une explosion ou des risques de
blessures.

Des vapeurs peuvent s'échapper en cas
de dommage ou d'utilisation incorrecte
de la batterie. Les vapeurs sont suscep-
tibles d'irriter les voies respiratoires. Aé-
rez la piéce et consultez un médecin en
cas de troubles.

N'utilisez pas la batterie avec des ap-
pareils défectueux. La batterie pourrait
étre endommagée.

En cas d'utilisation incorrecte, il est
possible que du liquide s'écoule de la
batterie. Evitez tout contact avec celui-
ci. En cas de contact accidentel, rincez
avec de l'eau. Si le liquide pénétre dans
les yeux, consultez en plus un médecin.
Le liquide s'écoulant de la batterie peut
causer des irritations cutanées ou des
brilures.



Si la batterie est défectueuse, il est pos-
sible que du liquide s'écoule et atteigne
des objets a proximité. Contrélez les pié-
ces concernées. Nettoyez-les et portez
des gants de protection afin d'éviter tout
contact avec la peau.

Ne pas stocker la batterie a un endroit
ou le taux d'humidité de l'air est éleve.
Ceci provoque un risque de corrosion de
la batterie.

Conservez les batteries hors de portée
des enfants.

Ne procédez jamais a l'entretien de
batteries endommagées. Toutes les opé-
rations d'entretien doivent uniquement
étre effectuées par un atelier de service
aprés-vente Festool agréé.
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3 Caractéristiques techniques
Batteries Bluetooth®
Fréquence 2402 - 2480 MHz

Puissance isotrope <10dBm
rayonnée équivalente

(PIRE)
Autres caractéristiques techniques, voir la
plaque signalétique de la batterie.
Pour les données de poids de la batterie,
voir la figure [2].
4 Utilisation conforme
Les batteries conviennent a l'utilisation
avec des outils sans fil Festool (voir l'appa-
reil correspondant] et les chargeurs Festool
indiqués (voir figure au début de la notice
d'utilisation).
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5 Fonctionnement

= Pour démonter la batterie, appuyer sur
les touches [1-5].

5.1 Recommandations d'utilisation de

la batterie

Stocker la batterie séparément du char-

geur et de la machine. Pour que la batterie

atteigne une longue durée de vie, la main-

tenir a un niveau de charge moyen. En cas

d'inutilisation prolongée de la batterie, re-

charger cette derniére si nécessaire.

Température ambiante

Fonctionne- -10°C-50°C (14 °F-

ment 122 °F)

Recharge 0°C-50°C (32 °F-
122 °F)

Stockage 5°C-25°C (41 °F-
77 °F)
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Température ambiante
Humidité relative de
l'air < 65 %
Ne pas laisser la batterie dans la voiture en
été, par ex.
5.2 Témoin de charge
Le témoin de charge [1-2] indique, & l'ac-
tionnement de la touche Témoin de char-
ge [1-1], le niveau de charge de la batterie :

[ — 70-100 %
[—— 40-70%
[_— 15-40 %
<15%

* Recommandation : recharger la batte-
rie avant de continuer a l'utiliser.



5.3 Fonctions Bluetooth® (uniquement
batteries Bluetooth®)
Le témoin de charge Bluetooth® [1-3] indi-

que l'état de connexion de la batterie.

Lumiére bleue permanente : l'outil électro-
portatif sans fil fonctionne et l'aspirateur
est connecté via Bluetooth® ou la batterie
est connectée a un terminal mobile.

Pulsations de la lumiéere bleue : la batterie
est préte pour la connexion au terminal mo-
bile.

La batterie utilise Bluetooth® pour
mettre automatiquement en marche
et a l'arrét les aspirateurs dotés

de l'équipement nécessaire durant
L'utilisation avec un outil électropor-
tatif sans fil.
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Connexion d'un terminal mobile
Connecter la batterie a un terminal mobile
au moyen de l'application Festool*, par ex.
pour une mise a jour logicielle.
= Appuyer sur la touche Témoin de
charge [1-1] jusqu'a ce que le té-
moin Bluetooth® [1-3] clignote en bleu
avec des pulsations de lumiére.
[ La batterie est préte pour la connexion
pendant 60 secondes.
= Suivre les instructions fournies dans
l'application Festool* pour autoriser la
connexion sécurisée.
* N'est pas disponible dans chaque pays.
Connexion d'un aspirateur
Pour l'utilisation de la batterie avec un as-
pirateur, tenir compte de la notice d'utilisa-
tion de l'aspirateur concerné ou du module
de réception.
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QR code donnant accés au guide vidéo de
connexion a l'aspirateur [3].

6 Entretien et maintenance

& @ AVERTISSEMENT

Risques de blessures, décharge élec-

trique

= Toutes les opérations d'entretien et
de réparation doivent uniguement étre
effectuées par un atelier de service
apres-vente Festool agréé.

Veiller a ce que les contacts de branche-
ment de la batterie restent propres.

Les ouvertures de ventilation [1-4] de la
batterie doivent rester dégagées.

Si la batterie ne fonctionne plus, adressez-
vous a un point de service aprés-vente
Festool agréé (www.festool.fr/services).
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7 Transport

Les batteries li-ion fournies sont soumises
aux dispositions juridiques relatives aux
marchandises dangereuses. Avant le trans-
port ou l'expédition, informez-vous sur les
réglementations nationales et internationa-
les applicables. En cas d'expédition par des
tiers, par ex. par un transporteur, par voie
aérienne ou maritime, des exigences sup-
plémentaires peuvent s'appliquer en ma-
tiere d'emballage, d'étiquetage et de docu-
mentation. Lors de la préparation du colis,
faites appel a un spécialiste qualifié. Expé-
diez les batteries uniquement si elles ne
sont ni endommagées ni défectueuses.

8 Environnement

Remettre les batteries usagées ou défec-
tueuses au point de collecte (respecter
les réglements en vigueur) uniquement


https://www.festool.fr/services

une fois celles-ci déchargées et protégées
contre les courts-circuits (par ex. par iso-
lation des pdles avec un ruban adhésif) et

retirées de l'appareil usagé.

Les batteries seront ainsi recyclées de ma-
niere appropriée.

Selon la directive européenne relative aux
batteries et accumulateurs et sa transposi-
tion en droit national, les batteries/accumu-
lateurs défectueux ou usagés doivent étre
collectés a part et recyclés de maniére éco-
logique.

Vous trouverez sur www.festool.fr/recycling
| www.festool.com/recycling des informa-
tions sur les points de collecte pour une
élimination correcte.

Informations relatives aux matiéres
critiques : www.festool.fr/reach |
www.festool.com/reach
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Les piles et batteries
se recyclent

@

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

9 Remarques générales

Festool GmbH déclare par la présente que
BP 18 .. | sont conformes a la directive
2014/53/UE.

La déclaration de conformité actuel-

le et intégrale est disponible sur :
www.festool.com/declaration-of-conformity
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9.1 Informations relatives aux
licences

Vous trouverez les informations relatives

aux éventuelles licences Open Source utili-

sées dans le produit dans la Festool App*

sous Informations > Licences Open Source

des outils.

* N'est pas disponible dans chaque pays.

9.2

Dés que la batterie est reliée via

Bluetooth® a Festool App et que la con-

nexion sécurisée a été autorisée, la bat-

terie se connecte automatiquement a

Festool App a partir de ce moment. La

batterie envoie alors réguliérement des in-

formations d'état relatives a l'appareil et

3 elle-méme (ID, état de fonctionnement,

etc.) via Bluetooth®.

Informations sur Bluetooth®
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La marque verbale Bluetooth® et les logos
sont des marques déposées de Bluetooth
SIG, Inc. et sont utilisés sous licence par
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG et
donc par Festool GmbH.

9.3 Informations relatives a la
protection des données

L'outil contient une puce permettant l'en-
registrement automatique des données
d'outil et de fonctionnement. Les données
enregistrées ne contiennent aucune réfé-
rence directe aux personnes.

Les données peuvent étre lues sans con-
tact a l'aide d'appareils spéciaux. Elles sont
utilisées par Festool uniquement pour le
diagnostic d'erreurs, la gestion des répa-
rations et de la garantie, ainsi que pour
l'amélioration de la qualité et/ou le perfec-
tionnement de 'appareil. Toute utilisation



des données dépassant ce cadre - sans
'accord expres du client - est exclue.

9.4 USA: Commission fédérale des
communications (FCC) Déclaration
concernant les interférences

Rem. : cet appareil a été soumis a des tests
qui ont permis de constater sa conformité
aux limites applicables aux appareils numé-
riques de la classe B suivant la partie 15 du
réglement de la FCC. Ces limites sont con-
cues pour offrir une protection raisonna-
ble contre les interférences nuisibles dans
un environnement domestique. Cet appareil
génére, utilise et peut émettre de l'énergie
de radiofréquence et, s'il n'est pas installé
et utilisé conformément a ces instructions,
peut provoquer des interférences nuisibles
pour les radiocommunications. Cependant,
il n'existe aucune garantie que ces interfé-
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rences ne se produiront pas dans une in-
stallation quelconque. Si cet appareil pro-
voque des interférences nuisibles pour la
réception radiophonique ou télévisuelle, ce
qui peut étre déterminé en éteignant l'appa-
reil puis en le rallumant, l'utilisateur est
invité a essayer de remédier aux interféren-
ces en prenant une ou plusieurs des mesu-
res suivantes :

- Modifier 'orientation de l'antenne de ré-
ception ou la changer de place.

- Augmenter la distance entre l'appareil et
le récepteur.

- Brancher l'appareil dans la prise d'un cir-
cuit différent de celui auquel le récepteur
est branché.

- Demander de l'aide au revendeur ou a un
technicien radio/TV expérimenté.

Rem. : en cas de changements ou modifi-

cations effectuéle)s sans l'approbation ex-
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presse du responsable de la conformité,
L'utilisateur risque de ne plus étre autorisé
a se servir de l'appareil.

Cet appareil est conforme a la section 15
des réglements de la FCC. Son fonctionne-
ment est soumis aux deux conditions sui-
vantes:

(1) cet appareil ne doit pas provoquer d'in-
terférences nuisibles, et

(2) cet appareil doit supporter toutes les
interférences recues, y compris celles sus-
ceptibles de provoquer des perturbations
de fonctionnement.

Cet équipement est conforme aux limites
d'exposition aux radiofréquences définies
par la FCC dans le CFR 47, section 2.1093.

34

9.5 Canada : Déclaration de
conformité CNR
L'émetteur/récepteur exempt de licence
contenu dans le présent appareil est con-
forme aux CNR d’Innovation, Sciences et
Développement économique Canada appli-
cables aux appareils radio exempts de li-
cence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes:

(1) L'appareil ne doit pas produire de
brouillage;

(2) L'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonc-
tionnement.

Cet équipement est conforme aux limites
DAS d'exposition aux radiofréquences défi-
nies par IC dans le CNR-102, ée édition.
L'équipement a été évalué a une distance



Espaniol
de séparation de 5 mm entre ['émetteur et
le corps de l'utilisateur.

1 Simbolos Proteger del calor y del fuego.

No arrojar nada al fuego.

&

Aviso de peligro general
Proteger del liquido. No sumer-
Leer el manual de instrucciones gir en ningun liquido.

y las indicaciones de seguridad.

2 Indicaciones de seguridad
Leer el manual de instrucciones

P . ADVERTENCIA Leer y observar
y las indicaciones de seguridad. Lo .
R todas las indicaciones de seguri-
Compatible con los cargadores

dad. Si no se cumplen debidamen-

indicados. te las indicaciones de seguridad y las ins-
No depositar en la basura do- trucciones, pueden producirse descargas
méstica. eléctricas, quemaduras o lesiones graves.
S Uso de la bateria exclusivamen-  Guardar todas las indicaciones de seguri-
% f te en el rango de temperatura dad e instrucciones para que sirvan de fu-
29 de hasta max. 50 °C (122 °F). tura referencia.
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Las celdas de las baterias de litio estan
cerradas herméticamente y son inocuas
siempre y cuando se respeten las especi-
ficaciones del fabricante durante su uso y
manipulacion.

- Las baterias deben cargarse exclusiva-

mente en cargadores recomendados por

el fabricante. Existe riesgo de incendio
si un cargador apto para un determinado
tipo de bateria se utiliza con otras bate-
rias.

- Seguir todas las instrucciones para la
carga y no cargar nunca la bateria fuera
del rango de temperatura especificado
en el manual de instrucciones. Una car-
gaincorrecta o fuera del rango de tem-
peratura permitido puede danar la bate-
ria e incrementar el peligro de incendio.

- Utilice la bateria Gnicamente en herra-

mientas de Festool. Solo de esta manera
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la bateria queda protegida contra sobre-
cargas peligrosas.

No exponer la bateria a fuentes de ca-
Llor como, por ejemplo, la radiacién solar
prolongada, el fuego, la suciedad, liqui-
dos y humedad. Existe riesgo de corto-
circuito, incendio y explosion.

No exponga las baterias al fuego ni a
altas temperaturas. El fuego o una tem-
peratura por encima de 130 °C (265 °F)
puede originar una explosion.

Evite aplicar fuerza externa a la bateria.
Las celdas de la bateria incluida pueden
danarse si recibe un golpe o si se intro-
duce algun objeto en ella. Existe riesgo
de cortocircuito, incendio y explosion.
Mantener la bateria que no se utilice
alejada de clips, monedas, llaves, cla-
vos, tornillos o cualquier otro objeto
metalico pequefio que pueda provocar



el puenteo de los contactos. Un cortocir-
cuito entre los contactos de la bateria
puede causar quemaduras o fuego.

No abra la bateria. Esto puede danar los
dispositivos de proteccién y provocar cor-
tocircuitos, generacion de calor, ignicién
o explosion de la bateria.

No utilizar baterias dafiadas o modifica-
das. Una bateria danada o modificada
puede presentar un comportamiento im-
previsible y producir fuego o explosiones
o entranar peligro de lesiones.

En caso de daiio o uso inadecuado de la
bateria, pueden desprenderse vapores.
Los vapores pueden irritar las vias respi-
ratorias. Tome aire fresco y consulte a un
médico si siente molestias.

No utilice la bateria con herramientas
defectuosas. La bateria puede sufrir da-
fos.

Espanol

- Si la bateria se utiliza incorrectamente,

pueden producirse fugas de liquido. Evi-

tar el contacto con este liquido. En ca-
so de contacto accidental, enjuagar con
agua. Si el liquido entra en contacto con
los ojos, buscar ademas asistencia mé-
dica. El liquido derramado de la bateria

puede causar irritaciones en la piel o

quemaduras.

Si la bateria esta defectuosa, pueden de-

rramarse liquidos que pueden mojar los

objetos adyacentes. Compruebe las pie-
zas afectadas. Limpielas y evite el con-
tacto con la piel llevando guantes de pro-
teccion.

- No almacenar la bateria en entornos
muy humedos. Esto puede provocar la
corrosion de la bateria.

- Mantenga las baterias fuera del alcance
de los nifos.
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No realices nunca trabajos de manteni-
miento en una bateria danada. Todos los
trabajos de mantenimiento deben encar-
garse exclusivamente a un taller de ser-
vicio autorizado de Festool.

3 Datos técnicos
Baterias compatibles con Bluetooth®
2402 - 2480 MHz
<10dBm

Frecuencia

Potencia isotrépica
radiada equivalente
(PIRE)
Consultar la placa de tipo para mas datos
técnicos de la bateria.
Para consultar los datos sobre el peso de
las baterias, véase la imagen [2].
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4 Uso previsto

Las baterias son aptas para su uso con

herramientas a bateria Festool (véase la

herramienta correspondiente) y los carga-

dores Festool indicados (véase la figura al

principio del manual de instrucciones).

5 Funcionamiento

= Para extraer la bateria, pulsar las tec-
las [1-5].

5.1 Manejo recomendado de la

bateria

Guardar la bateria separada del cargador

y de la maquina. Para garantizar una larga

vida util de la bateria, mantener un estado

de carga intermedio. Si no se va a utilizar

la bateria durante un tiempo prolongado,

recargarla si es necesario.



Temperatura ambiente

Funcionamien-  -10 °C-50 °C (14 °F-

to 122 °F)

Cargar 0°C-50 °C (32 °F-
122 °F)

Almacenamien-  5°C-25°C (41 °F-

to 77 °F)
Humedad relativa del
aire <65 %

No dejar la bateria en el vehiculo en verano.
5.2
Al pulsar la tecla de indicacion de la capaci-
dad [1-1], el indicador de capacidad [1-2]
muestra el estado de carga de la bateria:

Indicador de capacidad

Espanol

[ H 70-100 %
40-70 %
(o 15-40 %
[:{::: <15%"

* Recomendacion: Cargar la bateria antes
de sequir utilizandola.

5.3  Funciones Bluetooth® (solo
baterias compatibles con
Bluetooth®)

Elindicador de Bluetooth® [1-3] muestra el
estado de conexion de la bateria.

Luz fija azul: La herramienta eléctrica a
bateria esta en funcionamiento y el siste-
ma movil de aspiracion esta conectado por
Bluetooth® o la bateria esta conectada con
un terminal movil.
Luz azul intermitente: La bateria esta lista
para conectarse con el terminal movil.
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La bateria utiliza Bluetooth® para Conexion de un sistema movil de aspira-
conectar y desconectar automati- cién

camente el sistema mévil de aspi- Para utilizar la bateria con un sistema moé-
racion al utilizarlo con una herra- vil de aspiracion, consultar el manual de
mienta eléctrica a bateria. instrucciones del sistema movil de aspira-

cion correspondiente o del médulo de re-

Conexi6n de un terminal movil - - X
cepcion de reequipamiento.

Conecte la bateria a un terminal mévil me-
diante la Festool App*, p. ej., para actuali-
zar el software.

Caédigo QR con videotutorial de la conexién
del aspirador [3].

~ Pulse la tecla de indicacién de la 6 Mantenimiento y cuidado
capacidad [1-1] hasta que el indica-
do? de Bluetooth® [1 -3(] parpadee en co- &A BONERTENCIS
lor azul. Peligro de lesiones y electrocucion
M La bateria queda lista para conectarse ~ Todos los trabajos de mantenimiento
durante 60 segundos. _ y reparacion deben encargarse exclusi-
= Para autorizar la conexion segura, siga vamente a un taller de servicio autori-

las instrucciones de la Festool App*.
* No disponible para todos los paises.

zado de Festool.
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Mantén limpios los puntos de conexion de la
bateria.

Mantén abiertos los orificios de ventila-
cion [1-4] de la bateria.

Cuando la bateria deje de estar operati-
va, llevarla a un centro autorizado de ser-
vicio de atencion al cliente de Festool
[www.festool.es/servicio).

7 Transporte

Las baterias de iones de litio incluidas es-
tan sujetas a la ley sobre transporte de
mercancias peligrosas. Antes de realizar el
transporte o el envio, inférmese sobre las
regulaciones nacionales e internacionales
aplicables en cada caso. En el caso de en-
vios realizados por terceros, por ejemplo a
través de una empresa de transporte, por
via aérea o maritima, pueden aplicarse re-
quisitos adicionales en materia de embala-
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je, etiquetado y documentacion. Consulte al
personal técnico cualificado a la hora de
preparar el envio. Envie las baterias solo
si estan en perfecto estado y no presentan
defectos.

8 Medioambiente

Las baterias gastadas o estropeadas deben
descargarse, asegurarse para evitar corto-
circuitos [p. ej., aislando los polos con cin-
ta aislante) y separarse de la herramienta
usada al devolverse a un punto de recogida
(se han de tener en cuenta las regulaciones
vigentes).

Las baterias deben reciclarse segun la nor-
mativa vigente.

De acuerdo con la directiva europea sobre

baterias y pilas y su transposicion a la legis-
lacién nacional, las baterias/pilas defectuo-
sas o0 usadas deben recogerse por separado
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Espaniol

y reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Puede ver informacion sobre los puntos
de recogida para una correcta eliminacién
de residuos en www.festool.es/recycling |
www.festool.com/recycling .

Informacion sobre sustancias criticas:
www.festool.es/reach | www.festool.com/
reach

9 Observaciones generales

Por la presente, Festool GmbH declara que
cumple BP 18 .. | la Directiva 2014/53/UE.
La declaracién de conformidad integra ac-
tual esta disponible en: www.festool.com/
declaration-of-conformity

9.1 Informacion sobre licencias

En la Festool App* se puede encontrar
informacion sobre las licencias de cédigo
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abierto utilizadas en el producto en Infor-
macion > Licencias de cédigo abierto de
las herramientas.

* No disponible para todos los paises.

9.2
Una vez que la bateria se conecta mediante
Bluetooth® a la app Festool y la conexion
segura se autoriza, a partir de ese momen-
to la bateria se conecta automaticamente a
la app Festool. A continuacién, la bateria
envia regularmente informacion sobre el
estado del dispositivo y de la bateria (ID,
estado de funcionamiento, etc.) mediante
Bluetooth®.

La marca denominativa Bluetooth® y los
logotipos son marcas registradas de Blue-
tooth SIG, Inc. Por lo tanto, todo uso que
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG y,
por consiguiente, también Festool, hagan

Informacién mediante Bluetooth®


https://www.festool.es/recycling
https://www.festool.com/recycling
https://www.festool.es/reach
https://www.festool.com/reach
https://www.festool.com/reach
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 

de dicha marca esta sujeto a un contrato de
licencia.

9.3 Informacion relativa a la
proteccion de datos

La herramienta contiene un chip que alma-
cena automaticamente los datos de servi-
cio y de la maquina. Los datos guardados
no pueden estar directamente relacionados
con ninguna persona.

Los datos pueden leerse sin contacto con
herramientas especiales, y Festool los uti-
liza exclusivamente para el diagnéstico de
fallos, la gestion de las reparaciones y de
la garantia, asi como para la mejora de

la calidad o el perfeccionamiento de la he-
rramienta. Los datos no se utilizan para
otros fines sin el consentimiento expreso
del cliente.

Espanol
EE. UU.: Declaracion sobre
interferencias de la Comision
Federal de Comunicaciones (FCC)
Nota: Este equipo ha sido sometido a com-
probaciones que demuestran que cumple
con los limites establecidos para los dispo-
sitivos digitales de clase B, de acuerdo con
el apartado 15 de las normas de la FCC. Es-
tos limites se han establecido para ofrecer
una proteccion razonable contra interferen-
cias cuando el aparato funcione en un en-
torno residencial. Este equipo genera, utili-
zay puede irradiar energia de radiofrecuen-
ciay, sino seinstalay se utiliza de acuerdo
con las instrucciones suministradas, podria
ocasionar interferencias perjudiciales para
las comunicaciones por radio. Sin embargo,
no existe garantia de que no se produzcan
interferencias en alguna instalacion concre-
ta. Si este equipo ocasiona interferencias

9.4
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Espaniol

perjudiciales en la recepcién de radio o te-

levision (lo cual puede comprobarse encen-
diendo y apagando el equipo), se recomien-
da que intente corregir la interferencia me-
diante una de las siguientes acciones:

- Vuelva a orientar o a colocar la antena de
recepcion.

- Aumente la separacion entre el equipo y
el receptor.

- Conecte el equipo en una toma de co-
rriente ubicada en un circuito distinto al
del receptor.

- Pdngase en contacto con el distribuidor o
con un técnico de radio y television.

Nota: Cualquier cambio o modificacién

efectuado sin la aprobacién expresa de

la parte responsable del cumplimiento de

la normativa puede anular el derecho del

usuario para utilizar el equipo.

bb

Este dispositivo cumple el apartado 15 de
la normativa FCC. Su funcionamiento esta
sujeto a dos condiciones:

(1) este dispositivo no debera ocasionar in-
terferencias daninas,

(2) este dispositivo debera aceptar cual-
quier interferencia recibida, incluso aquella
que produzca un funcionamiento no desea-
do.

Este equipamiento cumple con la exencién
de exposicién a radiofrecuencias de la FCC
segun 47 CFR 2.1093.

9.5 Canada: declaracion de
conformidad con RSS

Este dispositivo incluye transmisor(es)/re-
ceptor(es) exentos de licencia que cumplen
con las normas RSS exentas de licencia de
Innovacién, Ciencia y Desarrollo Econdmico



de Canada (ISED). Su funcionamiento esta
sujeto a las siguientes dos condiciones:

(1) este dispositivo no puede causar interfe-
rencias;

(2) este dispositivo debera aceptar cualquier
interferencia, incluso aquella que produzca
un funcionamiento no deseado del mismo.

Bwnrapcku

1 CumMsonu

AN
©

MpepynpexnaeHue 3a obuia
onacHocCT

ﬂpoueTeTe WHCTpyKUMUTE 3a eK-
cnnoartauma 1 ykasaHuaTa 3a
6e3onacHocT.

MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a eK-
cnnoatauMa 1 ykasaHuAaTa 3a
6esonacHocT.

Bvnrapcku
Este equipamiento cumple con la exencidn
SAR de exposicion a radiofrecuencias de IC
segun RSS-102, version 6. EL equipamiento
se ha evaluado a una distancia de separa-
cion de 5 mm entre el radiador y el cuerpo
del usuario.

CbBMECTMMO C MOCOYeHUTe 3a-
PAAHM YCTpOICTBa.

[la He ce u3xBbpns kaTo 6uTOB
oTnagbk.

M3non3gaiite akyMynaTtopHaTa
6aTepwisi camo B TeMneparyp-
HUA AnanasoH go Makc. 50 °C
(122 °F).
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Bvnrapcku

Ma3eTe 0T TONAKUHA M OTKPUT
nnambk. He xBbpnsiiTe B OrbH.

Ma3eTe oT TeyHocTH. He noTa-

nsiTe B TEUHOCTU.

2 MpaBuna 3a TexHUKaTa Ha
WHCTPYKLMM 1 yKa3aHus 3a 6e3-

3a besonacHa paboTa MoraT fja fjoBeaaT Ao

&
6e3onacHocT
onacHa pa6ora. Mponycku npu
TOKOB yAap, Noxap u/unu TexKn HapaHssa-

%’:g
&

BHUMAHMUE! MpoueTteTe BCUUKMN
CNa3BaHeTo Ha NHCTPYKUMUUTe N yKa3aHuUaTa
HUA.

CbXpaHsiBailTe BCUYKM YKa3aHUS U MH-
cTpyKuMm 3a 6esonacHa paboTa, 3a fa Mo-
e B 6bjiele Npy HYXXAA Aa Ce KOHCYNTU-
pate ¢ TAX.

46

KneTknte B NiUTUEBO-MOHHWUTE akyMynaTop-
HU 6aTepMM Ca xepMeTn4eckn 3aTBOpeHn 1

6e3BpesHu, ako bvBaT cnassaHK pasnopes-
6uTe Ha npon3soanTens 3a ynotpeba n 6o-

paBeHe.

- 3apexpaiiTe akyMynaTopHute 6atepun
CaMo CbC 3apsagHun YCTpOﬁCTBE, KOUTO ca
npenopbyaHu OT NpousBoanUTens. Cbu;ef
CTBYBa OMacHOCT OT NoXap ako 3apafHo
YCTPOWCTBO Ce M3M0N3Ba C akyMynaTopHa
6aTepus, pa3nunyHa oT Tasu, 3a KoATo e
npurogeHo.

CnensaﬁTe BCUYKN UHCTPYKLIMHK 3a 3a-
peXxpaHe U HUKora He 3ape)KAaF|Te aky-
MynaTtopHaTa GaTepvm U3BDBH NoCo4YeHus
TeMnepaTypeH ANaNasoH B UHCTPYKLUMUS-
Ta 3a eKcnnoartayusa. rpeLIJHOTO 3ape-
XKAaHe Ui 3apexaaHeTo U3BbH A0MNyCcTu-
Mug TeMnepaTypeH auanasoH Moxe Aa



noBpeaw akymynaTtopHata batepus u fa
yBeJIN4M 0MacHOCTTa OT Noxap.
WUsnonsBaiite akyMynaTtopHaTa 6aTepus
caMo B ypeau Ha Festool. Camo Taka Mo-
XeTe fia 3aLnUTuUTe akyMynaTopHaTa baTe-
pusi OT OMacHO NpeToBapBaHe.

MNaseTe akyMynaTopHata 6aTepus oT To-
NNKUHA, Hanp. AbNTO U3NaraHe Mop CNIbH-
YeBUTE NbYK, NOXKap, 3aMbpcsABaHe, TeY-
HOCTH M Bnara. CblyecTByBa 0MacHOCT OT
KbCO CbefMHEeHWe, MoXap 1 ekcraosus.
He nsnaraiite akymynatopHa 6atepus
Ha OrbH MNK Ha TBbpAe BUCOKU TeMne-
paTypu. OrbHAT UK TeMnepaTypuTe Hag
130 °C (265 °F) moraT fa npean3BuKaT ek-
cnnosus.

WU3barBaiiTe fa npunarate BbHLWHa cuna
BbPXY aKyMynaTopHaTa 6atepus. Yaapu-
Te UM npo6 To Morart fia penaTt
KNeTKUTe Ha akyMynaTopHaTta 6aTepus.

Bvnrapcku
ChbluecTByBa 0MacHOCT OT KbCO CbefunHe-
HWe, NoxXap n ekcnnosunsa.
KoraTo He nsnonssarte koMnneKkTa aky-
MynaTopHu 6aTepuu, ro ApbXTe Aaney
OT KNaMepH, MOHeTH, KJIK4oBe, MUpo-
HUW, BUHTOBE UNIM APYTM ManKu MeTanHu
npeaMeTH, KOMTO MoraT ia NpeAn3BUKaT
3aTBapsiHe Ha Bepurata. KbcoTo cbeu-
HeHne MoXe Aa NPUYNHU N3rapaHng nnu
noxap.
He oTBapsiiTe akyMynaTopHaTta 6atepus.
ToBa MoXe fja NOBPeAy 3alLUTHNTE yC-
TpOl;ICTBa n Aa NpUYUHU KbCO CbefunHe-
HWe, reHepupaHe Ha ToMJIMHa, 3ananBaHe
WM eKCno3us Ha akyMynaTtopHaTa bate-
pus.
He usnonsBaiite noBpeaeHa uam npome-
HeHa akyMynaTtopHa b6atepwus. [ospepe-
HWTE MW NPOMEHEHN akyMynaTopHu baTe-
pwvn MoraT fia nokaxaT HenpeasMaMMo no-
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Bvnrapcku

BefleHue 1 a foBedaT A0 noxap, ex-
CNno3unsa Uan onacHoOCT OT HapaHdABaHe.
MoBpeXxxaaHe unu Henp ynotpe-
6a Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus Moxe
[ia AoBefe [0 NosiBa Ha AUM. [JUMBT Mo-
Ke [ia pa3fpa3Hu guxatenHuTe nbTula.
MpoBeTpeTe noMelL,eHWeTo U NpU NosiBa
Ha onjakBaHus noTbpceTe flekap.

He nsnonssaiite akyMynatopHara 6arte-
pus ¢ pepeKTHM yCTpoircTBa. 10 To31 Ha-
YMH MOXeTe [la noBpeamnTe akymynaTop-
HaTa baTtepus.

Mpu HenpaBunHa ynotpe6a MoXke fia ce
CTUrHe 10 U3TUYaHe Ha TeYHOCT oT baTe-
pusTa. U3bsareaitTe KOHTaKT ¢ Hes. Mpun
CNly4aeH KOHTaKT C Hesl u3nnakHeTe C BO-
na. Mpu nonapaHe Ha TeYHOCTTa B o4UTe
ce KOHCYnTupaiTe ¢ nekap. Matekna tey-
HOCT OT akyMynaTopHaTa 6aTepus Moxe
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[la NPUYMHM Bb3NaneHus Ha KoxaTa uim
narapaHuna.

Mpu pedekTHa akyMynaTopHa 6atepus
MO)XKe /1a ce CTUTHe 10 M3TUYaHe Ha Teu-
HOCT 1 TOBa 1a filoBefie A0 HaMOKpsiHe Ha
HaMupawm ce Habnuso npeameTu. Mpo-
BepeTe 3acerHaTute yactu. Mouncrete rn
1 n3bsarsaiTe KOHTAKT B KOXaTa Ypes Ho-
CeHe Ha 3allnTHN pbKaBuLun.

He cbxpaHsaBaiiTe akyMynaTopHaTta bate-
pus NpU BMCOKa BAaXKHOCT. ToBa Moxe
Aa posefe 0 KOpo3uAa Ha akyMynaTopHa-
Ta batepus.

CbxpaHsaBaiTe akyMynaTopHuTe b6ate-
pum 6aTepunTe Ha MACTO, HEAOCTLIHO 33
neua.

Hukora He u3BbLpLIBaTE NOAAPBIKKA

no noBpefileHn aKyMynaTopHu 6atepuu.
Bcunuku feiiHocTv no noaapbxkaTa Tpsib-



Ba /13 Ce N3BBPLLIBAT CaMo B OTOPU3NPaH
cepBu3 Ha Festool.

3 TexHUYecKu JaHHU
Bluetooth® akymynaTopHu 6aTepuu
2402 - 2480 MHz
<10 dBm

YecroTa

EkBMBaneHTHa u3o-
TPOMHO M3NTbYeHa
mouyHocT (EIRP)

3a AOMbAHWUTENHM TEXHUYECKM XapaKTepu-
CTUKM BMXTe TUnoBaTa Tabeska BBbPXY aky-
MynaTtopHata baTepus.

3a AaHHWTe 3a TernoTo Ha akyMynatopHaTta
6atepus BuxTe durypa [2].

4 Ynotpeb6a no npegHasHayeHue
AkyMynaTopHuTe 6aTepum ca NoAXoAALM 33

M3MoN3BaHe C akyMynaTopHU MalWMHU Ha
Festool (B. cboTBeTHaTa MawwmHal 1 no-

Bvnrapcku
coYyeHUTe 3apsiaHm ycTpoiicTBa Ha Festool
[B)K. VIBOGPB)KEHVIGTO B Ha4asioTo Ha pbKO-
BOACTBOTO 3a eKCV‘I}'IOaTaLIMﬂ].

5 Pa6ota

= 3au3BaxgaHe Ha akyMynaTopHara 6aTe-
pusa HaTucHeTe 6yTonuTe [1-5].

5.1 MpenopbuntenHo 6op c

aKyMynaTtopHaTa 6aTepus
CobxpaHsiBaiiTe KOMMIeKTa akyMynaTopHu
6aTepuu OTAENHO OT 3apAAHOTO YCTPONCTBO
1 MaluHaTa. 3a fAa ocurypute Abibr ek-
cnnoatauMoOHeH XUBOT Ha KOMMNJIeKTa akyMy-
natopHu batepuu, NoaAbpXaiTe CPeHO HU-
BO Ha 3apsf. AKO KOMMIEKTLT akyMynaTopHu
6aTepun He ce M3N0N3Ba 3@ NPOABIKUTENEH
nepwuopj ot BpeMe, fo3apenete ro, ako e Heo-
6x0a1Mo.
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Bvnrapcku
TemnepaTypa Ha okonHaTa cpeaa

Pabota -10°C-50°C (14 °F -
122 °F)

3apexpgane  0°C-50°C (32 °F -
122 °F)

CoxpaHeHue 5°C-25°C (41 °F -
77 °F)

OTHOCUTEsIHA BNAXHOCT
Ha Bb3ayxa < 65 %
He ocTaBsiiTe, HanpuMep, akyMynatopHaTta
6aTepws B KonaTa npes nATOTO.
5.2 WHaukauus 3a kanauutet
MhankaumaTa 3a kanauutet [1-2] nokassa
npun HaTUCKaHe Ha 6y’TOHa 3a nHaunkayua
Ha kanauuteta [1-1] cbcrosHneTo Ha 3ape-
XAaHe Ha akyMmynaTopHaTta BaTepMR:

50

| — 70 - 100 %
40 - 70 %
1 15-40%
<15%"

* Npenopbka: 3apeaeTe akymynatopHaTta
GaTepus Npeau no-HaTaTbluHa yroTpeba.
5.3  Bluetooth® ¢pyHkuum (camo
Bluetooth® akyMynaTophu
6aTepun)
NuankauusaTa 3a Bluetooth® [1-3] nokassa
CbCTOAHWUETO Ha CBbP3BaHe Ha akymynaTop-
HaTa baTtepus.
CwvHs HernpekbCcHaTa ceeTnHa: Akymyna-
TopHaTa enekTpuyecka MaluHa pabotu
1 MoBunHaTa NpaxocMyKayka e CBbp3aHa
upes Bluetooth® unu akymynatopHara 6are-
pua e cBbp3aHa ¢ MOBUTHO KpaiHo yCTpoii-
cTBO.



Myncupala cnHs ceeTnmnHa: AkymynaTopHa-
Ta baTepus e rotosa 3a cBbp3BaHe C MobUA-
HO KpalHO yCTPOWCTBO.

AKyMynaTopHaTa BaTepMR ninonsea
Bluetooth®, 3a ga BkaOUM UK U3-
K/0YM aBTOMaTUYHO CbOTBETHO 060-
pyABaHUTE MOBUNHM NpaxocMyKaukn
Npu U3non3BaHe c akyMynaTopHa
enekTpuYecka MaLlmHa.

Cebp3BaHe Ha MobuneH KpaeH ypen

CBbp>KeTe akyMynaTopHaTta batepus npes

Festool App* ¢ Mo6unHo KpaiiHo ycTpoii-

CTBO, Hanp. 3a co¢TyepHa akTyanusauusa.

= HaTtucHeTe ByToHa Ha MHAWKaLMsTa 33
kanaumtet [1-1] pokaTo Bluetooth® uH-
avkauusta [1-3] He 3anodHe pa nyncupa
B CUHbBO.

M AkymynatopHaTta 6aTepus e rotosa 3a
Bpb3Kka 3a 60 cekyHAu.

Bvnrapckun

= Cna3BaiiTe yka3aHusTa BbB

Festool App*, 3a na paspelunTe 3aluTe-

HaTa Bpb3Ka.
* He e HannuHo 3a BCcAKa cTpaHa.
Cebp3BaHe Ha MOGMNIHA NpaxocMyKauka
3a paboTaTa Ha akyMynaTopHaTa baTepus ¢
MobunHa npaxocMykayka cbbnogaBanTe nH-
CTPyKLVMsTa 3a eKcnioaTaums Ha CboTBETHa-
Ta MobuiIHa npaxocMykayka Unu Ha Jombi-
HUTEJTHUS MOAY 3a NpUeMaHe.
QR Kkop 3a BMAEO MHCTPYKLMS 3a CBbp3BaHe-
To Ha npaxocMmykaykara [3].
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Bvnrapcku
6 TexHuuyecko obcnyxxBaHe u
noaabpxaHe

& @ NPEAYNPEXXAEHVE

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yAap

= Bcuuku ieHOCTY Mo noaapbXKaTa 1
peMoHTUTe TpsibBa Aa ce U3BbLPLIBAT
camo B oTopu3unpaH cepsu3 Ha Festool.

CBbp3BalLnTe KOHTAKTU BbPXy akyMynaTop-
HaTa baTepus TpsabBa fa ce noaabpXKaT Yn-
cTu.

BenTunaumonnute otopu [1-4] Bbpxy aky-
MynaTopHata 6aTepwus Tpsibea ce nofAbp-
aT 0TBOPEHU.

B cnyuyait ue akymynaTtopHata baTepus Be-
4e He e roaHa 3a ynotpeba, ce obbpHe-

Te KbM OTOPU3NPaH LeHTLP 3a obcnyxaa-
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He Ha kineHTn Ha Festool (www.festool.bg/
cepsu3).

7 TpaHcnopT

BkntoyeHUTe KOMMIEKTU TNTUEBO-MOHHU
BaTepun ca npeaMeT Ha pasnopeabute 3a
onacHw Toapw. 3anosHaiiTe ce ¢ NPUAOXKU-
MUTE HauMOoHanHU U MexayHapoaHu pasno-
peﬂﬁl/l npeav TpaHcnopTupaHe unu nlnpa-
wate. Mpu n3npalatxe 4pes TpeTH CTpaHHu,
KaTo HanpuMep CreanuTopu, Bb3ayLUeH Uiu
MOpPCKM TpaHCnopT, MoraT Aa ca Npuioxu-
MW OOMBJIHUTENTHU N3NCKBAHWNA 3a onakoBa-
He, eTukeTUpaHe 1 AokymeHTauus. KoHcyn-
TupaiiTe ce ¢ KBanUGULMpaH Creumanuct,
KoraTo noAroreATe npaTtkaTta. l/l3npau.gal7|Te
KOMMNeKTH akyMynatopHu batepumn camo
aKo Ca U3NPaBHU U He ca AepeKTHU.


https://www.festool.bg/сервиз
https://www.festool.bg/сервиз

8 OkonHa cpega

W3non3saHute unu pedeKTHn akymynartop-
HK 6aTepum TpabBa fa ce BPbLUAT B MYHKTO-
BeTe 3a cbbupaHe camo paspefieHu u obeso-
naceHu cpelly 3aKbcsiBaHe (Hanp. ypes nso-
NvpaHe Ha nontocuTe ¢ usonupbaua) (aa ce
cna3Bat BaNugHUTE Npeanucanus).

Taka Te 6vBaT roToBM 3a OTBEXAAHE 3a pe-
unkampaxe.

Cnopep esponeiickaTa avpekT1Ba 3a bate-
PUM 1 aKyMynaTopu v NpuaaraHeTo v B Ha-
LMoHanHoTo npago, AedekTHNTe 1 n3xabe-
Hu baTepun/akymynatopu Tpsibea Aa ce Cb-
6upaT pasgenHo 1 aa ce oTBexnaaT 3a peuu-
KAMpaHe C MACHA 3a OKoJTHaTa cpeaa.
NudpopmMaums 3a nyHkToBeTE 3a CbbUpaHe n
NpaBUIHO U3XBbpJISHE MOXeTe ia BUAuTe
Ha www.festool.bg/recycling .

Bvnrapckun
WHdopmaumsa 3a KpUTUYHU MaTepuanm:
www.festool.bg/reach
9 061wwm ykasaHus
C HacTosiwoTo Festool GmbH peknapupa,
ye BP 18 .. | cboTBeTCTBa Ha AMpeKTUBa
2014/53/EC.
AkTyanHaTa v MbjiHa Aeknapauus 3a
CbOTBETCTBUE € HaNMYHa Ha ajpec:
www.festool.com/declaration-of-conformity
9.1 WUHdopmMauma 3a nuueHsn
WHdopmauums 3a Bcuukm Open Source nun-
LieH3M, N3M0N3BaHM B NPOAYKTa, MOXeTe a
HamepuTe BbB Festool App*, B UndopMa-
uus > JIneHsm c 0TBOPeH KOA 3a MalUMHK.
* He e HanunuHo 3a Bcsika CTpaHa.
9.2
KoraTo akymynaTopHaTa batepus ce cBbpxe
npes Bluetooth® ¢ Festool App v curypHa-
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WHdpopmauus 3a Bluetooth®


https://www.festool.bg/recycling
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Bwnrapckn

Ta Bpb3Ka Ce yMb/HOMOLLM, akyMynaTopHaTa
6aTepus cnep ToBa aBTOMATUYHO Ce CBbP3-

Ba c Festool App. AkymynaTtopHata 6aTepus
13npalua cnef Tosa pefosHo HdopMauus

3a cTaTyca Ha ypejia 1 akymynaTopHaTa ba-

Tepust (M, pabotHo cbeTosiHme 1 ap.) npes

Bluetooth®.

CnosecHaTta Mapka Bluetooth® u norata ca
perucTpupatu Mapku Ha Bluetooth SIG, Inc.
v ce nsnonseat ot TTS Tooltechnic Systems
AG & Co. KG v cvoTBeTHO oT Festool no
NINLEH3.

9.3 WHdopmauua 3a 3awmTta Ha
[aHHUTe
MawwHaTa CbAbp>XKa 4nn 3a aBTOMaTn4HO

3anaMmeTdBaHe Ha MAaWWHHN U pasOTHM AaH-
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HW. 3anamMeTeHUTe AaHHK He CbAbPXKAT An-
PeKTHU npenpaTkn KbM KOHKpeTHU nunLa.

[laHHWTe MoraT Aa ce MpoymMTaT ChC Cne-
umanHu ypeau 6e3KoHTaKTHO 1 ce 13non3-
BaT oT Festool uskniountenHo n camo 3a
AMarHoCTUKa Ha rpeLku, PEMOHTHU fieiiHo-
CTU W ypexpaaHe Ha rapaHLMOHHK NCKOBe,
KaKTo U 3a nofobpsBaHe Ha KayecTBOTO,
pecn. AoyCbBbPLUEHCTBAHE Ha MallMHaTa.
M3nu3ala u3BbH Te3an pamku ynotpeba Ha
[laHHUTe He ce N3BbPLUIBA, OCBEH ako HAMa
V3PUYHO pa3pelleHne OT KneHTa.



Cesky
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1 Symboly

Varovani pred véeobecnym ne-
bezpedim

Prectéte si navod k obsluze,
bezpeénostni pokyny.

Prectéte si navod k obsluze,
bezpeénostni pokyny.
Kompatibilni s uvedenymi nabi-
jeckami.

Nevyhazujte do domovniho od-
padu.

Akumulator se smi pouZivat po-
uze v teplotnim rozmezi max. do
50 °C (122 °F).

(o 0o

2

AN

Chrante pred horkem a otevie-
nym ohném. Nikdy nevhazujte
do ohné.

Chranite pred kapalinami. Nepo-
norujte do kapalin.

Bezpecnostni pokyny
VAROVANi! Pieététe si viechny
bezpeénostni pokyny a instrukce.
Nedodrzovani bezpeénostnich po-

kynd a instrukci mlze zpdsobit Graz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo tézka pora-

néni.

Vsechny bezpeénostni pokyny a instrukce
uschovejte, abyste je mohli pouZit i v bu-

doucnosti.
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Cesky

Clanky lithium-iontového akumulatoru jsou
plynotésné uzavrené a nezavadné, pokud se
pri pouzivani a manipulaci dodrzuji predpisy
vyrobce.

Akumulatory nabijejte pouze pomoci na-
bijecek, které jsou doporucené vyrob-
cem. S nabijeckou, ktera je vhodna pro
uréity druh akumulétord, hrozi nebezpe-
¢i pozaru, pokud se pouziva s jinymi aku-
mulatory.

DodrZujte veskeré instrukce pro nabije-
ni a akumulator nikdy nenabijejte mimo
teplotni rozmezi uvedené v navodu k ob-
sluze. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
mimo pFipustné teplotni rozmezi mize
akumulator znicit a zvysit nebezpedi po-
Zaru.

Akumulator pouZivejte pouze v zafize-
nich Festool. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpeénym pretizenim.
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Akumulator chrarite pFed horkem, na-
pF. i pred delSim slunec¢nim zare-

nim, ohném, necistotami, kapalinami

a vlhkosti. Hrozi nebezpedi zkratu, poza-
ru a vybuchu.

Chrafite akumulator pFed ohném a pFilis
vysokymi teplotami. Oher a teploty nad
130 °C (265 °F) mohou zpdsobit vybuch.
Chraiite akumulator pred ptisobenim
vnéjsi sily. Narazy nebo vniknuti pred-
métd mohou akumulatory po3kodit ob-
sazené akumulatorové ¢lanky. Hrozi ne-
bezpedi zkratu, pozaru a vybuchu.

Dbejte na to, aby se v blizkosti nepouzi-
vaného akumulatoru nevyskytovaly kan-
celarské sponky, mince, klice, hiebiky,
Srouby nebo jiné drobné kovové pred-
méty, které mohou zplisobit premosténi
kontaktd. Zkrat mezi kontakty akumula-



toru mize zpUsobit popéleniny nebo po-
Zar.

Akumulator neotevirejte. MZe tim dojit
k poskozeni ochrannych opatreni a ke
zkratu, zahFivani, vzniceni nebo vybuchu
akumulatoru.

Nepouzivejte poskozeny nebo upraveny
akumulator. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvi-
datelné a vést k pozaru, vybuchu nebo ne-
bezpedi poranéni.

PFi poskozeni a nespravném pouzivani
akumulatoru mohou unikat vypary. Vypa-
ry mohou podrazdit dychaci cesty. Zajisté-
te privod Cerstvého vzduchu a v pripadé
obtizi vyhledejte lékare.

Nepouzivejte akumulator s vadnymi zafi-
zenimi. Akumulator se mizZe poskodit.
PFi nespravném pouzivani mize z aku-
mulatoru unikat kapalina. Zabrante kon-

Cesky
taktu s touto kapalinou. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte postiZzené misto vo-
dou. Pokud se kapalina dostane do o€i,
vyhledejte navic lékaFskou pomoc. Kapa-
lina vytékajici z akumulatoru maze zpdso-
bit podrazdéni kize nebo popaleniny.

Z vadného akumulatoru mize vytékat
kapalina, ktera maze potFisnit okolni
predméty. Zkontrolujte prislusné dily.
Ocistéte je a vezméte si ochranné rukavi-
ce, abyste zabranili kontaktu s pokozkou.
Akumulator neskladujte pFi vysoké
vlhkosti vzduchu. Mdze to zplsobit korozi
akumulatoru.

Nepouzivané akumulatory naradi ucho-
vavejte mimo dosah déti.

Nikdy neopravujte poSkozené akumula-
tory. Veskerou Udrzbu by mél provadét
vyhradné autorizovany servis Festool.

57



Cesky
3 Technické udaje
Akumulatory s Bluetooth®
2 402-2 480 MHz
<10dBm

Frekvence

Ekvivalentnf izotro-
picky vyzareny vykon
(EIRP)
Dalsi technické Gdaje viz typovy Stitek na
akumulatoru.
Udaje o hmotnosti akumulatorovych &lanké
viz obrazek [2].
4 PouZziti v souladu s urcenim
Akumulatory jsou vhodné pro pouZziti s aku-
mulatorovym naradim Festool (viz pFislus-
né naradi) a uvedenymi nabijeckami Fe-
stool [viz obrazek na zagatku navodu k ob-
sluze).
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5 Provoz

= Pro vyjmuti akumulatorového ¢lanku

stisknéte tlacitka [1-5].
5.1 Doporucené zachazeni

s akumulatorem

Akumulator skladujte oddélené od nabijec-
ky a naradi. Pro dosazeni dlouhé Zivotnosti
akumulatoru udrZujte stedni stav nabiti.
Kdyz akumulator delsSi dobu nepouzivate,
v pripadé potreby ho dobijte.

Teplota prostredi

Provoz -10°C az 50 °C (14 °F az
122 °F)

Nabijeni 0°Caz50°C(32°Faz
122 °F)

Uskladnéni 5 °C az 25 °C (41 °F a2
77 °F)



Teplota prostredi
Relativni vlhkost vzduchu
<65%
Nenechavejte akumulator lezet napf. v Lété
v auté.
5.2 Ukazatel kapacity
Ukazatel kapacity [1-2] zobrazi pfi stisknu-

ti tladitka pro zobrazeni kapacity [1-1] stav
nabiti akumulatoru:

[ — 70-100 %
(T 40-70 %
[_— 15-40 %
= — <15%"

* Doporuceni: Pfed daldim pouzivanim
akumulator nabijte.

Cesky

5.3  Funkce Bluetooth® (pouze

akumulatory Bluetooth®)
Ukazatel Bluetooth® [1-3] zobrazuje stav
spojeni akumulatoru.
Sviti nepretrzité modre: Akumulatorové
elektrické naradi bézi a mobilni vysavaé
je spojeny pres Bluetooth® nebo je akumu-
lator spojeny s mobilnim koncovym zarize-
nim.
Blika modre: Akumulator je pripraveny pro
spojeni s mobilnim koncovym zarizenim.

Akumulator pouziva Bluetooth® pro
automatické zapnuti a vypnuti mo-
bilnich vysavaél s odpovidajicim vy-
bavenim pfi pouziti s akumulatoro-
vym elektrickym naradim.
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Spojeni s mobilnim koncovym zafizenim
Spojte akumulator prostrednictvim aplika-
ce Festool* s mobilnim koncovym zafize-
nim, napf. kvali aktualizaci softwaru.

= Drzte stisknuté tlacitko ukazatele ka-
pacity [1-1], dokud ukazatel Blue-
tooth® [1-3] neblika modfe.
M Akumulator je na 60 sekund pFipraveny
ke spojeni.
= Pro autorizovani zabezpeceného pripo-
jeni postupujte podle pokynd v aplika-
ci Festool*.
* Neni k dispozici ve véech zemich.
Pripojeni mobilniho vysavace
Pro provoz akumulatorového ¢lanku s mo-
bilnim vysavacem dodrzujte pokyny pro ob-
sluhu prislusného mobilniho vysavace nebo
dodatecné namontovaného prijimaciho mo-
dulu.
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QR kéd pro video navod k pfipojeni sani [3].

6 Udrzba a o3etiovani

INON

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

VAROVANI

= Veskerou Gdrzbu a vSechny opravy smi

provadét vyhradné autorizovany zaka-
znicky servis Festool.

Pripojovaci kontakty akumulatoru udrzujte

Cisté.

Ventilaéni otvory [1-4] akumulatoru nesmi

byt zakryté.

Pokud jiz akumulator neni funkéni,

obratte se na autorizovany servis Fe-

stool (www.festool.cz/sluzby).


https://www.festool.cz/sluzby

7 Preprava

Na obsazené akumulatory se vztahuji prav-
ni predpisy upravujici prepravu nebezpecné-
ho zbozi. Pfed prepravou nebo zasilanim

se informujte o prislusnych aplikovatelnych
narodnich a mezinarodnich predpisech. Pro
zasilani tretimi osobami, napr. spedici, le-
teckou nebo namorni dopravou, mohou pla-
tit dalSi poZadavky na obal, oznaceni a do-
kumentaci. Pri pripravé zasilky se poradte
s kvalifikovanym odbornikem. Akumulatory
posilejte, pouze pokud nejsou poskozené
avadné.

8 Zivotni prostiedi

Opotiebené nebo vadné akumulatory ode-
vzdavejte na prislusnych sbérnych mistech
pouze ve vybitém stavu, zajisténé proti zkra-
tu (napf. zaizolovanim péld pomoci lepici

Cesky
pasky) a oddélené od starého zafizeni (do-
drzujte platné predpisy).

Akumulatory tak budou predany k radné re-
cyklaci.

Podle evropské smérnice o bateriich a aku-
mulétorech a jeji implementace v narodnf
pravni Upravé se museji vadné nebo staré
akumulatory a baterie vytridit od ostatniho
odpadu a odevzdat k ekologické recyklaci.
Informace o sbérnych mistech pro rad-
nou likvidaci najdete na www.festool.cz/
recycling .

Informace ke kritickym latkam:
www.festool.cz/reach

9 Vseobecné pokyny

Spolecnost Festool GmbH timto prohlasuje,
7e BP 18 .. | spliiuji smérnici 2014/53/EU.
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Aktualni a Gplné prohlaseni o shodé je

k dispozici na adrese: www.festool.com/
declaration-of-conformity

9.1
Informace o open source licencich pfip.
pouzivanych ve vyrobku najdete v aplika-
ci Festool* pod Informace > Licence open
source pro naradi.

Informace o licencich

* Neni k dispozici ve vSech zemich.

9.2 Informace o Bluetooth®

Jakmile je akumulator spojeny prostred-
nictvim Bluetooth® k Festool App a zabe-
zpecené pripojeni bylo autorizovéno, aku-
mulator se od této chvile bude s aplikaci
Festool spojovat automaticky. Akumulator
pak pravidelné vysild informace o stavu za-
Fizeni a akumulatoru (ID, provozni stav atd.)
pres Bluetooth®.
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Znacka Bluetooth® a loga jsou registrova-
né znacky spolecnosti Bluetooth SIG, Inc.,
avramci licence je pouziva spolecnost TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG, a tedy
Festool.

9.3 Informace k ochrané Gdajt
Zarizeni obsahuje Cip pro automatické ulo-
Zeni Gdajli o nafadi a provoznich Gdajd.

Z uloZenych Udajl nelze vyvozovat zadnou
primou souvislost s urcitymi osobami.

Udaje lze bezkontaktné nacist pomoci spe-
cialnich zarizeni a spole¢nost Festool je
pouziva vyhradné pro diagnostiku zavad,
provadéni oprav a vyrizovani zaruky a dale
pro zlepSovani kvality, resp. dalsi vyvoj za-
fizeni. Tyto Udaje nejsou - bez vyslovného
souhlasu zakaznika - vyuZivany nad tento
ramec.


https://www.festool.com/declaration-of-conformity 
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1 Symboler
Advarsel om generel fare

Laes sikkerhedsanvisningerne i
brugsanvisningen.

Laes sikkerhedsanvisningerne i
brugsanvisningen.

Kompatibel med de angivne bat-
teriladere.

Ma ikke bortskaffes sammen
med almindeligt husholdnings-
affald.

Brug kun batteriet i temperatu-
romradet op til maks. 50 °C
(122 °F).

g

VAN
&,

Dansk

Dansk |
)

Beskyttes mod varme og dben
ild. M& ikke kastes i ild.

Beskyttes mod veaesker. M3 ikke
nedsaenkes i vaeske.

2 Sikkerhedsanvisninger

ADVARSEL! Lees alle sikkerheds-
inger og vejledninger. Hvis
sikkerhedsanvisningerne og vej-
ledningerne ikke overholdes, er der risiko
for elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig
personskade.
Opb alle sikkerhedsanvi
vejledninger til senere brug.

anv

inger og

Cellerne i lithium-ion-batterier er lukket
gasteet og uskadelige, hvis producentens
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forskrifter overholdes ved brug og héndte-
ring.
- Oplad kun batterierne med batterilade-
re, der er anbefalet af producenten.
Batteriladere, der er beregnet til en be-
stemt type batterier, kan antende en
brand, hvis de anvendes med andre bat-
terier.
Folg alle anvisninger om opladning, og
oplad aldrig batteriet uden for det tem-
peraturomrade, der fremgar af brugs-
anvisningen. Forkert opladning eller op-
ladning uden for det tilladte temperatur-
omrade kan gdelaegge batteriet og gge
risikoen for brand.
Brug kun batteriet i maskiner fra Fe-
stool. Kun pa den made beskyttes batte-
riet mod farlig overbelastning.
- Beskyt batteriet mod varme, f.eks. ogsd
mod permanent sollys, ild, snavs, vae-
b4

sker og fugt. Der er fare for kortslutning,
brand og eksplosion.

Udsaet aldrig batterier for ild eller hg-
je temperaturer. Ild eller temperaturer
over 130 °C (265 °F) kan forarsage en
eksplosion.

Undga ydre kraftpavirkning mod batte-
riet. Slag eller indtraengning af genstan-
de kan beskadige de indre battericeller.
Der er fare for kortslutning, brand og
eksplosion.

Hold ubenyttede batterier vak fra clips,
menter, nggler, sem, skruer eller an-
dre sma metalgenstande, som kan kort-
slutte kontakterne. Kortslutning mellem
batteriets kontakter kan forarsage for-
braendinger eller brand.

Abn ikke batteriet. Det kan beskadige
beskyttelsesforanstaltningerne og med-



fore kortslutning, varmeudvikling, antaen-
delse eller eksplosion af batteriet.

Brug ikke beskadigede eller &ndrede
batterier. Beskadigede eller eendrede
batterier kan resultere i uforudsete situa-
tioner som brand og eksplosion og inde-
baere fare for personskader.

Der kan komme dampe ud, hvis batteriet
beskadiges eller anvendes forkert. Dam-
pene kan irritere luftvejene. Tilfgr frisk
luft, og s@g leege i tilfeelde af ubehag.
Brug ikke batteriet sammen med defek-
te maskiner. Det kan beskadige batteriet.
Hvis batteriet anvendes forkert, kan der
lgbe vaeske ud af batteriet. Undg3 kon-
takt med vaesken. Hvis du alligevel kom-
mer i kontakt med vaesken, skal du skyl-
le med vand. Hvis du far vaske i gjnene,
skal du sgge laege. Batterivaeske, som

Dansk
leber ud, kan medfgre hudirritation eller
forbraending.

Hvis et batteri er defekt, kan der lgbe
vaske ud, og genstande i nerheden kan
blive smudset til. Kontrollér de bergrte
dele. Renggr dem, mens du bruger be-
skyttelseshandsker for at undgd hudkon-
takt.

Opbevar ikke batteriet ved hgj luftfugtig-
hed. Dette kan medfgre korrosion i batte-
riet.

Opbevar batterier uden for bgrns raekke-
vidde.

Forsgg aldrig at reparere et beskadiget
batteri. Al service m& kun udfgres af et
autoriseret Festool-servicevaerksted.
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3 Tekniske data
Bluetooth®-batterier
Frekvens 2402-2480 MHz

Zkvivalent isotrop <10dBm

strélingseffekt (EIRP)
Yderligere tekniske data fremgar af batteri-
ets typeskilt.
Vaegtdata for batterierne, se figur [2].
4 Bestemmelsesmaessig brug

Batterierne er egnede til brug sammen
med batteridrevet Festool el-veerktgj (se
under det pdgaeldende el-vaerktgj) og de
angivne Festool-batteriladere (se figuren i
starten af brugsanvisningen).

5 Drift

= Tryk pa tasterne [1-5] for at tage batte-
riet af.
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5.1 Anbefalet handtering af batteriet
Opbevar batteriet adskilt fra batteriladeren
og maskinen. Oprethold et moderat oplad-
ningsniveau for at forleenge levetiden. Hvis
batteriet ikke har vaeret i brug i leengere
tid, skal det eventuelt oplades.

Omgivelsestemperatur

Drift -10 °C-50 °C
(14 °F-122 °F)
Vis produkt- ~ 0°C-50°C
forslag (32 °F-122 °F)
Lagring 5°C-25 °C (41 °F-77 °F)

Relativ luftfugtighed
<65%

Lad f.eks. ikke batteriet ligge i bilen om
sommeren.



5.2 Kapacitetsindikator
Kapacitetsindikatoren [1-2] viser batteriets
ladetilstand ved aktivering af tasten for ka-
pacitetsindikation [1-1]:

70-100 %
40-70%
15-40 %
_—— <15%"

* Anbefaling: Oplad batteriet, for det bru-
ges igen.
5.3  Bluetooth®-funktioner (kun
Bluetooth®-batterier)
Bluetooth®-indikatoren [1-3] viser batteri-
ets forbindelsesstatus.
Konstant bl&t lys: Det batteridrevne el-
veerktgj kerer, og stgvsugeren er forbundet

Dansk
via Bluetooth®, eller batteriet er forbundet
med en mobilenhed.

Pulserende blat lys: Batteriet er klar til at
oprette forbindelse med mobilenheden.

Batteriet understgtter Bluetooth®,
sd et batteridrevet el-veerktgj kan
benyttes til automatisk at teende og
slukke for en kompatibel stgvsuger.

Forbindelse af en mobilenhed

Forbind batteriet med en mobilenhed via

Festool-appen*, f.eks. for en softwareopda-

tering.

= Hold knappen til kapacitetsindikato-
ren [1-11 inde, indtil Bluetooth®-indika-
toren [1-3] lyser pulserende blat.

M Batteriet er klar til at oprette forbindelse
i 60 sekunder.
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= Folg anvisningerne i Festool-appen* for
at autorisere den sikre forbindelse.

* lkke tilgaengelig i alle lande.

Oprettelse af forbindelse til en stgvsuger

Ved brug af batteriet med en stgvsuger

skal du fglge brugsanvisningen til den pa-

gaeldende stgvsuger eller til det eftermon-

terbare modtagemodul.

QR-kode til videovejledning i stevsugerfor-

bindelse [31.

6 Vedligeholdelse og pleje

INON

Risiko for kvaestelser, elektrisk stad

ADVARSEL

= Al service og alle reparationer ma kun
udfgres af et autoriseret Festool ser-
vicevaerksted.
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Hold tilslutningskontakterne pa batteriet
rene.

Hold luftdbningerne [1-4] pa batteriet ab-
ne.

Kontakt en autoriseret Festool kundeser-
vice, hvis batteriet ikke leengere fungerer
(www.festool.dk/service).

7 Transport

De medfglgende Li-ion-batterier er under-
lagt reglerne om farligt gods. Seet dig ind

i de gaeldende nationale og internationa-
le bestemmelser inden transport eller for-
sendelse. Ved forsendelse gennem tredje-
mand, f.eks. speditgr, luft- eller sgtrans-
port, kan der vaere ekstra krav til emballa-
ge, maerkning og dokumentation. Inddrag
en kvalificeret fagperson, n&r du forbere-
der forsendelsen. Send kun batterier, der
er ubeskadigede og intakte.


https://www.festool.dk/service

8 Miljg

Brugte eller defekte batterier ma kun re-
turneres til genbrug (overhold gaeldende
regler) adskilt fra det kasserede apparat i
uopladet tilstand og beskyttet mod kortslut-
ning (f.eks. ved at isolere polerne med ta-
pel.

Batterier bliver p denne m&de genvundet
korrekt.

Ifalge Radets direktiv om batterier og im-
plementering i national lovgivning skal de-
fekte og udtjente batterier indsamles sepa-
rat og afleveres til miljgvenlig genvinding.
Information om korrekt bortskaffel-

se pa genbrugsstationer findes pa
www.festool.dk/recycling .

Informationer om kritiske stoffer:
www.festool.dk/reach

Dansk
9 Generelle henvisninger
Hermed erkleerer Festool GmbH, at
BP 18.. 1 opfylder direktivet 2014/53/EU.
Den aktuelle og fuldstaendige overens-
stemmelseserklering er tilgeengelig pa:
www.festool.com/declaration-of-conformity
9.1 Oplysninger om licens
Du finder oplysninger om licens til de open
source-licenser, der eventuelt anvendes i
produktet, i Festool Appen* under Informa-
tioner > Open source-licenser til vaerktgj.
* Ikke tilgeengelig i alle lande.

9.2 Informationer om Bluetooth®

S& snart batteriet er forbundet med Fe-
stool Appen via Bluetooth®, og den sikre
forbindelse er autoriseret, opretter batteriet
fra dette tidspunkt automatisk forbindelse
til Festool Appen. Batteriet sender da regel-
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eMnvVIKa

maessigt statusinformationer for maskinen
og batteriet (ID, Betriebszustand usw.) via
Bluetooth®.

Ordmeerket Bluetooth® og logoerne er
registrerede varemaerker tilhgrende Blue-
tooth SIG, Inc. og anvendes af TTS Tool-
technic Systems AG & Co. KG og Festool
under licens.

9.3 Informationer om databeskyttelse
El-veerktgjet indeholder en chip, der auto-
matisk gemmer maskin- og driftsdata. De

gemte data indeholder ingen direkte perso-
noplysninger.

Dataene kan udlaeses kontaktlgst med spe-
cielle apparater og anvendes udelukkende
af Festool med henblik pa fejldiagnose,
reparationer og handtering af garantikrav
samt til kvalitetsforbedring og videreudvik-
ling af apparatet. Dataene anvendes ikke

til andre formal uden kundens udtrykkelige
tilladelse.

eAnvika

1 ZUpBoAa

TN
©
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Mpoetdonoinon ano yeviko Kiv-
duvo

AwaBaote T1G Unodeifelg aopa-
Aeiag oT1g 0dnyieg Aettoupyiag.

AwaBaore TIG UN0deiEelg aopa-
Aeiag oTig 0dnyieg AetToupyiag.

]

ZupBarod Pe TOUG avVapEPOHEVOUG
(POPTLOTEG.



Mnv netare Tn ouokeun aTa ot-
KLOKG anoppippara.

Xpnon Tng pnarapiag povo otnv
neptoxn Beppokpaciag €wg 1o
péytoto 50 °C (122 °F).
MpooTateVeTe TIG pnatapieg anod
Tn BeppOTNTA KaL TNV QVOLXTA
PwTLa. Mnv TI¢ NETATE NOTE 0TN
PWTLA.

MpooTtatéyte TNV ano Tnv uypa-
oia. Mnv Tn BuBizete o€ uypad.

2 Ynodei§elg aopaleiag
MPOEIAOMOIHIH! AtaBaaTe 0Aeg
& TG unodei§elc aopaleiag Kat TG
odnyiec. Ou napaAeiyelg kata Tnv
ThpNon Twv unodeifewv aopaleiag Kat Twv
odnyL@v, pnopolv va NpoKaAEoouv NAEKTPO-

eNNVIka
nAn€ia, nupkaytd kar/n coBapoug Tpaupart-
OpoUG.
Dulayete 0Aeg Tig unodeifels acpaleiag
Kat odnyieg yla peAAovTIKN Xphon.
Ta oTowxeia oTig pnatapieg wovrwv ABiou
elval kKAelopéva agpooTeEY™E Kat akivduva,
€pOoov TNPoUVTaL KaTd Tn XpAan Kat 7o Xel-
PLOHO OL NPOdLAYPAPEG TOU KATAOKEUAOTN.
- QopTizeTE TIG HNATAPIEG HOVO PE POPTL-
GT£G, oL onoiol guvioToUVTaL ané Tov Ka-
TAoKeVaoTn. Ano £vav gopTLaTn, 0 0noiog
elvat KataAAnAog yLa éva oplopévo eidog
pnarapl®y, UNnapxet Kivouvog Nupkaytag,
otav xpnotponotnBel pe aMeg pnarapieg.
Tnpeite 6Aeg 1L uNodeigelg yia Tn op-
TLON KAl Un QopTiZETE TNV Pnatapia no-
TE EKTOG TNG AVAPEPOHEVNG OTLG 03N~
yieg AetToupyiag neploxng Beppokpaciag.
H AdBog popTion n n popTION EKTOC
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TNG EYKEKPLUEVNG NEPLOXNG Beppokpaaoiag

pnopei va KaTaoTpEYEL TNV pnartapia Kat

va au€noeL 1o Kivouvo NupkayLdg.

Xpnatponoleite Tnv pnarapia povo o€

epyaleia Tng Festool. Movo 1oL npoota-

TeVETAL N Pnatapia ané enkivouvn unep-

PpopTWON.

MNpooTareteTe TNV pnartapia ano Tn gé-

oTN, N.X. ENiONG Kat ané Tn dapkn k-

Beon oTnv nALaKn akTvoBoAia, pwTLa,

punaven, uypa Kat vypagia. Ynapxet Kiv-

SuvoG BpaxuKUKAMUATOG, NUpKayLag Kat

€kpnéng.

- Mnv ekBéceTe pua pnarapia o€ pwTd N
og uYnAég Beppokpacies. H pwTid n ot
Beppokpaoieg navw and 130 °C (265 °F)
HnopoUv va NPoKAaAEoouV EKPNEELG.

- Ano@eUyeTe TNV e§WTEPIKN GOKNGN 6U-
vapng otnv ynarapia. Ta XTunnpara n n
€10XMPNON AVTIKELPEVA pnopouv va npo-
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KaA£GOUV ZNHLG GTa GTOLXELD TWV pna-
TapLwv. Ynapxet Kivduvog BpaxukukAGpa-
TOG, NUPKAyLAg Kat €Kpnéng.

Kparare 1o pn xpnotpgonoloUHEVO NAKETO
HNAaTapLV HaKpLd and ouvoeTAPES Xxap-
TIOV, KEpHaTa, KAELSLA, Kap@Ld, Bideg n
aAAa pLkpd HETAAALKG avTIKEipEVa, NOU
HnopoUV va NpoKaA€oouv €va Bpaxuku-
KAwHa Twv ena@av. Eva BpaxukukAwpa
peTagl Twv eNa@av TnG Ynarapiag pnopet
va NPoKaAEéoeL eykalpaTa n pwTLd.

Mnv avoi§ere Tnv pnarapia. Auto pnopet
Va NPOKAAECEL ZNWLG OTa PETPA NPOOTA-
olag kat va odnynoet oe BpaxukUkAwpa,
dnptoupyia BeppoTtnTag, avapAegn n Ekpn-
€n Tn¢ pnatapiag.

Mn xpnotponoteite kapia xakacpévn n
Tpononotnpévn pnarapia. Ou xahaopéveg
N TPOMOMOLNPEVEG PNaTapieg Hnopouv va
oupneplpepBoly anpoBAenTa kat va odn-



YNnoouv o€ pwTLd, EKpnEN n oe Kivouvo
TpauPaTopoU.

Ze nepinTwon ZnpLag Kaw Pn evoedeLypé-
VNG XpNONG TNG pnarapiag propouv va
npokUyouv avadupiacelg. Ot avabupia-
o€lG pnopei va epeBioouv TIg avanveuaTt-
k€G 000UgG. MpoodayeTte kaBapd agpa kat
ENOKEPTELTE O€ NepinTwon duoopiag éva
ylatpo.

Mn xpnotponoteite Tnv ynarapia pe eAat-
TWHATIKG epyaAeia. H pnatapia pnopei va
nadet Znpieg.

Le nepintwon AaBog xpnong pnopei va
€E€ABeL UYpO and Tnv pnartapia. Ano@u-
YETE TNV ENAPN PE auTO. L€ NEPiNTWGN
Tuxaiag ena@ng EenAubeite pe vepo. Otav
TO UYpO €L0EABEL OTa PdATLA, ZNTACTE EMNL-
nAéov Tn BonBewa £vog yatpou. To e€ep-
XOMPEVO UYpO TV Pnatapl®yv pnopei va

eNNVIka
odnynoel o€ epeBLlopoUG Tou d€ppaTog n
eykavpara.
Ie nepinTwon EAATTWHATLIKNAG pnatapiag
pnopei va e§EABeL uypo Kat va epnoTi-
OEL TA YELTOVIKG avTikeipeva. EAéyETe Ta
avrigrowxa pépn. KabapioTe Ta Kat anopu-
YETE TNV €NAPn pe To SEPUA, PopwvTag ya-
VTla npooTaciag.
Mn anoBnkeUeTe TNV pnatapia o€ uynAn
uypaoia agpa. Auto pnopei va odnynoet oe
6taBpwaon Tng pnatapiag.
QuAayeTe TIG pnarapieg pakpud anod nat-
dud.
Mn cuvTnpeirte noté xaAaopéveg pnarta-
piec. OAeg ol epyacieg ouvtnpnaong npénet
va npaygartonotoUvrat Hovo ano éva e§ou-
GlodoTnuévo cuvepyeio eunnpETNONG ne-
Aatav Tng Festool.
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eMnvVIKa
3 Texvika oToixeia

Mnarapieg Bluetooth®

ZuxvotnTa 2.402 - 2.480 MHz

looduvapn, LooTpo- <10dBm
nn oxUg akTvoBo-

Mag (EIRP)
la nepattépw TEXVIKA oTOXELD BA. 0TNV ML-
vakida Tunou oTnv pnarapia.
Zroxeia Bapoug Tng pnatapiag, BAENEe elko-
va [2].
4 Evoedetypévn xpion
Oupnarapieg eivat KAaTAANNAEG yia xpnon pe
epyaleia pnatapiag Festool (BAEme To eka-
oTOTE EPYAAEio) KaL HE TOUG AVAPEPOHEVOUG
@optioTé Festool (BAéne Tnv etkova otnv
apxn Twv 0dnyLdv AetToupyiag).
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5 Aewtoupyia
= [a v agaipean Tng pnarapiag, niéote
1a nAnktpa [1-5].

5.1 LUVIOTWHEVOG XELPLOHAG TNG
pnatapiag

AnoBnKeUETE TO NAKETO PNATAPLAOV EEXWPL-

0TG and Tov QOopTLOTA Kat Tn pnxavn. Awa-

TNPEiTE Yla peoaia KataoTacn eopTLonG yla

Hta peyaAn dLapkela Zwng Tou NakETou una-

TapLAV. Av To NAKETO Pnataptv Sev xpnat-

Honoteital ya peyaAo xpoviko dLlaoTnpa, ev-

OEXOPEVWG POPTioTE §ava To NAKETO Pnata-

pLav.



Beppokpacia neptBailovrog

Aetroupyia -10 °C-50 °C (14 °F-

122 °F)
DopTion 0°C-50 °C (32 °F-122 °F)
AnoBnkeuon  5°C-25°C (41 °F-77 °F)

IXETIKN vypacia agpa
<65%
Mnv agnveTe Tnv ynartapia n.x. 1o kakokaipt
p€oa oTo auTokivnTo.
5.2 "Ev3eL§n XwpnTIKOTNTAG
H évdel€n xwpntikotntag [1-2] pe To natnpa
10U NAAKTPOU EVBELENG xwpnTikoTnTag [1-11
deixvel TNV KataoTaon GOPTIONG TNG Pnara-
piag:

eMNnvIka

———" 70-100 %
40-70%
[ — 15-40 %
E— <15

* ZooTaon: QoprioTe TNV pnatapia npw v

€NOPEVN Xphon.
5.3  Aetroupyieg Bluetooth® (povo

unarapieg Bluetooth®)
H évdelEn Bluetooth® [1-3] deixvel Tnv ka-
TaoTacn oUVOEGNG TNG pnarapiag.
MnAe ouvexég @wa: To NAEKTPLKO epya-
Aelo pnatapiag Aettoupyei kat n kvnTh ou-
OKeUn avappopnong eivat ouvdedepévn HECW
Bluetooth® A n pnatapia eival ouvdedepévn
HE LA KLVNTA TEPHATLKN GUOKEUN.
MaMopevo pnie pwg: H pnarapia eivat étot-
HN yla gla oUVOESN PE TNV KLVNTA TEPHATIKA
OUOKEUN.
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eMnvVIKa

H pnarapia xpnotponotei * Ae diatiBetal yla kabe xapa.

Bluetooth®, yia Tnv autépatn evep- IOvdeon pLag popnTic dlatagng avappoen-
yonoinon kat anevepyonoinon avri- ong

0T01X@ EE0NAMOPEV®Y KWVNTGV OU- " Tn AetToupyia Tng pnatapiag pe pia go-
OKEUMY avappo@naong, o€ NEPINTWON  pnrA §LATAEN avappo@nong, TNPELTE TiG 03N~
XpAONG pE £va NAEKTPLKO epYaleio YLEG XPNONG TNG POPNTAG dLATagng avappo-
pnarapiag. @nang N TNG Hovadag ANYNG €K UCTEPWV TO-

IUVBEGN PLaG KIVATAG TEPPATIKAG ouokeung NOBETNONG.

TuvdéoTe TNV pnatapla péow Tng epappoyng  Kwdikog QR yia odnyieg Bivreo yia Tn olvde-
Festool App* pe pta KvnTh TepuaTikn ou- on avappognong [3].

OKEUN, M.X. L0 PL0 EVNHEP®ON AOYLOHIKOU.

= [larnote To NAAKTPO €VOELENG Xw-
pntikorntag [1-1], péxpt n évdel-
€n Bluetooth® [1-3] va naAAetat pnke.

M H pnarapia yia 60 deutepdAenTa eivat oe
€T0LPOTNTA GUVOEDNG.

= [a va e§oucLodoThoETE TNV A0PAAn oUV-
dean, akoAouBnoTe TG unodeielg otnv
epappoyn Festool App*.
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6 Zuvrnpnon Kat ppovTida

/N\/\ NPOEIAOMOIHEH

Kivduvog TpaupariopoU, nhektponAn§ia

=0Aeg ot epyacieg ouvTNPNONG Kat €nt-
OKEUNG EMITPENETAL VA NPAYHATONOLOU-
vTaL govo anod €va eouclodoTnpEVO
ouvepyeio eEUNNPETNONG NEAATAV TNG
Festool.

Awatnpeite kaBapeg TG eNapeG ouVAEDNG
oTnv pnatapia.

Awatnpeite avolxta Ta avolypata agpt-
opou [1-4] otnv pnarapia.

‘Otav n pnatapia dev gival nAéov tkavn yla
Aettoupyia, anotaBeire oe éva e§ouctodo-
TNHEVO KEVTPO £EUNNPETNONG NEAATOV TNG
Festool (www.festool.com/service).

eMNnvIka
7 MeTagopa
Ta neplexopeva NakETa YnaTaplv LOVTwv At-
Biou unokewral oTn vopoBeoia yia Ta entkiv-
duva epnopelpara. EvnpepwBeite nptv anod
Tn PETAPOPA N TNV ANOCTOAN YL TIG EKACTOTE
£(pappozopeveg eBVIKEG Kal dleBveic npodia-
ypagég. Kata Tnv anooTtoAn anod Tpitoug, n.x.
HEOW HETAPOPLKNG €Talpeiag, aéptag i Ba-
Adoolag peTapopag, HNopet va Loxvouv npo-
0BeTEC ANALTAOELG yla Th OUOKEUAoia, Tn on-
pavon kaw Tnv Tekpnpiwon. Katd tnv npoe-
Tolpacia Tou QVTIKELUEVOU anooTOANG ZNTh-
oTe Tn BonBela evog KaTapTLopEvou eLOLKOU.
AnooTeileTe Ta NAKETA Pnataptav, Hovo av
dev €XOUV ZNPLA M EAATTWHA.
8 MeptBaiiov
ENwGTPEPETE TIG HETAXELPLOPEVEG N EAATTW-
HATIKEG ENAVAPOPTIZOPEVEG HNATAPLEG POVO
EKPOPTIOPEVEG, AOPAMOHPEVEG anod Bpaxuku-
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eMnvVIKa

KAWpA [[.X. PEOW HOVWONG TwV NOAWV pE
KOMNTLKEG Talvieg) Kat Slaxwplopéveg ano
TNV NaAld OUOKEUN oTa onpeia oUAOYNG
(NpooExeTe TOUG LGXUOVTEG KAVOVLOHOUG).

Ot pnarapieg KAaTaAnyouv £T0L O€ PLA KAVOVL-
KN avakUkAwon.

Yopgwva pe Tnv Eupwnaikn 0dnyia nepi
HNaTapL®y Kal CUGOWPEUTGOV Kat TNV epap-
Hoyn Tng oTo €BVIKO dikalo npénet ot xaka-
OMEVEG N XPNOLHOMOLNKPEVEG PNaTapieg va
oUMEYovTal EEXwpLaTa Kal va npowBouvrat
o€ pta GUALKN npog To neptBailov avaku-
KAwan.

MAnpopopieg yia Ta onpeia cUAOYNG yia pLa
evdedelydévn anooupaon pnopeite va deite
KaTw and www.festool.com/recycling .
MAnpogopieg yia kpiowpa UAka:
www.festool.com/reach
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9 levikég unodeigelg

Me 10 napov, n Festool GmbH dnAdvet o1t
1a BP 18 .. | ouppopgpavovrat pe Tnv odnyia
2014/53/EE.

H evnpepwpévn kat nAnpng An-

Awon ouppoppwang eival dtabéat-

pn eda: www.festool.com/declaration-of-
conformity

9.1 Ynodei§eig adetag xpnong
YnodeiEelg adeLag XpNong yLa EVOEXOPEVMG
ad€eLEG XPNONG avoLxToU KWALKA NMoU XpNat-
HonotoUvTaL 6To Npotov propeite va Bpeirte
otnv epappoyn Festool App* katw ano MAn-
po@opieg > AdELEG XPNANG AVOLXTOU KL~
Ka yla epyaleia.

* Ae diatiBeTat yia kaBe xwpa.


https://www.festool.com/recycling
https://www.festool.com/reach
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 

9.2 MAnpo@opieg yia Tn AetToupyia
Bluetooth®

Mo n pnartapia ouvdebei péow Bluetooth®
pe Tnv epappoyn Festool App kat n acpaing
ouvdeon e§ouctodoTtnBel, anod auth Tn xpovt-
KN OTLyUN Kat petd n ynatapia Ba ouvoge-
TaL autopaTa pe TNV epappoyn Festool App.
H pnatapia oTéAveL HETA TAKTIKA NANPOPO-
pieg KATAGTAONG Tou EpyaAeiou Kal TG pna-
Tapiag (ID, karaoraon Aetroupyiag KTA.) péow
Bluetooth®.

To AekTikd onpa Bluetooth® kat ta Aoyétuna
elvat kataxwpnpéveg Hapkeg Tng Bluetooth
SIG, Inc. kat xpnotponotobvtat ano v TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG kat ouv-
enwg ano Tn Festool katonwv adeag.

eNNVIka
MAnpogopieg oXeTIKA PE TNV
npocTacia TWV NPOCWNIKAV
dedopEvwv
To epyaleio nepléxel €va TOLN yLa TNV QuTO-
patn anoBnkeuon 6edopévwy Tou epyaleiou
kat dedopévmwv Aettoupyiag. Ta anoBnkeupe-
va dedopéva dev nepthapBavouv aneubeiag
NPOOWNIKEG aVAPOPES.

9.3

Ta 6edopéva pnopoly va dlaBacTolv xwpig
€NaQn Pe ELOIKEG OUOKEUEG KAl XpNGOLHO-
notolvrat anoé Tn Festool anokAeloTika yua n
Slayvwaon opaAudarwy, Tn dleknepaiwon Twv
€MLOKEUGOV Kal TNG £yyunong KaBwg kat ya
Tn BeATiwon TNG NOLOTNTAG A TNV NEPALTEPW
€EEMEN Tou epyaleiou. Onotadnnote nepat-
TEPW XpPNON TwV OEJOPEVWV - XWPIG TNV Ka-
TNYopNUATIKN ouykataBeon Tou neAdrn - dev
npayparonoteitat.
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Uldine ohuhoiatus

Lugege kasutusjuhendit, ohu-
tusjuhiseid.

Lugege kasutusjuhendit, ohu-
tusjuhiseid.

Uhildub nimetatud laadijatega.
Arge visake olmejaatmetesse.

Akut tohib kasutada ainult tem-
peratuuril kuni 50 °C (122 °F).

Kaitsta kuumuse ja lahtise leegi
eest. Tulle viskamine on keela-
tud.

Kaitsta vedelike eest. Vedelikku
kastmine on keelatud.

2 Ohutusnouded

HOIATUS! Lugege labi kdik ohu-
tusnouded ja juhised. Ohutus-
nouete ja juhiste eiramine voib
pdhjustada elektrilooki, tulekahju ja/voi
raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised eda-
siseks kasutamiseks alles.
Liitiumioonaku elemendid on hermeetiliselt
suletud ja ohutud, kui kasutamisel ja kasit-
semisel jargitakse tootja juhiseid.
- Laadige akukomplekte ainult laadijate-
ga, mida tootja on soovitanud. Ainult
kindlat titipi akukomplektile sobiv laadija



Eesti

voib pohjustada tuleohtu, kui seda kasu- - Valtige valist joudu akupatareile. Loogid
tatakse vale tiilibiga akukomplektidel. voi esemete labitungimine voivad akue-
- Jérgige koiki laadimisjuhiseid ning drge lemente kahjustada. Esineb lihise-, tule-
laadige akukomplekti kunagi véljaspool ja plahvatusoht.
kasutusjuhendis ndidatud temperatuuri- - Veenduge, et akupatareil ei ole kokku-
vahemikku. Laadimine valjaspool lubatud puudet kirjaklambrite, miintide, votme-
temperatuurivahemikku voi vale laadimi- te, naelte, kruvide ja teiste vdikeste me-
ne voib akukomplekti kahjustada ja muu- tallesemetega, mis véivad tekitada aku-
ta see tuleohtlikuks. klemmide vahel liihise. Akuklemmide Li-
- Kasutage akut ainult Festooli seadme- his voib kaasa tuua péletusi voi tulekahju.
tes. Vaid nii on aku kaitstud ohtliku lle- - Arge avage akut. See v6ib kaitseseadiseid
koormuse eest. kahjustada, mille tagajarjeks voib olla aku
- Kaitske akut kuumuse, nt pideva pdike- lihis, kuumenemine, sittimine voi plah-
sekiirguse, leekide, mustuse, vedelike vatamine.
ja niiskuse eest. Esineb lihise-, tule- ja - Arge kasutage kahjustatud vdi muudetud
plahvatusoht. akukomplekti. Kahjustatud voi muudetud
- Arge jitke akukomplekti lahtise tule l4- akukomplektid voivad kaasa tuua ettena-
hedusse voi liiga korge temperatuuri gematuid tagajargi ning pohjustada tule-
kétte. Tuli vai dle 130 °C (265 °F) tempe- kahju, plahvatusi voi vigastusohtu.

ratuur voib pohjustada plahvatusi.
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- Aku kahjustamise v6i asjatundmatu ka-
sutamise korral voib akust eralduda au-
ru. Aur voib arritada hingamisteid. Venti-
leerige ruumi, kaebuste korral poorduge
arsti poole.

Arge kasutage akut defektse seadmega.
Aku voib kahjustuda.

Vale kasutamise korral voib akust val-
ja voolata akuvedelikku. Valtige kokku-
puudet akuvedelikuga. Juhusliku kok-
kupuute korral peske kahjustatud kohta
veega. Kui vedelik satub silma, poordu-
ge kohe arsti poole. Lekkiv akuvedelik
voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.
Defektsest akust voib eralduda vedelik-
ku, mistottu voivad laheduses olevad
objektid niiskuda. Kontrollige vastavad
osad iile. Puhastage need, kandes vede-
liku nahale sattumise valtimiseks kaitse-
kindaid.

82

- Arge hoiustage akukomplekte kérge
ohuniiskusega kohas. See voib pohjusta-
da akukomplektide roostetamist.

- Hoidke akukomplekte lastele kattesaa-
matus kohas.

- Arge kunagi hooldage kahjustada saa-
nud akusid. Kéik hooldust6dd tuleb teha
lasta Festooli volitatud hooldustddkojas.

3 Tehnilised andmed
Bluetooth® akud

Sagedus 2402-2480 MHz

Vordne isotroopne <10 dBm

kiirgusvéimsus (EIRP)
Taiendavad tehnilised andmed vt aku and-
mesildilt.

Akupatareide kaaluandmed on toodud joo-
nisel [2].



4 Sihiparane kasutamine

Akukomplektid on méeldud kasutamiseks
Festooli akutddriistadega (vt vastavat sea-
det] ja vastava Festooli laadijaga (vt joonist
kasutusjuhendi alguses).

5 Tootamine

= Akupatarei eemaldamiseks vajutage
nuppe [1-5].

5.1 Akupatarei soovitatav kadsitsemine

Hoiustage akupatareid laadijast ja masinast

eraldi. Akupatarei pika kasutusaja tagami-

seks hoidke aku laetust keskmisel tasemel.

Kui akupatareid pikemat aega ei kasutata,
laadige seda vajaduse korral.

Eesti
Umbritseva keskkonna temperatuur

Tootamine  -10°C ...50°C
(14 °F ... 122 °F)
Laadimine 0°C...50°C
(32°F ... 122 °F)
Sailitamine 5°C...25°C
(41 °F ... 77 °F)
Suhteline 6huniiskus
< 65%

Arge jatke akupatareid naiteks suvel auto-
sse.

5.2 Laetuse taseme nadidik

Laetuse taseme naidik [1-2] kuvab laetu-
se taseme naidiku nupule [1-1] vajutamisel
aku laetuse taset:
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—— 70-100%
40-70%
[ — 15-40%
e — <o

* Soovitus. Laadige akut enne iga jérg-
mist kasutust.
5.3 Bluetooth® funktsioonid (ainult
Bluetooth® akud)
Bluetooth®-i nait [1-3] naitab aku Gihendu-
se olekut.
Sinine pidev tuli: akutooriist tootab ja
mobiilne tolmuimeja on Gihendatud Blue-
tooth®-i kaudu vai aku on iihendatud mo-
biilseadmega.
Sinine vilkuv tuli: aku on mobiilseadmega
ihendamiseks valmis.
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Aku kasutab Bluetooth®-i, et vasta-
va varustusega mobiilne tolmuime-
ja automaatselt sisse voi valja Li-
litada, kui seda kasutatakse koos
akutddriistaga.

Mobiilseadme iihendamine
Uhendage aku mobiilseadmega Festooli ra-
kenduse* kaudu, naiteks tarkvara varsken-
damiseks.
= Vajutage seni laetuse taseme nai-
diku nupule [1-1], kuni Bluetooth®-
i n&it [1-3] hakkab siniselt vilkuma.
M Aku on 60 sekundit iihendusvalmis.
= Turvalise iihenduse autoriseerimiseks
jargige Festooli rakenduse* juhiseid.
* Ei ole koikides riikides kattesaadav.
Mobiilse tolmuimeja iihendamine
Akupatarei kasutamisel mobiilse tolmui-
mejaga jargige mobiilse tolmuimeja voi ja-



relpaigaldatava vastuvotumooduli kasutus-
juhendit.

QR-kood tolmuimeja liitmiku videojuhendi
jaoks [3].

6 Hooldus ja remont
VAV HOIATUS
Vigastus- ja elektrildogioht

= Hooldus- ja parandustgid tohivad teha

liksnes Festooli volitatud hooldustécko-
ja tehnikud.

Hoidke aku ihenduskontaktid puhtad.

Hoidke aku tuulutusavad [1-4] lahti.

Kui aku enam ei toimi, péérduge Festooli

volitatud hooldekeskusse (www.festool.ee/

teenindus).

Eesti
7 Transport

Komplektis sisalduvad liitium-ioon-akupa-
tareid kuuluvad ohtlike kaupade eeskirjade
reguleerimisalasse. Enne transportimist voi
saatmist tutvuge kehtivate riiklike ja rah-
vusvaheliste eeskirjadega. Saatmisel kol-
mandate osapoolte vahendusel, nt trans-
pordifirmadega, 6hu- voi meretranspordiga,
voivad pakendile, tahistusele ja dokumen-
tatsioonile kehtida taiendavad nouded. Saa-
detise ettevalmistamisel kaasake vastava
ala spetsialist. Saatke akupatareisid tiksnes
juhul, kui need on terved ja tookorras.

8 Keskkond

Kasutatud voi defektsed akud tuleb kogu-
mispunkti tagastada seadmest eemaldatu-
na, tiihjenenud olekus ning lithise tekkimise
eest kaitstult (nt isoleerida pooli klemmid
kleepribagal (jargida kehtivaid eeskirju).
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Sealt suunatakse akud taaskasutusse.
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu
direktiivile elektri- ja elektroonikaseadme-
te jaatmete kohta ja direktiivi ilevotvatele
digusaktidele tuleb defektsed véi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eral-
di kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
ringlusse votta.

Korraldatud jaatmeveo kogumispunktide
info leiate www.festool.ee/recycling .
Teave ohtlike ainete kohta:
www.festool.ee/reach

9 Uldised mirkused

Kaesolevaga deklareerib Festool GmbH, et
BP 18 .. | vastavad direktiivile 2014/53/EL.
Vastavusdeklaratsiooni kehtiva taisteks-

ti leiate aadressilt: www.festool.com/
declaration-of-conformity
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9.1 Litsentsiteatised

Tootes kasutatava avatud lahtekoodiga tar-
kvara litsentsiteatised leiate Festooli apist*
Teave > Tooriistade avatud ldhtekoodiga
litsentsid alt.

* ei ole koikides riikides kattesaadav.

9.2 Info Bluetooth® kohta

Niipea kui aku on Bluetooth® kaudu Festool
rakendusega lihendatud ja turvaline ihen-
dus on autoriseeritud, ihendub aku sellest
hetkest automaatselt Festool rakendusega.
Aku edastab siis Bluetooth® kaudu regu-
laarselt teavet seadme ja aku oleku kohta
(ID, toéolek jmt).

Kaubamérk Bluetooth® ja logod on Blue-
tooth SIG, Inc. registreeritud kaubamargid
ja TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG
ning seega Festool kasutab neid litsentsi
alusel.


https://www.festool.ee/recycling
https://www.festool.ee/reach
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9.3 Teave andmekaitse kohta kasutab iksnes veadiagnoosiks, remondi ja
Elektriline tooriist sisaldab kiipi seadme garantii menetlemiseks ning kvaliteedi pa-
ja todreziimi kohta kaivate andmete auto- randamiseks, samuti seadme edasiarenda-

maatseks salvestamiseks. Salvestatud and-  miseks. Andmeid ei kasutata muul otstar-
metel puudub otsene seos isikuandmetega.  bel, kui selleks puudub kliendi sdnaselge

Andmeid saab spetsiaalsete seadmetega noustumus.

kontaktivabalt valja lugeda, mida Festool

Tunnukset

-

Ala havita kotitalousjatteiden

. . N mukana.
Varoitus yleisesta vaarasta
Akkua saa kayttaa enintaan
Lue kayttoohjeet ja turvallisuus- 50 °C (122 °F) lampétilassa.

ohjeet.

&> Suojaa kuumuudelta ja avotulel-

Lue kayttoohjeet ja turvallisuus- ta. Al3 heits tuleen.

ohjeet.
Yhteensopiva ilmoitettujen latu-
reiden kanssa.

Suojaa nesteiltd. Ald upota nes-
teisiin.

1 BOB

'
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2 Turvallisuusohjeet
VAROITUS! Lue kaikki turvalli-
suus- ja kdyttdohjeet. Turvalli-
suusohjeiden ja kayttdohjeiden
noudattamisen laiminlydnti voi aiheuttaa
sahkaiskun, tulipalon ja/tai vakavia vam-
moja.

Sdilyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdytto-

ohjeet myohempaa tarvetta varten.

Litiumioniakkujen kennot ovat kaasutiiviita

ja vaarattomia, mikali valmistajan antamia

kayttoohjeita noudatetaan.

- Lataa akut vain valmistajan suosittele-
milla latureilla. Tietyn tyyppisille akuil-
le soveltuva laturi aiheuttaa palovaaran,
jos sita kdytetddn muunlaisten akkujen
kanssa.

- Noudata kaikkia hjeita ja lataa
akkua vain kayttdohjeissa ilmoitetulla
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lampétila-alueella. Akku saattaa rikkou-
tua ja palovaara kasvaa, jos akku lada-
taan vaarin tai sallitun ldmpétila-alueen
ulkopuolella.

- Kayta akkua vain Festool-laitteissa. Vain

siten suojaat akkua vaaralliselta ylikuor-
mitukselta.

- Suojaa akku kuumuudelta, esim. myos

jatkuvalta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, nesteilta ja kosteudelta. Oikosul-
ku-, tulipalo- ja rajahdysvaara.

- Al4 altista akkua tulelle tai liian korkeil-
le lampétiloille. Tulipalo tai yli 130 °C
(265 °F) lampéatilat voivat aiheuttaa rajéh-
dyksen.

- Valta kohdistamasta ulkoista rasitusta
akkuun. Iskut ja kuoren sisdan tunkeu-
tuvat vieraat esineet voivat vaurioittaa
akkukennoja. Oikosulku-, tulipalo- ja ra-
jahdysvaara.



- Pida irrotettu akku etaalla paperiliitti-
mistd, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienistd metalliesi-
neistd, jotka voivat silloittaa koskettimet
keskenaan. Akkukoskettimien keskinai-
nen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja
tai tulipalon.
Ald avaa akkua. Tama voi vahingoittaa
suojalaitteita ja aiheuttaa akun oikosulun,
kuumenemisen, syttymisen tai rajahtami-
sen.
Al3 kayts akkua, jos se viallinen tai
jos siihen on tehty muutoksia. Vialliset
tai rakenteeltaan muutetut akut saattavat
kayttaytya odottamattomasti ja aiheuttaa
tulipalo-, rajahdys- tai loukkaantumisvaa-
ran.
- Akun vaurioitumisen tai epdasianmukai-
sen kdyton takia akusta voi purkautua
ulos hdyryja. Hoyryt voivat arsyttaa hen-

Suomi
gitysteita. Johda tiloihin puhdasta ilmaa ja
kaanny oireiden yhteydessa lddkarin puo-
leen.

Al& kayta akkua viallisten laitteiden
kanssa. Muuten akku voi vaurioitua.
Virheellisessa kadytossa akusta voi valua
nestetta ulos. Valta koskettamasta tata
nestettd. Tahattoman koskettamisen yh-
teydessa huuhdo pois vedella. Jos nes-
tettd paasee silmiin, ota lisdksi yhteyt-
ta laakariin. Ulosvaluva akkuneste voi ai-
heuttaa ihoarsytysta tai palovammoja.
Jos akku on viallinen, siitéd voi valua nes-
tettd ulos, joka voi tahria viereiset osat.
Tarkista tahriutuneet osat. Puhdista tah-
riutuneet osat. Valta ihokosketusta kayt-
tamalla tyokasineita.
- Ala sdilyta akkua sellaisissa tiloissa,
joissa on korkea ilmankosteus. Tama voi
aiheuttaa akun korroosiota.
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- Pida akut poissa lasten ulottuvilta.

- Ala missaan tapauksessa yrita huoltaa
viallisia akkuja. Huollon saa suorittaa
vain valtuutettu Festool-huoltokorjaamo.

3 Tekniset tiedot
Bluetooth® akut

Taajuus 2402 - 2480 MHz

Vastaava isotroop- <10 dBm
pinen séateilyteho

(EIRP)

Katso teknisia lisatietoja akun tyyppikilves-
ta.

Akkujen painotiedot voit katsoa kuvasta [2].

4 Maaraystenmukainen kaytto

Akut soveltuvat kaytettaviksi Festoolin ak-
kulaitteissa (katso kyseessé oleva laite)
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ja ilmoitetuissa Festool-latureissa (katso
kayttéohjeiden alussa oleva kuva).
5 Kaytto
= Irrota akku painamalla painikkei-

ta [1-5].
5.1 Akun kdsittelysuositukset
Sailyta akku erillaan latauslaitteesta ja ko-
neesta. Pidd akussa keskilatausta pitkan
kayttoian varmistamiseksi. Lataa akku tar-
vittaessa uudelleen, jos sitd ei kayteta pit-
kaan aikaan.

Ympériston lampatila

Kaytto -10°C-50 °C (14 °F-

122 °F)
Lataus 0°C-50 °C (32 °F-122 °F)
Varastointi 5 °C-25 °C (41 °F-77 °F)



Ympariston lampatila
Suhteellinen ilmankosteus
<65%
Al jata akkua esimerkiksi kesalla autoon.
5.2 Kapasiteettindytto
Kapasiteettindytts [1-2] ilmoittaa painaes-
sasi kapasiteettindyton painiketta [1-1]
akun lataustilan:

70-100 %
40-70 %
[ —p 15-40 %
— <15%"

* Suositus: lataa akku ennen kaytén jatka-
mista.

Suomi

5.3  Bluetooth® toiminnot (vain
Bluetooth® akut)

Bluetooth® naytto [1-3] ilmoittaa akun pari-

kytkentatilan.

Jatkuva sininen valo: akkukayttoinen sahko-

tyokalu kay ja jarjestelmaimurin langaton

yhteys on muodostettu Bluetooth® vélityk-

sella tai akku on langattomassa yhteydessa

mobiililaitteeseen.

Sykkiva sininen valo: akku on valmis yhdis-

tettdvaksi mobiililaitteeseen.

Akku kayttaa Bluetooth® yhteytts,
jonka kautta asiaankuuluvasti va-
rustetut jarjestelmaimurit kaynnis-
tetdan ja sammutetaan automaatti-
sesti, kun teet toita akkukayttsisella
sahkatyokalulla.
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Mobiililaitteen parikytkenta
Yhdista akku Festool-sovelluksen* kaut-

ta mobiililaitteeseen (esim. ohjelmistopéivi-

tysta varten).

= Paina kapasiteettindytén [1-1] painiket-
ta, kunnes Bluetooth® naytts [1-3] syk-
kii sinista.

M Akku on 60 sekunnin ajan parikytkent&-
valmiina.

= Valtuuta suojattu yhteys noudattamalla
Festool-sovelluksen* ohjeita.

* Ei saatavilla kaikissa maissa.

Jarjestelmaimurin pariliittdminen

Noudata kayttaessasi akkua jarjestelmai-

murin kanssa kyseisen jarjestelmaimurin

tai jalkiasennettavan vastaanotinmoduulin

kayttoohjeita.

QR-koodi imurin pariliitoksen neuvovaan

ohjevideoon [3].
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6 Huolto ja hoito

VAROITUS

INON

Loukkaantumisvaara, sahkoiskuvaara

» Huolto- ja korjaustyot saa tehda vain
valtuutettu Festool-huoltokorjaamo.

Pid& akun koskettimet puhtaina.
Pida akun tuuletusaukot [1-4] avonaisina.
Jos akku ei enaa toimi, kdanny valtuutetun

Festool-huollon puoleen (www.festool.fi/
huolto).

7 Kuljetus

Mukana olevat litiumioniakut ovat vaaralli-
sia aineita koskevan lainsdadannon alaisia.
Tutustu sovellettaviin kansallisiin ja kan-
sainvalisiin maarayksiin ennen kuljetusta
tai lahettamista. Kolmannen osapuolen,
kuten huolintaliikkeen, lento- tai merirah-


https://www.festool.fi/huolto
https://www.festool.fi/huolto

tipalveluiden kautta tapahtuvassa lahetyk-
sessd, pakkaukselle, merkinndille ja doku-
mentaatiolle voi olla asetettu lisavaatimuk-
sia. Kdyta patevaa asiantuntijaa apuna lahe-
tyspaketin valmistelussa. Laheta vain vahin-
goittumattomia ja ehjid akkuja.

8 Ymparisto

Toimita kdytdsta poistetut tai vialliset akut
kerdyspisteeseen vain, kun olet purkanut
niiden varauksen, suojannut ne oikosuluilta
(esim. eristanyt navat teipilld) ja irrottanut
ne laitteesta (noudata voimassa olevia maa-
rayksia).

N&in akut saadaan toimitettua asianmukai-
seen kierratykseen.

Eurooppalaisen paristoja ja akkuja koske-
van direktiivin ja sitd vastaavan maakoh-

taisen lainsaadannon mukaisesti kaytosta
poistetut akut/paristot taytyy kerata erik-

Suomi
seen ja toimittaa ymparistoa sadstavaan
kierratykseen.

Kohdassa www.festool.fi/recycling on tieto-
ja asianmukaisen havittadmisen takaavista
kerdyspisteista.

Kriittisia aineita koskevat tiedot:
www.festool.fi/reach

9 Yleisia ohjeita

Taten Festool GmbH vakuuttaa, etta

BP 18 .. | tayttaa direktiivin 2014/53/EU vaa-
timukset.

Nykyinen ja taydellinen vaatimustenmukai-
suusvakuutus on saatavilla nettiosoitteessa:
www.festool.com/declaration-of-conformity
9.1 Lisenssitiedot

Lisenssitiedot tuotteessa mahdollisesti kay-
tetyista avoimen lahdekoodin lisensseista
Loytyvat Festool-sovelluksen* kohdasta Tie-
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toja > Tyokalun avoimen lahdekoodin li-
senssit.

* Ei saatavilla kaikissa maissa.

9.2 Bluetooth® koskevia tietoja

Heti kun akku on parikytketty Bluetooth®
kautta Festool sovellukseen ja suojattu yh-
teys on valtuutettu, akku muodostaa sii-
ta lahtien automaattisesti yhteyden Fes-
tool sovellukseen. Akku l&hettaa sitten
saannollisesti laitteen ja akun tilatietoja
(tunnus, kayttétila jne.) Bluetooth® yhtey-
den kautta.

Tavaramerkki Bluetooth® ja logot ovat re-
kisterdityja tavaramerkkeja, jotka omistaa
Bluetooth SIG, Inc. ja joita TTS Tooltechnic
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Systems AG & Co. KG ja Festool kayttavat
lisenssilla.

9.3 Tietosuojaa koskevat tiedot

Laite sisaltaa sirun, joka tallentaa auto-
maattisesti kone- ja kdyttotiedot. Tallenne-
tuista tiedoista ei voi paatelld suoraan hen-
kilollisyytta.

Tiedot voidaan lukea kosketuksetta erikois-
laitteilla ja Festool kayttda saamiaan tieto-
ja yksinomaan laitteen vianmaaritykseen,
korjaus- ja takuutgihin seka laadunparan-
nus- ja edelleenkehitystarkoituksiin. Tieto-
ja ei kayteta tata pidemmalle ilman asiak-
kaan erikseen antamaa lupaa.



Hrvatski

1 Simboli
Opca opasnost

Procitajte upute za uporabu, si-
gurnosne napomene.

Procitajte upute za uporabu, si-
gurnosne napomene.
Kompatibilno s navedenim pu-
njacima.

Ne bacati u kuéni otpad.

Uporaba akumulatorske baterije
samo u rasponu temperature do
najvise 50 °C (122 °F).

>$< Zastititi od vrucine i otvorenog
‘ﬁ plamena. Ne bacati u vatru.
Zastitite od tekucina. Ne ura-
njajte u tekucine.

2 Sigurnosne napomene

UPOZORENJE! Pro¢itajte sve si-
gurnosne napomene i upute. Pro-
pusti do kojih moze doi usli-
jed nepridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, po-
zar i/ili teske ozljede.
(:uvajte sve sigurnosne napomene i upute
za buduce koristenje.

Celije u litij-ionskoj akumulatorskoj bateriji
su plinonepropusno zatvorene i nisu Stetne
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sve dok se pridrzavate propisa proizvodaca
glede uporabe i rukovanja.

- Punite akumulatorske baterije samo pu-
njacima koje je preporucio proizvodac.
Kod punjaca za odredenu vrstu akumula-
torskih baterija postoji opasnost od poza-
ra ako ga upotrebljavate s drugim aku-
mulatorskim baterijama.
PridrZavajte se svih uputa za punjenje
i nikada ne punite akumulatorsku bate-
riju alat izvan raspona temperature na-
vedenog u uputama za uporabu. Pogres-
no punjenje ili punjenje izvan dopustenog
raspona temperature moZe unistiti aku-
mulatorsku bateriju ili povecati opasnost
od pozara.
- Upotrebljavajte akumulatorsku bateriju
samo u Festool alatima. Jedino je ta-
ko akumulatorska baterija zasti¢ena od
opasnog preopterecenja.
96

Zastitite akumulatorsku bateriju od vru-
¢ine, npr. takoder od kontinuirane iz-
loZenosti sunéevim zrakama, vatre, pr-
ljavstine, tekuéina i vlage. Postoji opas-
nost od kratkog spoja, pozara i eksplozi-
je.
Akumulatorsku bateriju ne izlazite vatri
ili previsokim temperaturama. Vatra ili
temperature iznad 130 °C (265 °F) mogu
izazvati eksploziju.

Izbjegavajte vanjsko djelovanje sile na
akumulatorsku bateriju. Udarci ili prodi-
ranje predmeta mogu ostetiti ¢elije ba-
terije. Postoji opasnost od kratkog spoja,
pozara i eksplozije.

Drzite nekoriStene akumulatorske bate-
rije daleko od uredskih spajalica, kova-
nica, kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih
metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
premoséivanje kontakata. Kratki spoj iz-



medu kontakata moze izazvati opekline ili
pozar.

Nemojte otvarati akumulatorsku bateri-
ju. To moze ostetiti zastite i uzrokovati
kratki spoj, razvoj topline, zapaljenje ili
eksploziju akumulatorske baterije.

Ne upotrebljavajte ostecenu ili izmijenje-
nu akumulatorsku bateriju. Ostecene ili
izmijenjene akumulatorske baterije mogu
se nepredvidivo ponasati i dovesti do po-
Zara, eksplozije ili opasnosti od ozljede.

U sluéaju oStecenja i nestrucne upotre-
be akumulatorske baterije mogu izlaziti
pare. Pare mogu nadraziti diSne puteve.
Osigurajte dotok svjezeg zraka, a u sluca-
ju tegoba potrazite pomoc lije¢nika.

Ne upotrebljavajte akumulatorsku bate-
riju s neispravnim alatima. Akumulator-
ska baterija moZe se ostetiti.

Hrvatski

- U slucaju neispravne uporabe moze doci
do istjecanja tekucine iz akumulatorske
baterije. Izbjegavajte kontakt s njom. Pri
sluéajnom kontaktu isperite vodom. Ako
tekucina dospije u oci, zatrazite lijecnic-
ku pomoc. Tekuéina, koja istjece iz aku-
mulatorske baterije, moZe izazvati nadra-
Zivanje koZe ili opekline.

- U sludaju neispravne akumulatorske ba-

terije moZe do¢i do istjecanja tekucine

koja moze navlaziti susjedne predmete.

Provjerite pogodene dijelove. Ocistite ih

i izbjegavajte dodir s koZom noSenjem za-

stitnih rukavica.

Ne ¢uvajte akumulatorsku baterije u slu-

¢aju velike vlaZnosti zraka. To moZe

uzrokovati koroziju akumulatorske bateri-

je.

- (:uvajte akumulatorsku bateriju izvan
dosega djece.
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Nikada ne odrzavajte oStecene akumu-
latorske baterije. Izvodenje svih radova
servisiranja dopusteno je iskljucivo Fe-

stool ovlastenoj servisnoj radionici.

3 Tehnicki podaci
Bluetooth® akumulatorske baterije
2402 - 2480 MHz
<10 dBm

Frekvencija

Efektivna izotropna
zracena snaga
(EIRP)

Za daljnje tehnicke podatke vidi oznacnu
ploCicu na akumulatorskoj bateriji.

Za podatke o teZini akumulatorske baterije
vidi sliku [2].

4 Namjenska uporaba
Akumulatorske baterije namijenjene za
uporabu s Festool akumulatorskim elek-
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triénim alatima (vidi postojedi elektri¢ni

alat) i navedenim Festool punja¢ima (vidi

sliku na pocetku uputa za uporabu).

5 Rad

= Zavadenje akumulatorske baterije pri-
tisnite tipke [1-5].

5.1 Preporuceno rukovanje
akumulatorskom baterijom
Akumulatorsku bateriju skladistite odvoje-
no do punjaca i stroja. Za dulji vijek trajanja
akumulatorske baterije odrzavajte srednju
razinu napunjenosti. Ako se akumulatorska
baterija dulje vrijeme ne koristi, po potrebi

ju ponovno napunite.



Temperatura okoline

Rad -10°C-50°C (14 °F -
122 °F)

Punjenje 0°C-50°C(32°F -
122 °F)

Skladistenje  5°C - 25°C (41 °F -
77 °F)
Relativna vlaznost zraka
<65%

Akumulatorsku bateriju ne ostavljajte npr.

ljeti u automobilu.

5.2 Indikator kapaciteta

Indikator kapaciteta [1-2] kod pritiska na
tipku za prikaz kapaciteta [1-1] prikazuje
stanje punjenja akumulatorske baterije:

Hrvatski

[ H 70 -100 %
40 - 70 %
(o 15-40%
[:{::: <15%"

* Preporuka: Akumulatorsku bateriju pu-
niti prije daljnje uporabe.

5.3  Bluetooth® funkcije [samo
Bluetooth® akumulatorske
baterije)

Bluetooth® indikator [1-3] prikazuje stanje

veze akumulatorske baterije.

Plavo neprekidno svjetlo: Akumulatorski

elektri¢ni alat radi i mobilni usisavac je po-

vezan putem Bluetooth® ili je akumulator-
ska baterija povezana s mobilnim krajnjim
uredajem.
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Treptajuce plavo svjetlo: Akumulatorska

baterija je spremna za povezivanje s mobil-

nim krajnjim uredajem.
Akumulatorska baterija upotreblja-
va Bluetooth® za automatsko uklju-
Civanje i iskljucivanje odgovarajuce
opremljenih mobilnih usisavaca pri
uporabi s akumulatorskim elektri¢-
nim alatom.

Povezivanje mobilnog krajnjeg uredaja
Povezite akumulatorsku bateriju putem
aplikacije Festool* s mobilnim krajnjim
uredajem (npr. za aZuriranje softvera).
= Pritisnite tipku za indikator kapacite-
ta [1-1] dok Bluetooth® indikator [1-3]
treperi plavo.
M Akumulatorska baterija je za 60 sekundi
spremna za povezivanje.
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= Slijedite upute u aplikaciji Festool* kako
biste autorizirali osiguranu vezu.

* Nije dostupno za sve zemlje.

Povezivanje mobilnog usisavaca

Za rad akumulatorske baterije s mobilnim

usisavacem pridrzavajte se uputa za upora-

bu odgovarajué¢eg mobilnog usisavaca ili

dodatnog prijemnog modula.

QR kod za video upute za povezivanje usisa-

vaca [3].

6 Odrzavanje i ¢is¢enje

INON

Opasnost od ozljeda, elektri¢ni udar

UPOZORENJE

= |zvodenje svih radova servisiranja i po-
pravaka dopusteno je iskljucivo Festool
ovlastenoj servisnoj radionici.



Odrzavajte Cistocu priklju¢nih kontakata na
akumulatorskoj bateriji.

Otvore za prozracivanje [1-4] na akumula-
torskoj bateriji drzite slobodnima.

Ako akumulatorska baterija vise nije u funk-
ciji, obratite se ovlastenoj Festool servisnoj
sluZbi (www.festool.com/service).

7 Transport

Litij-ionske akumulatorske baterije podlije-
Zu zakonu o prijevozu opasnih tvari. Prije
transporta ili otpreme informirajte se o va-
Ze¢im nacionalnim i medunarodnim propisi-
ma. Ako je otprema povjerena trecoj osobi
(npr. $pedicija, zracni li pomorski prijevoz)
potrebno je pridrzavati se posebnih zahtje-
va koji se odnose na ambalaZzu i oznacava-
nje. Kod pripreme posiljke za otpremu pret-
hodno se treba savjetovati sa kvalificiranom
stru¢nom osobom. Akumulatorsku bateriju

Hrvatski

otpremite samo ako nije ostecena i nije ne-
ispravna.

8 Okolis

Neupotrebljive ili neispravne akumulator-
ske baterije vratite u sabirne centre samo u
praznom stanju zasti¢ene od kratkog spoja

(npr. izoliranjem polova ljepljivim trakama) i
odvojene od rabljenog alata (pridrzavajte se
vazedih propisa).

Na taj nacin se akumulatorske baterije do-

vode na recikliranje.

Sukladno Europskoj Direktivi o baterijama i
akumulatorima te implementiranju u nacio-
nalno pravo propisano je da se neispravne

i neupotrebljive akumulatorske baterije/ba-
terije moraju zasebno prikupljati i reciklirati
na ekoloski prihvatljiv nacin.
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Hrvatski

Informacije o sabirnim centrima za pro-
pisno zbrinjavanje mozete pronaci na
www.festool.com/recycling.

Informacije o kriticnim tvarima:
www.festool.com/reach

9 Opce napomene

Festool GmbH ovime izjavljuje da su

BP 18 .. | u skladu s Direktivom
2014/53/EU.

Aktualna i potpuna izjava o sukladnosti do-
stupna je na: www.festool.com/declaration
of-conformity

9.1 Napomene o licenciji

Napomene o licenciji za sve licencije otvo-
renog koda koje se koriste na proizvodu
mozete pronadi u aplikaciji Festool* na In-
formacije > Licencije otvorenog koda za
alate.
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* Nije dostupno za sve zemlje.

9.2 Informacije o funkciji Bluetooth®
Kada je akumulatorska baterija povezana
putem funkcije Bluetooth® s aplikacijom
Festool i kada je osigurana autorizirana ve-
za, od tog se trenutka alat automatski po-
vezuje s aplikacijom Festool. Zatim akumu-
latorska baterija redovito $alje informacije
o statusu alata i akumulatorske baterije
(ID, radno stanje itd.) putem funkcije Blue-
tooth®.

Bluetooth® slovni znak i logotipovi su regi-
strirane trgovacke marke i vlasnistvo Blue-
tooth SIG, Inc. Tvrtka TTS Tooltechnic Sy-
stems AG & Co. KG, a time i tvrtka Festool
ima licenciju za svako koristenje ovog slov-
nog znaka.
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Magyar

9.3 Informacije o zastiti podataka vo koristi za dijagnostiku kvara, u svrhu po-
Elektri¢ni alat ima ¢&ip za automatsko po- pravka i obrade jamstva kao i za pobolj$anje
hranjivanje podataka o stroju i pogonskih kvalitete odn. daljnjeg razvoja uredaja. Sva-
podataka. Pohranjeni podaci ne odnose se ko daljnje koristenje podataka nije moguce
direktno na osobe. bez izricitog pristanka kupca.

Podaci se beskontaktno mogu ocitati poseb-
nim uredajima te ih tvrtka Festool iskljudi-

1 Szimbélumok Kompatibilis a megadott t6lt6k-

Altalanos veszélyekre vonatkozé kel.
figyelmeztetés Ne dobja ki haztartasi szemétbe.
Olvassa el a hasznalati utasitast,

EQP

valamint a biztonsagi el6iraso- 7 Az akkuegység csak max.

kat. 50 °C (122 °F) hémérséklet-tar-

Olvassa el a hasznalati utasitast, - tomanyban hasznalhaté.

\l:al‘amlnt a biztonsagi eldiraso- Védje a h6tsl és a nyilt langtol.
at.

Ne dobja a tlizbe.

0B@ 5
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Magyar

Védje a folyadékoktol. Ne meri-
tse folyadékokba.

2 Biztonsagi eléirasok

VIGYAZAT! Olvassa el az 6sszes
& biztonsagi elirast és utasitast.

A biztonsagi eléirasok és utasita-
sok betartdsanak elmulasztdsa dramiités-
hez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Orizze meg az 6sszes biztonsagi eldirast
és utasitast a késdbbi felh alhatdsag
érdekében.

A litium-ion akkuegységek cellainak leza-

rasa gaztomor, és nem karosak, amennyi-

ben a hasznélat és kezelés soran betartja a

gyartoi eldirasokat.

- Csak a gyarto altal ajanlott toltéberen-
dezéssel toltse az akkuegységeket. Ha
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egy bizonyos fajta akkuegységhez vald
toltéberendezéssel masfajta akkuegysé-
get tolt, tlzveszély all fenn.

Tartsa be a toltésre vonatkozo dsszes
utasitast, és az akkuegységet vagy az
akkumulatoros kéziszerszamot soha ne
toltse a hasznalati utmutatéban mega-
dott hémérséklet-tartomanyokon kiviil.
A helytelen, vagy az engedélyezett h6-
meérséklet-tartomanyon kiviili toltés az
akkuegység meghibasodasat okozhatja,
és megnoveli a tlizeset veszélyét.

- Az akkuegységet csak a Festool készii-

lékéhez hasznalja. Csak igy védhets meg
az akkuegység a veszélyes tulterheléstdl.
Védje az akkuegységet a hétél, pl. az al-
lando napfénytdl, tiiztol, szennyezddés-
tol, folyadékoktol és nedvességtdl is.
Révidzarlat, tliz és robbanas veszélye all
fenn.



- Az akkuegységet ne tegye ki tiiznek vagy
til magas homérseékleteknek. A tiiz vagy
a 130 °C (265 °F] feletti h6mérsékletek
robbanashoz vezethetnek.

- Keriilje az akkuegységre gyakorolt kiilsé
er6behatast. Az iitések vagy a targyak
behatolasa karosithatjak a benti akku-
mulatorcellakat. Rovidzarlat, tliz és rob-
banas veszélye all fenn.

- A hasznalaton kiviili akkuegységet tart-
sa tavol irodai kapcsoktol, pénzérmék-
61, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol
és mas kisméretii fémtargyaktdl, mert
ezek rovidre zarhatjak az akkumulator
pélusait. Az akkumulator pélusai kozotti
rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet
okozhat.

- Ne nyissa ki az akkuegységet! Ez karo-
sithatja a véddberendezéseket, és rovid-
zérlathoz, héfejlédéshez, az akkuegység

Magyar
meggyulladdsahoz vagy robbanasahoz ve-
zethet.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott ak-
kuegységet. A sériilt vagy modositott ak-
kuegységek el6relathatatlan modon visel-
kedhetnek, és tiiz-, robbanas- vagy sérii-
lésveszélyt okozhatnak.
Az akkuegység sériilésének és szaksze-
riitlen hasznalatanak esetén g6zok ke-
letkezhetnek. A g6zok ingerelhetik a lég-
utakat. Engedjen be friss levegdt és pana-
szok esetén keressen fel egy orvost.
Ne hasznalja az akkuegységet hibas ké-
sziilékekkel. Az akkuegység karosodhat.
Helytelen hasznalat esetén elektrolit
szivaroghat ki az akkuegységhél. Keriil-
je az azzal valo érintkezést. Ha mégis
hozzaért, mossa le a feliiletet vizzel. Ha
elektrolit keriilt a szemébe, a kimosason
kiviil vegyen igénybe orvosi segitséget
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Magyar
is. Az akkumulatorbdl kiszivargé elektro-
lit bérirritaciot vagy égési sériilést okoz-
hat.
- Az akkuegység meghibasodasa esetén
elektrolit szivaroghat ki és a kdrnyeze-
tében Lévé targyakat atnedvesitheti. EL-
lendrizze az érintett részeket. Tisztitsa
meg Gket, és védbkeszty( viselése altal
kerdiilje el a bérrel valé érintkezést.
Ne tarolja az akkuegységet magas para-
tartalmu kdrnyezetben. Ez az akkuegy-
ség korrodalédasat okozhatja.
Tartsa az akkuegységeket gyermekek
elél elzarva.
Soha ne prébalja karbantartani a sériilt
akkuegységeket. Az 9sszes karbantar-
tast csak a Festool igyfélszolgalat hiva-
talos szervizében szabad elvégeztetni.
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3 Miiszaki adatok
Bluetooth® akkuegységek
2402 - 2480 MHz
<10 dBm

Frekvencia

Ekvivalens izotrop
kisugarzott energia
(EIRP)

A tovabbi miszaki adatok leolvashatok az
akkuegység tipustablajan.

Az akkuegységek sulyadatait lasd a kovet-
kezd &bran: [2].

4 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkuegységek Festool akkumulatoros
késziilékekkel (lasd az adott késziiléket) és
a megnevezett Festool akkumulatortolték-
kel (l4sd az &brat a hasznalati dtmutaté
elején) hasznalhatok.



5 Uzem

= Az akkuegység kivételéhez nyomja meg
a [1-5] gombokat.

5.1 Az akkuegység ajanlott k.

Az akkuegységet a tolt6tdl és a géptdl elkii-

Lonitve tarolja. Az akkuegység hosszu élet-

tartama érdekében tartsa kézepes toltstt-

ségi szinten. Ha az akkuegységet hosszabb

ideig nem hasznalja, sziikség esetén téltse

fel az akkuegységet.

Kornyezeti hmérséklet

Uzem -10 °C-50 °C (14 °F-122 °F)
Téltés  0°C-50 °C (32 °F-122 °F)
Tarolds  5°C-25 °C (41 °F=77 °F)

Relativ paratartalom < 65%

Az akkuegységet pl. nyaron ne felejtse az
autdban.

Magyar
5.2 Toltéskijelzo
A toltéskijelzs [1-2] a toltéskijelzé
gomb [1-1] megnyomasakor az akkuegység
toltési allapotat mutatja:

70-100%

40-70%

[ — 15-40%
<15%"

= —

" Javaslat: Toltse fel az akkuegységet a

tovabbi hasznalat el6tt.

5.3  Bluetooth® funkciok (csak
Bluetooth® akkuegységek esetén)

A Bluetooth® kijelz6 [1-3] mutatja az akku-

egység csatlakozasi allapotat.

Tartés kék fény: Az akkumulatoros elektro-

mos szerszam lzemel, és a mobil elszivd

Bluetooth®-on keresztiil csatlakozik, vagy
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az akkuegység mobil eszk6zhoz van csatla-
koztatva.

Villogd kék fény: Az akkuegység készen all
a mobil eszkozhoz valé csatlakoztatasra.

Az akkuegység Bluetooth®-techno-
logiat hasznal arra, hogy a megfe-
lelGen felszerelt mobil elszivot ak-
kumulatoros elektromos szerszam
hasznalata esetén automatikusan
be- és kikapcsolja.
Mobil eszk6zhoz valé kapcsolodas
Csatlakoztassa az akkuegységet egy mo-
bil eszkzh6z a Festool alkalmazason* ke-
resztil, példaul szoftverfrissités céljabol.
= Nyomja meg addig a toltéskijelz6 gom-
bot [1-1], amig a Bluetooth®-jel [1-3]
kék szinnel villogni nem kezd.
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M Az akkuegység ekkor 60 masodpercig
készen all a csatlakozasra.

= Abiztonsagos kapcsolat engedélyezésé-
hez kévesse a Festool alkalmazas* uta-
sitasait.

* Nem &ll rendelkezésre minden orszag

részére.

A mobil elszivo csatlakoztatasa

Az akkuegység mobil elszivoval valé mii-

kodtetéséhez kdvesse az adott mobil el-

szivd vagy utdlag beszerelheté vevémodul

hasznalati utasitasat.

QR-kéd videds Gtmutatékhoz az elszivd

csatlakoztatasahoz [3].



6 Karbantartas és apolas

INON

Sériilésveszély, aramiités veszélye

VIGYAZAT!

= Az Gsszes karbantartasi és javitasi
munkat csak a Festool tigyfélszolgalat
hivatalos szervizében szabad elvégez-
tetni.

Tartsa tisztan az akkuegység csatlakozoé-
rintkezGit.

Tartsa nyitva az akkuegység szell6zdnyila-
sait [1-4].

Ha az akkuegység mar nem mikaddképes,
forduljon a hivatalos Festool tigyfélszolga-
lathoz (www.festool.hu/szerviz).

7 Szallitas

A csomagban talalhaté litium-ion akkuegy-
ségek a veszélyes arukra vonatkozd jogsza-

Magyar
balyok hatlya ala tartoznak. A szallitas
vagy feladas elGtt tajékozodjon az adott
esetben alkalmazandé nemzeti és nemzet-
kozi eldirasokrol. Harmadik felek altali
szallitas esetén - példaul szallitmanyozd
cégen, légi vagy tengeri szallitdson keresz-
tiil - tovabbi kvetelmények vonatkozhat-
nak a csomagolasra, a jeldlésre és a doku-
mentacidra. A csomag elékészitésekor kér-
jen segitséget egy képzett szakembertél.
Akkuegységeket csak akkor kiildjon el, ha
azok sértetlenek és nem hibasak.

8 Kérnyezetvédelem

A hasznalt vagy meghibasodott akkuegy-
ségeket csak lemeriilt és rovidzarlat el-
len biztositott allapotban (pl. a pélusok ra-
gasztdszalaggal valé szigetelése altal) és
a hasznalt késziilékrél levalasztva adja le
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Magyar

a gydjtéhelyen (ligyeljen az érvényes el8ira-
sokra).

Ily médon biztosithaté az akkumulatorok
rendeltetésszer( Ujrahasznositasa.

Az elemekrdl és akkumulatorokrél szélo
eurépai irdnyelv és annak nemzeti jogi at-
vétele értelmében a hibas vagy hasznalt
akkumulatorokat/elemeket szelektiven kell
gy(ijteni, és lehet6vé kell tenni azok kér-
nyezetkimélé Ujrahasznositasat.

A rendeltetésszer( artalmatlanitashoz a
gyujtéhelyekrél informaciokat az aldbbi he-
lyen www.festool.hu/recycling talalhat.
Kritikus anyagokkal kapcsolatos informa-
ciok: www.festool.hu/reach
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9 Altalanos tudnivalok

A Festool GmbH ezdton kijelenti, hogy alz)
BP 18... | megfelelnek alz) 2014/53/EU
irdnyelv kévetelményeinek.

Az aktudlis és teljes megfelelésé-

gi nyilatkozat a kovetkezd cimen ér-

hetd el: www.festool.com/declaration-of-
conformity

9.1
A termékben hasznalt nyilt forraskodd
licencekre vonatkozd informacidk a Fes-
tool alkalmazasban* talalhaték: Informaci-
ok > Open source szerszamlicencek.

Licencinformaciok

* Nem all rendelkezésre minden orszag részére.
9.2 Bluetooth® informaciok

Amint az akkuegységet Bluetooth® kapcso-
laton keresztiil a Festool Applikacidval 6sz-
szekapcsolja, és a biztonsagos kapcsola-
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lesiti, az akkuegység ettél a pillanattol
kezdve automatikusan csatlakozik a Fes-
tool Applikaciohoz. Az akkuegység ezu-

tan rendszeresen elkiildi Bluetooth®-on ke-
resztiil a késziilék és az akkuegység allapo-
tinformacidit (azonosito, izemallapot stb.).

A Bluetooth® markanév és az emblémak a
Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és
a TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG és
igy a Festool licenc alapjan hasznalja eze-
ket.

9.3  Adatvédelemre vonatkozo
tudnivalok
A készilék egy chipet tartalmaz a gép- és

izemadatok automatikus eltarolasahoz. A

Magyar
tarolt adatok nem tartalmaznak kozvetlen
személyi informaciokat.

Az adatok specialis késziilékekkel érintés
nélkil kiolvashatdk, és a Festool azokat ki-
zarolag hibadiagnozisra, javitasi és garan-
cidlis célokra, valamint mindségjavitasra,
ill. a készllék tovabbfejlesztésére hasznal-
ja. Az adatok ezen tulmend hasznélatara
az ugyfél nyomatékos beleegyezése nélkiil
nem kertiil sor.

m



Simboli

Awviso di pericolo generico

Leggere le istruzioni per l'uso e
le avvertenze di sicurezza.

Leggere le istruzioni per l'uso e
le avvertenze di sicurezza.
Compatibile con i caricabatterie
indicati.

Non smaltire nei rifiuti dome-
stici.

Utilizzo delle batterie solo a

temperature fino a max. 50 °C
(122 °F).

Proteggere da calore e da fiam-
me libere. Non gettarla nel fuo-
co.

Proteggere dai liquidi. Non im-
mergerliin liquidi.

2 Avvertenze per la sicurezza
AVVERTENZA! Leggere tutte le
avvertenze di sicurezza e lein-
dicazioni. Eventuali omissioni nel

rispetto delle avvertenze di sicurezza e del-

le indicazioni possono causare folgorazioni,
incendi e/o gravi lesioni.

Conservare per futura consultazione tutte

le avvertenze di sicurezza e le indicazioni.

Le batterie agli ioni di litio sono chiuse a
tenuta di gas e non provocano effetti noci-



vi se nell'uso e nella manipolazione sono
rispettate le disposizioni del costruttore.

- Caricare le batterie solo in caricabatte-
rie raccomandati dal produttore. Qualora
un caricabatterie idoneo per un determi-
nato tipo di batterie venga utilizzato con
altri tipi di batterie, sussiste il pericolo
d‘incendio.
Attenersi a tutte le indicazioni per la
carica; non caricare mai la batteria fuo-
ri dall'intervallo di temperatura indica-
to nelle istruzioni per l'uso: una carica
errata o fuori dall'intervallo di temperatu-
ra consentito puo danneggiare irrepara-
bilmente la batteria e aumentare il peri-
colo d'incendio.
- Utilizzare la batteria solo in apparecchi
di Festool. Solo in tal modo la batteria
viene protetta da pericoloso sovraccarico.

Italiano

- Proteggere la batteria dal calore, per es.

dall'esposizione prolungata ai raggi so-

lari, dal fuoco, dallo sporco, dai liquidi e

dall'umidita. Esiste il pericolo di cortocir-

cuito, incendio ed esplosione.

Non esporre la batteria a fiamme o a

temperature elevate. Le fiamme o le

temperature superiori a 130 °C (265 °F)
possono causare esplosioni.

Evitare di esercitare forza esterna sulla

batteria. Urti o penetrazione di oggetti

possono danneggiare le celle della bat-
teria contenute al suo interno. Esiste

il pericolo di cortocircuito, incendio ed

esplosione.

- Tenere la batteria non utilizzata lontano
da clip, monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti metallici che potrebbero
provocare un bypass dei contatti. Un cor-
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Italiano

tocircuito fra i contatti della batteria puo

provocare ustioni o incendi.

Non aprire la batteria. L'apertura puo

danneggiare i dispositivi di protezione e

causare cortocircuiti, surriscaldamento,

incendio o esplosione della batteria.

- Non utilizzare batterie danneggiate o

modificate: se danneggiate o modificate,

le batterie possono avere reazioni impre-

viste e causare incendi, esplosioni o le-

sioni.

In caso di danneggiamento o utilizzo non

conforme della batteria, possono essere

emessi vapori. | vapori possono irritare

le vie respiratorie. Far entrare aria fre-

sca e, in caso di disturbi, consultare un

medico.

- La batteria potrebbe danneggiarsi. La
batteria puo venire danneggiata.

14

- In caso di utilizzo errato, dalla batteria
puo fuoriuscire del liquido. Evitare di
entrare in contatto con quest‘ultimo. In
caso di contatto accidentale, lavare con
acqua. Se il liquido viene a contatto con
gli occhi, consultare un medico. Il liquido
che fuoriesce dalla batteria puo provoca-
re irritazioni cutanee o ustioni.

- Se la batteria é difettosa, puo fuoriusci-
re liquido e bagnare gli oggetti adiacen-
ti. Controllare i pezzi coinvolti. Pulirli ed
evitare il contatto con la pelle indossando
guanti di protezione.

- Non conservare la batteria in condizioni

di elevata umidita. In caso contrario la

batteria puo subire corrosione.

Custodire gli elettroutensili non utiliz-

zati fuori dalla portata dei bambini.

- Non sottoporre in alcun caso a manu-
tenzione batterie danneggiate. Tutti gli



interventi di manutenzione devono essere
eseguiti esclusivamente da un'officina per
|'Assistenza Clienti autorizzata Festool.

3 Dati tecnici

Batterie Bluetooth®
Frequenza 2402 - 2480 MHz

Potenza isotropica ir- <10dBm
radiata equivalente

(EIRP)
Per ulteriori dati tecnici consultare la tar-
ghetta identificativa sulla batteria.
Per i dati relativi al peso della batteria vede-
re la figura [2].
4 Uso conforme

Le batterie sono idonee all'impiego con
utensili a batteria Festool (vedere il rispet-
tivo utensile) e con i caricabatterie Festool

Italiano
indicati (vedere immagine nella parte inizia-
le delle istruzioni per l'uso).

5 Funzionamento

= Per rimuovere la batteria premere i ta-
sti [1-51.

5.1 Uso consigliato della batteria

Conservare la batteria separatamente dal

caricabatterie e dalla macchina. Per garan-

tire una lunga durata della batteria, mante-

nere un livello di carica medio. Se la batte-

ria non viene utilizzata per un periodo pro-

lungato, ricaricarla se necessario.
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Italiano

Temperatura ambiente

Funzionamen- da-10°Ca50°C

to (14 °F-122 °F)
da0°Cab50°C(32°F-
122 °F)
da5°Ca25°C(41°F-
77 °F)
Umidita relativa del-
l'aria < 65%

Caricamento

Magazzinaggio

Non lasciare la batteria in auto, ad esempio
durante l'estate.

5.2 Indicatore di capacita

L'indicatore di capacita [1-2], quando si
preme il relativo tasto [1-1], indica lo stato
di carica della batteria:

116

| — 70-100%
40-70%
1 15-40%
<15% "

* Raccomandazione: caricare la batteria
prima di continuare a utilizzarla.

5.3  Funzioni Bluetooth® (solo batterie
Bluetooth®)

L'indicatore Bluetooth® [1-3] indica lo sta-
to di collegamento della batteria.

Luce blu fissa: L'utensile elettrico a batte-
ria & in funzione e unita mobile di aspira-
zione collegata via Bluetooth® oppure la
batteria & collegata con un dispositivo por-
tatile.

Luce blu pulsante: La batteria & pronta per
un collegamento con il dispositivo portatile.



La batteria utilizza il Bluetooth® per
accendere e spegnere automatica-
mente unita mobili di aspirazione
opportunamente equipaggiate per
l'impiego con un utensile elettrico a
batteria.

Collegamento di un terminale mobile
Collegare la batteria tramite la Fe-

stool App* con un dispositivo portatile,

ad es. per un aggiornamento del software.

= Premere il tasto indicatore di capaci-
ta [1-11fino a quando l'indicatore Blue-
tooth® [1-3] non lampeggia in blu.

M La batteria & pronta al collegamento per
60 secondi.

= Per autorizzare la connessione sicura,
seguire le istruzioni della Festool App*.

* Non disponibile per tutti i Paesi.

Italiano
Collegamento di un‘unita mobile d'aspira-
zione
Per il funzionamento della batteria con
un‘unita mobile d'aspirazione, attenersi al-
le istruzioni per l'uso della rispettiva unita
mobile d'aspirazione o del modulo di rice-
zione retrofit.
QR code per il video tutorial sul collega-
mento dell'aspiratore [3].

6 Cura e manutenzione

AVAN

Pericolo di lesioni e di folgorazione

AVVERTENZA

= Tutte le operazioni di manutenzione
e riparazione devono essere eseguite
esclusivamente da un'officina per 'As-
sistenza Clienti autorizzata Festool.
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Italiano

Tenere puliti i contatti di collegamento sul-
la batteria.

Tenere aperte le aperture di ventilazio-
ne [1-4] sulla batteria.

Se la batteria non é piu funzionante, rivol-
gersi a un servizio clienti Festool autorizza-
to (www.festool.it/servizio).

7 Trasporto

Le batterie agli ioni di litio contenute so-
no soggette alla normativa sulle merci pe-
ricolose. Prima del trasporto o della spedi-
zione, informarsi sulle normative nazionali
e internazionali applicabili. In caso di spe-
dizione tramite terzi, ad esempio tramite
corriere, trasporto aereo o marittimo, po-
trebbero essere previsti requisiti aggiunti-
vi in materia di imballaggio, etichettatura
e documentazione. Rivolgersi a personale
qualificato per la preparazione del collo.
118

Spedire le batterie solo se integre e non
difettose.

8 Ambiente

Scaricare le batterie usate o difettose solo
se protette da cortocircuito (per esempio
isolando i morsetti con del nastro adesivo)
e restituirle separatamente dal vecchio ap-
parecchio nei punti di raccolta (osservare le
norme vigenti).

| pacchi batteria verranno immessi nel ciclo
di recupero controllato.

in base alla direttiva europea su batterie e
accumulatori e la sua applicazione in ambi-
to nazionale, le batterie esauste o guaste
devono essere raccolte separatamente e
immesse nel circolo di recupero ecocom-
patibile.


https://www.festool.it/servizio

Le informazioni sui punti di raccolta per

un corretto smaltimento sono disponibili su
www.festool.it/recycling .

Informazioni sulle sostanze critiche:
www.festool.it/reach

9 Indicazioni generali

Festool GmbH dichiara che BP 18 .. | sono
conformi alla direttiva 2014/53/EU.

La dichiarazione di conformita attua-

le e completa ¢ disponibile qui:
www.festool.com/declaration-of-conformity
9.1 Informazioni sulla licenza

Le informazioni relative alle licenze open
source eventualmente utilizzate nel prodot-
to sono disponibili nella Festool App* all'in-
dirizzo Informazioni > Licenze open source
degli utensili.

* Non disponibile per tutti i paesi.

Italiano
9.2 Informazioni tramite Bluetooth®
Non appena l'utensile & connesso tramite
Bluetooth® mediante la Festool App e la
connessione sicura e stata autorizzata, a
partire da tale momento la batteria si con-
nettera automaticamente, mediante la Fe-
stool App. La batteria invia poi regolarmen-
te via Bluetooth® le informazioni di stato
dell'utensile e della batteria (ID, stato di
funzionamento, ecc.).
Il marchio denominativo Bluetooth® ed i lo-
ghi sono marchi registrati di Bluetooth SIG,
Inc. e vengono utilizzati da TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG e quindi da Festool su
licenza.

9.3 Informazioni sulla tutela della
privacy

L'utensile contiene un chip per il salvatag-
gio automatico dei dati della macchina e di
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HAGE
funzionamento. | dati salvati non contengo-
no riferimenti personali diretti.

| dati sono leggibili senza contatto median-
te speciali dispositivi e vengono utilizzati da
Festool esclusivamente per la diagnostica

errori, per consentire interventi di garanzia

e di riparazione o per migliorare la quali-
ta dell’apparecchio e/o svilupparlo ulterior-
mente. Non & previsto alcun altro utilizzo
dei dati, senza previa ed esplicita autorizza-
zione da parte del Cliente.
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Lietuviskai

T3} 02-6022-6740 phone! 02-6022-6740

A 02-6022-6799 fax: 02-6022-6799
http://www.festool.co.kr http://www.festool.co.kr
1 Simboliai o Leistinas akumuliatoriy bateri-

jos naudojimo temperatidry dia-

50 . ~se)  Pazonas - maks. iki 50 °C
dzio pavojus 1122 °F).

Ispéjimas apie bendrojo pobii-

@ Skaityti naudojimo instrukcija, SR eugetinuo karscio ir aviros
saugos nurodymus. ‘ﬁ ugnies. Nemesti j ugni.

-l Skaityti naudojimo instrukcija, Saugoti nuo skys&iu. Nemerktij

| __l saugos nurodymus. skyst] ’ '

Galima naudoti kartu su nurody-
tais krovikliais. 2 Saugos nurodymai

L ISPEJIMAS! Perskaitykite visus
Nemesti j buitinius Siukslynus.

saugos nurodymus ir instrukci-
jas. Delsimas vykdyti Siuos saugos
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nurodymus ir instrukcijas gali tapti elektros

smigio, gaisro ir / arba sunkiy suzalojimy

priezastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir in-

strukcijas, kad galétuméte juos pasiziaréti

ateityje.

Li¢io jonu akumuliatoriaus sekcijos yra

sandariai uzdarytos ir nekelia pavojaus

Zmonéms bei aplinkai, jeigu akumuliatorius

naudojamas ir su juo elgiamasi laikantis

gamintojo nurodymu.

- Akumuliatorius jkraukite tik gamintojo
rekomenduojamais krovikliais. Jei kro-
viklis, tinkantis tik nustatytiems akumu-
liatoriu tipams, naudojamas kitiems aku-
muliatoriams jkrauti, kyla gaisro pavojus.

- Vykdykite visus jkrovimo nurodymus
ir akumuliatoriaus niekada nejkraukite,
kai temperatira yra uz naudojimo in-
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strukcijoje nurodyto temperatiru diapa-
zono ribu. Netinkamas jkrovimas arba
jkrovimas uz leistino temperatary diapa-
zono ribu gali sugadinti akumuliatoriu ir
didinti gaisro pavoju.

Akumuliatoriu baterija naudokite tik su
..Festool"” prietaisu. Tik taip akumuliato-
rius bus apsaugotas nuo pavojingos per-
krovos.

Akumuliatoriu baterija saugoti nuo
karscio, pvz., nuo ilgalaikés saulés ato-
kaitos ir ugnies, taip pat nuo purvo,
skys€iu ir drégmeés. Gali kilti trumpojo
jungimo, gaisro ir sprogimo grésmé.
Akumuliatoriu saugokite nuo ugnies ir
per aukstos temperatiros. Ugnis arba
aukstesné kaip 130 °C (265 °F) tempera-
tdra gali sukelti akumuliatoriaus sprogi-
ma.



- Venkite iSorinés jégos poveikio akumu-
liatoriu baterijai. Smugiai ir kokiu nors
daikty prasiskverbimas viduje esancius
akumuliatorius gali sugadinti. Gali kil-
ti trumpojo jungimo, gaisro ir sprogimo
grésme.

- Nenaudojamos akumuliatoriu baterijos
nelaikykite Salia savarzéliu, monetu,
raktuy, vi varzty ar kitokiu smulkiy
metaliniu daiktu, kurie galétu trumpai
sujungti kontaktus. Akumuliatoriaus kon-
taktu trumpasis jungimas gali tapti nude-
gimu ar gaisro priezastimi.

- Akumuliatoriaus neatidarinékite. Dél to
gali biti pazeistos jos vidinés apsaugos
priemonés, o akumuliatoriu baterija gali
pradéti kaisti, uzsidegti ar sprogti.

- Pazeisto ar kaip nors pakeisto akumulia-
toriaus nenaudokite. PaZeistu arba kaip
nors pakeisty akumuliatoriy veikimas yra

Lietuviskai
nenuspéjamas, todél visada yra gaisro,
sprogimo ar suzalojimo pavojus.
Akumuliatoriy paZeidus arba netinkamai
naudojant, i$ jo gali i$siverzti cheminiu
medziagy garai. Sie garai gali dirginti
kvépavimo takus. Patalpa iSvédinkite arba
iSeikite j gryna ora ir, jeigu reikia, kreipki-
tés j gydytoja.

Akumuliatoriu baterijos nenaudokite su
sugedusiais jrankiais. Tai gali pakenkti
akumuliatoriui.

Akumuliatoriy naudojant netinkamai, i$
jo gali iStekeéti skystis. Venkite saly€io
su Siuo skysciu. Ant odos patekusj skysti
nuplaukite vandeniu. Skyscio patekus |
akis, kreipkités i gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti arba chemis-
kai nudeginti oda.

IS pazeisto akumuliatoriaus istekéjes
skystis gali uztersti gretimus elementus
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ar daiktus. Patikrinkite susijusias dalis.
Nuvalykite jas ir venkite skyscio salycio
su oda, apsimaukite apsaugines pirsti-
nes.
- Akumuliatoriaus nelaikyti vietose, kur
yra didelis oro drégnumas. Tai galétu
sukelti akumuliatoriaus korozija.
Akumuliatorius laikykite vaikams nepa-
siekiamoje vietoje.
Niekada nevykdykite paZeisty akumulia-
toriy techninés prieziiiros darbu. Visus
techninés priezitros darbus turi vykdyti
tik jgalioto Festool techninés priezitiros
centro specialistai.
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3 Techniniai duomenys

Bluetooth® akumuliatoriai
2402 - 2480 MHz
<10dBm

Daznis
Ekvivalentiné izotro-
piné spinduliavimo
galia (EIRP)
Daugiau techniniy duomenu yra nurodyta
akumuliatoriaus firminéje duomenuy lente-
Léje.
Akumuliatoriu baterijos svorio duomenys
pateikti paveikslélyje [2].
4 Naudojimas pagal paskirti
Akumuliatoriai tinka naudoti su Festool
akumuliatoriniais prietaisais (Zr. atitinkama
prietaisa) ir jkrauti nurodytais Festool kro-
vikliais (Zr. iliustracija naudojimo instrukci-
jos pradzioje).
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5 Naudojimas Aplinkos temperatura
= Norédami nuimti akumuliatoriy baterija Naudojimas -10 °C-50 °C (14 °F-
paspauskite mygtuka [1-5]. 122 °F)

5.1 Rekomenduojamas akumuliatoriu Ikrovimas 0°C-50 °C (32 °F-
baterijos naudojimas ' 122 °F)
Akumuliatoriy baterija laikykite atskirai nuo

T or_oE o oF_
kroviklio ir masinos. Akumuliatoriu bateri- Sandéliavimas  5°C-25°C [41 °F

jos ilgesne tarnavimo trukme uztikrina vidu- 77 °F)

tinis jkrovimo lygis. Jeigu akumuliatoriaus Santykinis oro drégnu-
baterija nenaudojama ilgesnj laiko tarpa, mas < 65 %

gali prireikti akumuliatoriy baterijg jkrauti  Todel, pvz., vasara akumuliatoriy baterijos
papildomai. negalima palikti automobilyje.

5.2 Talpos indikatorius

Talpos indikatorius [1-2], paspaudus talpos
indikatoriaus mygtuka [1-1], rodo akumu-
liatoriaus jkrovos lygj:
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—— 70-100 %
40-70%
[ — 15-40%
e — <15

* Rekomendacija: prie$ naudojant toliau,
akumuliatoriy baterija reikia jkrauti.
5.3  Bluetooth® funkcijos (tik
akumuliatoriuose su Bluetooth®)
.Bluetooth® indikatorius [1-3] rodo aku-
muliatoriu baterijos rysio busena.
Nuolat Sviecia mélyna spalva: akumuliato-
rinis elektrinis jrankis veikia ir mobilusis
dulkiy siurblys yra su juo susietas .,Blue-
tooth®" ry&iu, arba akumuliatoriy baterija
yra susieta su mobiliuoju jrenginiu.
Pulsuoja mélyna spalva: akumuliatoriy ba-
terija yra parengta susieti su mobiliuoju
jrenginiu.
140

Akumuliatorius naudoja Bluetooth®
ry$j automatiniam mobiliojo dulkiy
siurblio, turincio atitinkama jranga,
ijungimui ir ijungimui, kai Sis nau-
dojamas su akumuliatoriniu elektri-
niu jrankiu.
Mobiliojo irenginio susiejimas
Prijunkite akumuliatoriy baterija prie mo-
biliojo jrenginio naudodami ..Festool App™*
programéle, pvz., programinei jrangai at-
naujinti.
= Spausti talpos indikatoriaus mygtu-
ka [1-1], kol Bluetooth® indikato-
rius [1-3] pradés pulsuoti mélyna spal-
va.
M Akumuliatorius 60 sekundziy yra pa-
rengtas susiejimui.



= Kad saugus susiejimas baty autorizuo-
tas, reikia vykdyti ., Festool App™* nuro-
dymus.

* Galima jsigyti ne visose Salyse.

Lietuviskai
6 Techniné priezitra ir
aptarnavimas

au

ISPEJIMAS

Mobiliojo dulkiu siurblio prij

Norédami naudoti akumuliatoriu baterija su
mobiliaisiais dulkiu siurbliais, laikykités ati-
tinkamu mobiliuju dulkiu siurbliy arba pa-
pildomo modulio naudojimo instrukciju.

QR kodas vaizdo instrukcijai apie siurblio
jungtj [31.

pavojus, elektros

grésmé

= Visus techninés priezitros ir remon-
to darbus leidZiama vykdyti tik jgalio-
to Festool techninés priezitros centro
specialistams.

Kontroliuoti, kad akumuliatoriaus prijungi-
mo kontaktai visada batu Svaris.
Akumuliatoriaus védinimo angos [1-4] visa-
da turi bti atviros.

Jeigu akumuliatorius nebeveikia, kreiptis j
igaliota ..,Festool” techninés priezidros cent-
ra (www.festool.lt/servisas).
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7 Transportavimas

Sudétyje esanciu lic¢io jonu akumuliatoriu
bateriju transportavima reglamentuoja pa-
vojingu kroviniy direktyva. Prie$ transpor-
tavima ar prekés iSsiuntima susipazinkite
su taikomais nacionaliniais ir tarptautiniais
teisés aktais. Jei prekés siunciamos per
treciasias Salis, pvz., ekspedicijos bendro-
ves, oro ar jariniu transportu - gali bati tai-
komi ir pakuotéms, Zenklinimui bei doku-
mentacijai keliami reikalavimai. Ruosdami
preke issiuntimui pasinaudokite kvalifikuo-
tu specialistu pagalba. Akumuliatoriu bate-
rija siuskite tik, jei ji nepazeista ir yra be
defektu.

8 Aplinka

Baigtus eksploatuoti arba sugedusius

akumuliatorius tik iSkrauti; apsaugotus
nuo trumpojo jungimo (pvz., lipnia juosta
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izoliuojant kontaktus) ir atskirtus nuo ne-
benaudojamo prietaiso pristatyti j priémimo
vietas (laikytis galiojanciy reglamentu).
Taip akumuliatoriai bus utilizuojami nusta-
tyta tvarka.

Laikantis Europos direktyvos dél maitinimo
elementu ir akumuliatoriu bei sprendimo
deél jos jtraukimo j nacionalinius teisés ak-
tus, sugedusius arba baigtus eksploatuoti
maitinimo elementus / akumuliatorius bd-
tina surinkti atskirai ir pateikti antriniam
perdirbimui pagal aplinkosaugos reikalavi-
mus.

Informacija apie priémimo vietas, kuriose
prietaisai bus nustatyta tvarka utilizuojami,
rasite www.festool.lt/recycling .
Informacija apie kritines medziagas:
www.festool.lt/reach


https://www.festool.lt/recycling
https://www.festool.lt/reach

9 Bendrieji nurodymai

Siuo ..Festool GmbH" deklaruoja, kad

BP 18... | atitinka direktyva 2014/53/ES.
Aktuali ir iSsami atitikties deklaracija

yra pateikta adresu: www.festool.com/
declaration-of-conformity

9.1 Licenciju nuorodos

Kai gaminyje yra naudojamos atvirojo ko-
do licencijos, nuorodas j jas rasite ..Fes-
tool App*", zr. Informacija > Atvirojo kodo
licencijos jrankiams.

* Galima jsigyti ne visose Salyse.

9.2
Jeigu akumuliatorius per Bluetooth® buvo
susietas su Festool programéle ir apsau-
gotas rySys buvo autorizuotas, nuo Sio lai-
ko momento akumuliatorius su Festool pro-
grameéle susijungia automatiskai. Tada aku-

Informacija apie Bluetooth®

Lietuviskai
muliatorius per Bluetooth® reguliariai siun-
Cia prietaiso ir akumuliatoriaus siuncia ba-
senos informacija (ID, darbine bisena ir t.
t).

Zodinis prekes zenklas Bluetooth® ir logoti-
pai yra jmonés .. Bluetooth SIG, Inc.” regist-
ruoti prekiu Zenklai, juos jmoné .. TTS Tool-
technic Systems AG & Co. KG", kartu ir
.Festool” naudoja pagal licencija.

9.3 Informacija apie duomenu

apsauga

Elektriniame jrankyje yra lustas, kuriame
automatiskai jsimenami masinos ir eks-
ploataciniai duomenys. |simintieji duomenys
néra tiesiogiai susije su konkreciu asmeniu.
Sie duomenys specialiais prietaisais gali
bati nuskaitomi nekontaktiniu badu ir jmo-
nés Festool naudojami iSimtinai sutrikimu
paieskos, remonto ir garantinio aptarnavi-
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Latviski
mo, taip pat prietaiso kokybés gerinimo ar  be vienareikSmisko kliento sutikimo - jo-

tolesnio vystymo tikslais. Sie duomenys - kiais kitais tikslais néra naudojami.
1 Simboli % Sargajiet no karstuma un atkla-
Bridinajums par visparéju bis- ‘ﬁ tas liesmas. Nemetiet uguni.

tamibu Sargajiet no Skidrumiem. Neie-

gremdéjiet Skidrumos.

Izlasiet lietoSanas instrukciju

un drosibas noradijumus. - ; ;
2 Drosibas noteikumi

lzlasiet lietosanas instrukciju C BRIDINAJUMS! Izlasiet visus
un drosibas noradijumus. . ! -
_ oo R drosibas noteikumus un noradi-
Sad?”‘-ﬁar noraditajam uz(a- jumus. Ja drosibas noteikumus
des iericam. un noradijumus neievéro, var notikt uguns-
Neizmetiet ierici ka sadzives at-  gréks un lietotajs var sanemt elektrotrie-
kritumus. cienu un/vai smagi savainoties.
Akumulatoru bloku lietojiet ti- Saglabajiet visus drosibas noteikumus un
kai temperatiras intervala lidz ~ noradijumus turpmakam uzzinam.
maks. 50 °C (122 °F).




Litija jonu akumulatoru bloka elementi ir
gaznecaurlaidigi un nekaitigi veselibai, ja ie-
Vero razotaja noradijumus, kad tos lieto un
ar tiem rikojas.

- Akumulatoru blokus ladéjiet tikai ar ra-
Zotaja ieteiktajiem ladétajiem. Ar uzlades
ierici ir paredzéts ladét tikai noteikta tipa
akumulatoru blokus; ja to izmanto, lai l3-
détu cita tipa akumulatoru blokus, pastav
aizdegSanas risks.

- levérojiet visus noradijumus par akumu-
latoru bloka ladéSanu un neveiciet aku-
mulatoru bloka uzladi arpus lietoSanas
instrukcija noradita temperatiras diapa-
zona. Nepareizi uz|adéts vai arpus pielau-
jamo temperatiras vértibu diapazona uz-
ladéts akumulatoru bloks var bat bojats,
ka rezultata paaugstinas ta aizdegSanas
risks.

Latviski

- Akumulatoru bloku lietojiet tikai Festool
iericés. Tikai t3 akumulatoru bloku var
pasargat no bistamas parslodzes.

- Sargajiet akumulatoru bloku no karstu-
ma, pieméram, ari no pastavigas saules
staru ietekmes, uguns, netirumiem, $ki-
drumiem un mitruma. lespé&jami Tsslégu-
ma, ugunsgréka un spradziena draudi.

- Sargajiet akumulatoru bloku no uguns

un parak augstas temperatiras. Saskaré

ar uguni vai temperatara, kas parsniedz

130 °C (265 °F), akumulators var spragt.

Nepielaujiet aréjo spéka iedarbibu uz

akumulatoru bloku. Triecieni un prieks-

metu iekldSana var bojat akumulatoru
elementus. Pastav Issavienojuma, uguns-
gréka un spradziena bistamiba.

- Neizmantotu akumulatoru bloku glaba-
jiet drosa attaluma no saspraudem,
monétam, atslégam, naglam, skrivém
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vai citiem sikiem metala priekSmetiem,

kas var izraisit kontaktu parvienosanu.

Akumulatora kontaktu Tssleguma gadiju-

ma var git apdegumus vai var izcelties

ugunsgréeks.

Neatveriet akumulatoru bloku. Tas sa-

bojat aizsargierices un izraisit Tssavieno-

jumus, karstuma veidoSanos, akumulato-
ra aizdegsanos vai eksploziju.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumu-

latoru bloku. Bojati vai parveidoti aku-

mulatoru bloki var darboties neparedza-

mi, tapéc pastav ugunsgréka risks, spra-

dziena risks vai savainojumu risks.

- Ja akumulatoru bloks ir bojats vai to lie-
to nepareizi, no ta var izplust tvaiki. Sie
tvaiki var kairinat elpcelus. NodrosSiniet
svaigu gaisu un vérsieties pie arsta, ja ir
stdzibas.
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Nelietojiet akumulatoru bloku ar boja-
tam iericém. Sada riciba var sabojat aku-
mulatoru bloku.

Ja akumulatoru bloku lieto nepareizi,
no ta var izplast skidrums. Nepielaujiet
saskari ar to. Péc nejausas saskares
noskalojiet ar Gdeni. Ja Skidrums ir ie-
kluvis acis, vérsieties pie arsta. |zplidis
akumulatora elektrolits var kairinat vai
apdedzinat adu.

No bojata akumulatoru bloka izpladis
skidrums var samitrinat lidzas esoSos
priekSmetus. Parbaudiet skartas dalas.
Notiriet tds un izvairieties no saskares ar
adu, nésajot aizsargcimdus.

Neglabajiet akumulatoru bloku vieta,
kur ir augsts gaisa mitruma limenis.
Akumulatoru bloka var rasties korozija.
Glabajiet akumulatoru blokus bérniem
nepieejama vieta.



- Neveiciet bojata akumulatoru bloka ap-
kopi. Visus tehniskas apkopes darbus
drikst veikt tikai pilnvarota Festool klientu
apkalposanas dienesta darbnica.

3 Tehniskie dati
Bluetooth® akumulatoru bloki
2402-2480 MHz
<10dBm

Frekvence

Ekvivalenta izotropa
starojuma jauda
(EIRP)

Paréjos tehniskos datus skatiet akumulato-
ru bloka datu plaksnité.

Akumulatoru bloku svars ir noradits atté-
la[2].

Latviski

4 Lietosana atbilstosi paredzétajam
mérkim

Akumulatoru bloki ir pieméroti lietoSanai
Festool akumulatora iericés (skatit attiecigo
ierici) un noraditajas Festool uzlades iericés
(skatit attélu lietoSanas instrukcijas saku-
ma).
5 Lietosana

= Laiiznemtu akumulatoru bloku, nospie-
diet taustinus [1-5].
leteikumi, ka rikoties ar
akumulatoru bloku
Akumulatoru bloks jauzglaba atseviski no
uzlades ierices un masinas. Lai nodrosinatu
ilgaku akumulatoru bloka darbmazu, uztu-
riet vidéju uzlades limeni. Ja akumulatoru
bloks netiek lietots ilgaku laiku, péc vajadzi-
bas to atkartoti uzladgjiet.

5.1
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Apkarteja temperatira

Lieto3ana -10 °C-50 °C (14 °F-
122 °F)

Uzlade 0°C-50 °C (32 °F-
122 °F)

5°C-25 °C (41 °F-77 °F)
Relativais gaisa mitrums
<65%

Pieméram, vasara neatstajiet akumulatoru
bloku automasina.

Uzglabasana

5.2 Uzlades limena indikators
Uzlades limena indikators [1-2], nospieZot
uzlades limena indikatora pogu [1-1], rada
akumulatoru bloka uzlades limeni:
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[—— 70-100 %
40-70 %
[ —) 15-40 %
<5%°

" leteikums: uzladgjiet akumulatoru blo-
ku pirms turpmakas lietosanas.
5.3  Bluetooth® funkcijas (tikai
Bluetooth® akumulatoru bloki)
Bluetooth® indikators [1-3] rada akumula-
toru bloka savienojuma statusu.
Pastavigi deg zila krasa: Akumulatora elek-
troinstruments darbojas un mobilais va-
kuumsdcéjs ir savienots, izmantojot Blue-
tooth®, vai akumulatoru bloks ir savienots
ar mobilo gala ierfci.
Pulséjosa zila gaisma: Akumulatoru bloks
ir gatavs veidot savienojumu ar mobilo gala
ierici.



Akumulatoru bloks izmanto Blue-
tooth®, lai automatiski ieslégtu vai
izslégtu atbilstosi aprikotus mobilos
vakuumsiicéjus, kad tos lieto kopa
ar akumulatora elektroinstrumentu.

Savienosana ar mobilo galaierici

Savienojiet akumulatoru bloku ar mobilo

gala ierici, izmantojot lietotni Festool App*,

pieméram, lai atjauninatu programmataru.

= Spiediet uzlades limena indikatora po-
gu [1-1], lidz Bluetooth® indikators [1-3]
deg ar mainigu spilgtumu zila krasa.

M Akumulatoru bloks 60 sekundes ir ga-
tavs veidot savienojumu.

= Sekojiet noradijumiem Festool App*, lai
autorizétu drosu savienojumu.

* Nav pieejama visas valstis.

Latviski
Mobila nosiicéja pievienosana
Akumulatoru bloka lietoSanai ar mobilo
nosicéju ievérojiet noradijumus atbilstosa
mobila nosticéja vai paraprikosanas uztver-
modula lietoSanas instrukcija.
QR kods puteklsiicéja pievienoSanas video
instrukcijai [3].

6 Apkalpo$ana un apkope

NN

Savainojumu risks, elektrotrieciena
risks

BRIDINAJUMS

= Visus tehniskas apkopes un remon-
ta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
Festool klientu apkalpo$anas dienesta
darbnica.

Uzturiet tirus akumulatoru bloka savienojo-
Sos kontaktus.
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Latviski
Turiet akumulatoru bloka ventilacijas atve-
res [1-4] atvértas.

Ja akumulatoru bloks vairs nefunkcio-

né, vérsieties autorizéta Festool klien-

tu apkalposanas dienesta (www.festool.lv/
apkalposana).

7 TransportéSana

Uz komplekta ieklautajiem litija jonu aku-
mulatoru blokiem attiecas bistamo kravu
parvadajumu noteikumi. Pirms transporté-
Sanas vai nosatisanas noskaidrojiet, kadi
konkrétaja valsti spéka esosie un starptau-
tiskie noteikumi ir piemérojami. Nosatot
ar treso personu starpniecibu, pieméram,
nododot satljumu kravu ekspeditoram vai
parvadajot to pa gaisu vai juru, var bt pie-
mérojamas papildu prasibas attieciba uz

iepakojumu, marké&jumu un dokumentaciju.

Sagatavojot satfjumu nosatisanai, piesais-
150

tiet kvalificétu specialistu. Nosatit drikst ti-
kai nebojatus akumulatoru blokus bez de-
fektiem.

8 Apkarteja vide

Nolietotos vai bojatos akumulatoru blokus
pirms nodoS$anas savakSanas punkta izla-
dé&jiet un nodrosiniet pret issavienojumu
(pieméram, izol&jot izvadus ar limlentes
strémelém), un nododiet atsevidki no nolie-
totas ierices lievérojiet spéka esoSos notei-
kumus).

Tadéjadi akumulatoru blokus var parstra-
dat paredzétaja kartiba.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
par baterijam un akumulatoriem un attie-
cigas valsts tiestbu aktu prasibam bojatie
vai nolietotie akumulatoru bloki/baterijas ir
jasavac atseviski un japarstrada apkartéjai
videi nekaitiga veida.


https://www.festool.lv/apkalposana
https://www.festool.lv/apkalposana

Informacija par savaksanas punktiem pa-
reizai utilizacijai atrodama www.festool.lv/
recycling .

Informacija par Tpasi bistamam vielam:
www.festool.lv/reach

9 Visparéji noradijumi

Ar S0 Festool GmbH apliecina BP 18 .. | at-
bilstibu Direktivai 2014/53/ES.

Aktuals un pilns atbilstibas deklaraci-

jas teksts pieejams te: www.festool.com/
declaration-of-conformity

9.1 Licences informacija

Informaciju par izstradajuma izmantotas at-
klata pirmkoda programmatiras (ja tada ir)
licencém skatiet Festool lietotnes* sadala
Informacija > Open-Source licences instru-
mentiem.

* Pieejams ne visas valstis.

Latviski
9.2 Informacija, izmantojot Bluetooth®
Kad akumulatoru bloks ir savienots ar lie-
totni Festool, izmantojot Bluetooth®, un
drosais savienojums ir autorizéts, akumu-
latoru bloks turpmak automatiski savieno-
jas ar lietotni Festool. Akumulatoru bloks
regulari sita ierices un akumulatoru bloka
statusa informaciju (identifikators, darbibas
stavoklis u. t. t.], izmantojot Bluetooth®.

Vardiskais apzimgjums Bluetooth® un to sa-
turosie logotipi ir firmas Bluetooth SIG Inc.
registrétas precu zimes, un firma TTS Tool-
technic Systems AG & Co. KG tos lieto sa-
skana ar licenci.

9.3 Informacija par datu aizsardzibu
lericé ir mikroshéma, kura automatiski sa-
glabajas dati par iekartdm un ekspluataciju.
Saglabatajos datos nav tieSu norazu uz kon-
krétu personu.
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Norsk

Datus var nolasit ar ipasam bezvadu ieri-
cém, ko Festool izmanto vienigi, lai diag-

nosticétu klames, veiktu remontus un no-
teiktu garantiju, ka arT, lai uzlabotu ierices

kvalitati un pilnveidotu ta konstrukciju. Uz-
kratos datus nedrikst izmantot citiem mér-
kiem bez iepriek$gjas klienta piekrianas.

A
o)
0
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Symboler

Advarsel om generell fare

Les sikkerhetsanvisningene i
brukerhdndboken.

Les sikkerhetsanvisningene i
brukerhdndboken.
Kompatibel med de angitte la-
derne.

Ma ikke kastes i husholdnings-
avfallet.

Batteripakken ma kun brukes
ved temperaturer p& maks.
50 °C (122 °F).

Beskyttes mot varme og &pen
ild. Skal ikke kastes i ilden.

Beskytt mot vaeske. M3 ikke
senkes i vaeske.

2 Sikkerhetsinformasjon
ADVARSEL! Les all sikkerhetsin-
formasjon og alle anvisninger.
Hvis sikkerhetsinformasjonen og

anvisningene ikke fglges, kan det fgre til



elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige per-
sonskader.

Oppbevar all sikkerhetsinformasjon og al-
le anvisninger for fremtidig bruk.

Cellene i litium-ion-batteripakker er lufttett
forseglet og er ikke skadelige, sa lenge
bruk og handtering skjer i samsvar med
produsentens forskrifter.

- Batteripakken ma kun lades opp med la-
dere som er anbefalt av produsenten.
Ladere som er tiltenkt en bestemt type
batteripakker, kan vaere brannfarlige hvis
de brukes med andre batteripakker.

- Folg alle ladeanvisninger og lad aldri
batteripakken utenfor temperaturomra-
det som er angitt i bruksanvisningen.
Feilaktig lading eller lading utenfor det
tillatte temperaturomradet kan gdelegge
batteripakken og gke risikoen for brann.

Norsk

- Batteripakken skal kun brukes i appara-
ter fra Festool. Ellers vil ikke batteripak-
ken vaere beskyttet mot farlig overbelast-
ning.

- Beskytt batteriet mot varme, inkludert
vedvarende, direkte sollys, ild, smuss,
vaeske og fuktighet. Det er fare for kort-
slutning, brann og eksplosjon.

- En batteripakke ma aldri utsettes for
ild eller for hgye temperaturer. Ild eller
temperaturer over 130 °C (265 °F) kan
for8rsake en eksplosjon.

- Unnga & bruke ytre kraft pa batteripak-
ken. Slag fra gjenstander og gjenstander
som trenger inn, kan skade battericelle-
ne inni. Det er fare for kortslutning, brann
og eksplosjon.

- Batteripakker som ikke benyttes, ma
holdes unna binders, mynter, nokler,
spikre, skruer og andre sma metallgjen-
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Norsk

stander fordi de kan fgre til kortslut-

ning mellom kontaktene. Kortslutning

mellom batterikontaktene kan forérsake
forbrenninger eller brann.

Ikke 3pne batteripakken. Dette kan ska-

de sikkerhetsinnretningene og fare til

kortslutning, varmeutvikling, antennelse
eller eksplosjon i batteripakken.

- Ikke bruk batteripakker som er skadet
eller endret. Skadede eller endrede bat-
teripakker kan reagere uforutsigbart og
for&rsake brann, eksplosjon eller per-
sonskade.

- Ved skader eller ikke forskriftsmessig
bruk av batteripakken kan det sive ut
damp. Dampen kan irritere luftveiene.
Serg for tilfersel av frisk luft og oppsgk
lege ved ubehag.
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Batteripakken ma ikke brukes til defek-
te apparater. Batteripakken kan bli ska-
det.

Ved feilaktig bruk kan det lekke vaeske
fra batteripakken. Unngd kontakt med
slik vaeske. Ved utilsiktet kontakt ma

du skylle godt med vann. Dersom noen
far batterivaeske i gynene, ma duii til-
legg kontakte lege. Batterivaeskelekka-
sjer kan forérsake hudirritasjon eller for-
brenninger.

Fra defekte batteripakker kan det ren-
ne ut vaeske som fukter gjenstander i
narheten. Kontroller de bergrte dele-
ne. Rengjgr dem og bruk beskyttelses-
hansker for 8 unngd kontakt med huden.
Batteripakken ma ikke lagres i hgy luft-
fuktighet. Dette kan fgre til korrosjon pa
batteripakken.



- Oppbevar batteripakken utilgjengelig for
barn.

- Utfer aldri vedlikehold p& skadde bat-
teripakker. Alt vedlikehold skal utfgres
av et godkjent Festool kundeservice-verk-
sted.

3 Tekniske data

Bluetooth®-batteripakker
2402-2480 MHz
<10dBm

Frekvens
Ekvivalent isotropisk
utstralt effekt (EIRP)
Ytterligere tekniske data finnes pa merke-
platen p3 batteripakken.
Se batteripakkens vekt pa bildet [2].
4 Forskriftsmessig bruk

Batteripakker er egnet for bruk med batte-
ridrevne elektroverktgy fra Festool (se det

Norsk

aktuelle verktgyet) og angitte Festool-lade-
re (se bildet fremst i bruksanvisningen).

5 Bruk

= Trykk pd knappene [1-5] for & ta ut bat-
teripakken.
Anbefalt handtering av
batteripakken
Oppbevar batteripakken atskilt fra laderen
og maskinen. For lengst mulig levetid ma
batteripakken holdes pa middels ladeniva.
Hvis batteripakken ikke skal brukes for en
lang periode, ma batteripakken eventuelt
etterlades.

5.1

Omgivelsestemperatur

Bruk -10 °C-50 °C (14 °F-122 °F)
Lading 0°C-50 °C (32 °F-122 °F)
Lagring  5°C-25 °C (41 °F-77 °F)
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Norsk

Omgivelsestemperatur

Relativ luftfuktighet < 65 %

Batteripakken bgr f.eks. ikke bli liggende i
bilen om sommeren.
5.2 Kapasitetsindikator
Kapasitetsindikatoren [1-2] viser batteri-
pakkens ladeniva nar knappen for kapasi-
tetsindikatoren [1-1] trykkes:

K 70-100 %

[ _mmpi 40-70 %

[ s 15-40 %
<15%"

* Anbefaling: Lad batteripakken fgr vide-
re bruk.
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5.3 Bluetooth®-funksjoner (kun
Bluetooth®-batteripakker)
Bluetooth® visningen [1-3] viser batteri-
pakkens tilkoblingsstatus.
Blatt kontinuerlig lys: Det batteridrevne
elektroverktgyet er slatt pa og stgvsugeren
er koblet til via Bluetooth®, eller batteri-
pakken er koblet til en mobil enhet.
Bl&tt pulserende lys: Batteripakken er klar
til & kobles sammen med den mobile enhe-
ten.

Batteripakken bruker Bluetooth®
for & koble stovsugere med denne
funksjonaliteten til og fra et batteri-
drevet elektroverktgy automatisk.



Koble til en mobil enhet

Koble batteripakken til en mobil enhet via

Festool-appen*, f.eks. for & oppdatere pro-

gramvaren.

= Trykk pa knappen til kapasitetsindikato-
ren [1-11 til Bluetooth®-ikonet [1-3] pul-
serer med blatt lys.

M Batteripakken er klar for tilkobling i
60 sekunder.

= Fplg anvisningene i Festool-appen* for &
godkjenne den sikrede tilkoblingen.

* |kke tilgjengelig i alle land.

Tilkobling av en mobil stevsuger

For & bruke batteripakken med en mobil

stgvsuger, fglg bruksanvisningen for den

respektive mobile stovsugeren eller den et-

termonterte mottakermodulen.

QR-kode for videoinstruksjoner om tilkob-

ling av avsug [31].

Norsk
6 Vedlikehold og pleie

/N\/i\  ADVARSEL

Skaderisiko, elektrisk stat
= Alt vedlikeholds- og reparasjonsarbeid

skal bare utfgres av et godkjent Festool
kundeservice-verksted.

Hold kontaktene pa batteripakken rene.

Luftedpningene [1-4] pa batteripakken ma

holdes &pne.

Dersom batteripakken ikke lenger fungerer,

henvend deg til Festools godkjente kunde-

service (www.festool.com/service).

7 Transport

De inkluderte Li-ion-batteripakkene er un-

derlagt loven om farlig gods. Fgr transport

eller forsendelse méa du skaffe deg infor-

masjon om de gjeldede nasjonale og inter-
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Norsk

nasjonale forskriftene. Ved forsendelse via
tredjeperson, f.eks. spedisjonsfirma, luft-
eller sjgtransport kan tilleggskrav gjelde
med hensyn til emballasje, merking og do-
kumentasjon. Kontakt en kvalifisert fagper-
son under klargjering av pakkene. Send ba-
re batteripakker som er uskadde og ikke
defekte.

8 Miljo

Brukte eller defekte batteripakker ma
fiernes fra apparatet og leveres separat til
gjenvinningsstasjonen i utladet tilstand, si-
kret mot kortslutning (for eksempel ved at
polene erisolert med tape). Folg gjeldende
forskrifter.

Batteripakkene vil dermed leveres til for-
skriftsmessig gjenvinning.

I henhold til EU-direktivet om engangsbat-
terier og oppladbare batterier og iverkset-
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ting i nasjonal rett ma defekte eller brukte
engangsbatterier og oppladbare batterier
samles separat og leveres til en gjenvin-
ningsstasjon.

Informasjon om gjenvinningsstasjoner fin-
nes p& www.festool.com/recycling .
Informasjon om kritiske stoffer:
www.festool.com/reach

9 Generell informasjon

Herved erklaerer Festool GmbH at BP 18 .. |
er i samsvar med direktivet 2014/53/EU.
Den oppdaterte og fullstendige
samsvarserklaringen er tilgjenge-

lig pa: www.festool.com/declaration-of
conformity

9.1 Lisensopplysninger
Lisensopplysninger om apen kildekode-Li-
sensene som kan brukes i produktet fin-
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ner du i Festool App* under Informasjon >
i\pen kildekode-lisenser for verktgy.

* Ikke tilgjengelig i alle land.

9.2 Informasjon om Bluetooth®

N&r batteripakken er koblet til Festool App
via Bluetooth® og sikker tilkobling er god-
kjent, vil batteripakken heretter koble seg
automatisk til Festool App. Batteripakken
vil da regelmessig sende statusinformasjon
om apparatet og batteripakken (ID, driftstil-
stand osv.) via Bluetooth®.

Merkenavnet Bluetooth® og logoene er re-
gistrerte varemerker som tilhgrer Blue-
tooth SIG, Inc., og de brukes pa lisens av
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG og
dermed av Festool.

Norsk
9.3 Informasjon om personvern
Enheten inneholder en brikke som lagrer
maskin- og driftsdata automatisk. Data la-
gret p& minnebrikken inneholder ingen per-
sonopplysninger om kunden.

Data p& minnebrikken kan leses av kontakt-
lgst med spesielt utstyr, og brukes uteluk-
kende til feildiagnose, reparasjons- og ga-
rantiavviklinger, og til kvalitetssikring eller
videreutvikling av apparatet av Festool. Da-
taene vil ikke brukes pa noen annen mate,
med mindre det er gitt uttrykkelig samtykke
fra kunden.
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Nederlands

Nederlands
&
&

Symbolen

Waarschuwing voor algemeen
gevaar

Lees de gebruiksaanwijzing en
veiligheidsvoorschriften.

Lees de gebruiksaanwijzing en
veiligheidsvoorschriften.
Compatibel met de aangegeven
opladers.

Niet met het huisvuil meege-
ven.

Gebruik van de accu alleen in
het temperatuurbereik tot max.
50 °C (122 °F).

2

Niet aan hitte of open vuur
blootstellen. Niet in vuur gooi-
en.

Tegen vloeistoffen beschermen.
Niet in vloeistoffen dompelen.

Veiligheidsvoorschriften

WAARSCHUWING! Lees alle vei-
ligheidsvoorschriften en aanwij-
zingen. Worden de veiligheidsin-

structies en aanwijzingen niet in acht geno-
men, dan kan dit een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel tot gevolg heb-

ben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aan-
wijzingen om ze later te kunnen raadple-

gen.



Cellen in Lithium-ion-accupacks zijn gas-
dicht afgesloten en onschadelijk zover bij
het gebruik en het onderhoud de voorschrif-
ten van de fabrikant in acht genomen wor-
den.

- Laad de accu's alleen in oplaadappara-
ten op die door de fabrikant worden aan-
bevolen. Door een oplaadapparaat dat
voor een bepaald soort accu geschikt is,
bestaat brandgevaar als het met andere
accu's wordt gebruikt.

- Neem alle aanwijzingen voor het opla-
den in acht en laad de accu of de ac-
cumachine nooit op buiten het in de
gebruik ijzing vermelde pera-

tuurbereik. Door verkeerd opladen of op-

laden buiten het toegestane temperatuur-
bereik kan de accu beschadigd raken en
het risico van brand toenemen.

Nederlands
- Gebruik de accu alleen in apparaten van
Festool. Alleen op die manier wordt de
accu tegen gevaarlijke overbelasting be-
schermd.
De accu beschermen tegen hitte, bijv.
ook continu zonlicht, vuur, vuil, vloei-
stoffen en vocht. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting, brand en explosie.
- Stel een accu niet bloot aan vuur of te
hoge temperaturen. Vuur of temperatu-
ren van meer dan 130 °C (265 °F) kunnen
een explosie veroorzaken.
Zorg ervoor dat er geen externe kracht
op de accu wordt uitgeoefend. Stoten of
binnendringen van voorwerpen kunnen
de accucellen beschadigen. Er bestaat
gevaar voor kortsluiting, brand en explo-
sie.
Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt
van paperclips, munten, sleutels, spij-

161



Nederlands
kers, schroeven of andere kleine meta-
len voorwerpen die een overbrugging
van de contacten zouden kunnen ver-
oorzaken. Kortsluiting tussen de accu-
contacten kan tot brandwonden of vuur
leiden.

- Open de accu niet. Dit kan de be-
schermingsvoorzieningen beschadigen
en kortsluiting, hitteontwikkeling, ontste-
king of explosie van de accu veroorzaken.

- Gebruik geen beschadigde of aangepas-

te accu. Beschadigde of aangepaste ac-

cu's kunnen tot onvoorzien gedrag en
vuur, explosie of letsel leiden.

Bij beschadiging en ondeskundig ge-

bruik van de accu kunnen dampen vrij-

komen. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren. Ventileer de ruimte en con-
sulteer bij klachten een arts.
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- De accu niet met defecte apparaten ge-
bruiken. De accu kan beschadigd wor-
den.

- Bij verkeerd gebruik kan zuur uit de ac-

cu vrijkomen. Vermijd het contact daar-

mee. Indien u onverhoopt in aanraking
komt met het zuur, moet u met over-
vloedig water afspoelen. Als het zuur in
de ogen komt, moet u direct een arts
opzoeken. Vrijkomend accuzuur kan tot
huidirritaties of verbrandingen leiden.

Bij een defecte accu kan zuur vrijkomen

en omliggende voorwerpen beschadi-

gen. De betrokken onderdelen contro-
leren. Deze reinigen en huidcontact ver-
mijden door veiligheidshandschoenen te
dragen.

- Accu niet bij hoge luchtvochtigheid op-
slaan. Dit kan tot corrosie van de accu
leiden.



- Bewaar accu's buiten het bereik van kin-
deren.

- Voer nooit onderhoud uit aan beschadig-
de accu's. Alle onderhoudswerkzaamhe-
den mogen uitsluitend door een geauto-
riseerde onderhoudswerkplaats van Fes-
tool uitgevoerd worden.

3 Technische gegevens
Bluetooth® accu's
2402 - 2480 MHz
<10dBm

Frequentie
Equivalent isotroop
uitgestraald vermo-
gen (EIRP)
Meer technische gegevens, zie typeplaatje
op het accupack.
Gewichtsgegevens van de accu, zie afbeel-
ding [2].

Nederlands

4 Beoogd gebruik
Accu'’s zijn geschikt voor gebruik met Fes-
tool-accumachines (zie betreffende appa-
raat) en de gespecificeerde Festool-oplaad-
apparaten (zie afbeelding aan het begin van
de gebruiksaanwijzing).
5 Gebruik
= Voor het afnemen van de accu de toet-

sen [1-5] indrukken.
5.1 Aanbevolen omgang met de accu
Bewaar de accu gescheiden van de oplader
en de machine. Houd voor een lange levens-
duur van de accu een gemiddelde laadtoe-
stand in stand. Als de accu langere tijd niet
wordt gebruikt, laad dan eventueel de accu
bij.
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Nederlands
Omgevingstemperatuur

Gebruik -10 °C-50 °C (14 °F-122 °F)
Laden 0°C-50 °C (32 °F-122 °F)
Opbergen 5°C-25 °C (41 °F-77 °F)

Relatieve luchtvochtigheid
<65%
De accu bijv. in de zomer niet in de auto
laten liggen.
5.2 Capaciteitsindicatie
De capaciteitsindicatie [1-2] geeft bij in-
drukken van de toets voor de capaciteitsin-
dicatie [1-1] de laadtoestand van de accu
weer:
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| — 70-100 %
40-70 %
1 15-40 %
<15%"

* Advies: De accu opladen voor verder
gebruik.
5.3  Bluetooth® functies (alleen
Bluetooth® accu’s)
De Bluetooth® indicatie [1-3] geeft de ver-
bindingsstatus van de accu weer.
Blauw continu licht: De accumachine loopt
en de mobiele stofzuiger is via Bluetooth®
verbonden of de accu is met een mobiel
eindapparaat verbonden.
Pulserend blauw licht: De accu is gereed
voor een verbinding met het mobiele eind-
apparaat.



De accu gebruikt Bluetooth® om
passend uitgeruste mobiele stofzui-
gers bij het gebruik met een accu-
machine automatisch in- en uit te
schakelen.

Verbinden van een mobiel eindapparaat
De accu via de Festool App* met een mobiel
eindapparaat verbinden, bijv. voor een soft-
ware-update.

= De toets capaciteitsindicatie [1-1] in-
drukken tot de Bluetooth® indicatie [1-3]
blauw pulseert.

M De accu is 60 seconden gereed voor ver-
binding.

= Deinstructies in de Festool App* opvol-
gen om de beveiligde verbinding te auto-
riseren.

* Niet voor elk land beschikbaar.

Nederlands
Verbinden van een mobiele stofzuiger
Voor het gebruik van de accu met een mo-
biele stofzuiger de gebruiksaanwijzing van
de betreffende mobiele stofzuiger of van
de uitbreidingsontvangstmodule in acht ne-
men.
QR-code voor de video-instructie voor de
verbinding van de stofzuiger [31.

[ Onderhoud en verzorging

& /i\ 'WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel, elektrische schok-

ken

= Alle onderhouds- en reparatiewerk-
zaamheden mogen uitsluitend door een
geautoriseerde onderhoudswerkplaats
van Festool uitgevoerd worden.
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De aansluitcontacten op de accu schoon-
houden.

De ventilatieopeningen [1-4] op de accu
openhouden.

Als de accu niet meer goed werkt, moet

er contact opgenomen worden met de
klantenservice van Festool (www.festool.nl,
service).

7 Transport

De li-ion-accu's die erin zitten, vallen onder
de wetgeving voor het vervoer van gevaar-
lijke stoffen. Win voor transport of verzen-
ding informatie over de telkens geldende
nationale en internationale voorschriften
in. Bij de verzending door derden, bijv. per
vrachtvervoerder, via de lucht of over zee,
kunnen aanvullende eisen aan verpakking,
markering en documentatie gelden. Raad-
pleeg bij de voorbereiding van het pakket
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een gekwalificeerde vakman of vakvrouw.
Verzend accu's alleen als ze onbeschadigd
en niet defect zijn.

8 Milieu

Verbruikte of defecte accu’s alleen ontla-
den en tegen kortsluiting beveiligd (bijv.
door isolatie van de polen met plakband)
bij inzamelpunten afgeven (geldende voor-
schriften in acht nemen).

Op deze manier worden accu’s op de juiste
manier gerecycled.

Volgens de Europese richtlijn inzake batte-
rijen en accu’s en de omzetting hiervan in
de nationale wetgeving dienen defecte of
opgebruikte accu's/batterijen gescheiden te
worden ingezameld en op milieuvriendelij-
ke wijze te worden gerecycled.


https://www.festool.nl/service
https://www.festool.nl/service

Informatie over de inzamelpunten voor

een correcte verwijdering is onder
www.festool.nl/recycling in te zien.
Informatie over kritische materialen:
www.festool.nl/reach

9 Algemene aanwijzingen

Hierbij verklaart Festool GmbH dat BP 18 .. |
voldoen aan de richtlijn 2014/53/EU.

De actuele en volledige conformi-
teitsverklaring is beschikbaar op:
www.festool.com/declaration-of-conformity
9.1 Licentieaanwijzingen
Licentieaanwijzingen over de eventueel in
het product gebruikte Open Source-licen-
ties zijn te vinden in de Festool App* on-
der Informatie > Opensourcelicenties voor
elektrische gereedschappen.

* Niet voor elk land beschikbaar.

Nederlands
9.2 Informatie via Bluetooth®
Zodra het accupack via Bluetooth® met de
Festool app verbonden en de verbinding
geautoriseerd werd, verbindt vanaf dat tijd-
stip het accupack zich automatisch met de
Festool app. Het accupack zendt dan regel-
matig statusinformatie van het apparaat en
het accupack (ID, bedrijfstoestand, etc. ) via
Bluetooth®.

Het woordmerk Bluetooth® en de logo’s zijn
geregistreerde merken van Bluetooth SIG,
Inc. en worden door TTS Tooltechnic Sys-
tems AG & Co. KG en dus door Festool on-
der licentie gebruikt.

9.3 Informatie over
gegevensbeveiliging

Het gereedschap bevat een chip voor de
automatische opslag van machine- en ge-
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bruiksgegevens. De opgeslagen gegevens
hebben geen betrekking op personen.

De gegevens kunnen met speciale appara-
ten contactloos uitgelezen worden en wor-
den door Festool uitsluitend gebruikt voor
de storingsdiagnose, reparatie- en garan-

tieafwikkeling alsmede voor de verbetering
van de kwaliteit of de verdere ontwikkeling
van het gereedschap. Zonder uitdrukkelijke
toestemming van de klant worden de gege-
vens niet voor andere doeleinden gebruikt.

1 Symbole

Ostrzezenie przed ogélnym za-
grozeniem

Przeczytac instrukcje obstugi

i wskazoéwki dotyczace bezpie-
czenstwa.

Przeczytac instrukcje obstugi

i wskazowki dotyczace bezpie-
czenstwa.

Kompatybilny z podanymi tado-
warkami.

Nie wyrzucaé razem z odpada-
mi domowymi.

Uzytkowanie akumulatora wy-
tacznie w zakresie temperatur
do maks. 50°C (122°F).

Chroni¢ przed wysoka tempera-
tura i otwartym ogniem. Nie
wrzucac do ognia.

Chronic¢ przed cieczami. Nie za-
nurza¢ w cieczach.




2 Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢

wszystkie wskazowki i instrukcje

dotyczace bezpieczenstwa. Nie-
przestrzeganie wskazowek i instrukcji doty-
czacych bezpieczenstwa moze doprowadzié
do porazenia pradem, pozaru i/ lub powsta-
nia ciezkich obrazen ciata.
Wszystkie wskazowki i instrukcje dotycza-
ce bezpieczenstwa nalezy zachowac do wy-
korzystania w przysztosci.

Ogniwa w akumulatorach litowo-jonowych

sa zamkniete w sposob gazoszczelny i nie-

szkodliwe, o ile przestrzegane sa zalece-

nia producenta dotyczace uzytkowania oraz

sposobu obstugi.

- Akumulatory nalezy tadowac tylko w ta-
dowarkach zalecanych przez producen-
ta. tadowarka przeznaczona do okreslo-

Polski
nego typu akumulatora moze spowodo-
wac zagrozenie pozarowe, gdy jest uzywa-
na z innymi akumulatorami.

Nalezy stosowac sie do instrukcji doty-
czacych tadowania i nie tadowac¢ akumu-
latora nigdy poza zakresem temperatu-
ry wskazanym w instrukcji eksploatacji.
Nieprawidtowe tadowanie lub tadowanie

z przekroczeniem dozwolonego zakresu
temperatury moze doprowadzi¢ do zni-
szczenia akumulatora i zwiekszy¢ niebez-
pieczenstwo pozaru.

Uzywac akumulatora wytacznie w urza-
dzeniach Festool. Tylko w ten sposéb
akumulator jest chroniony przed niebez-
piecznym przeciazeniem.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wyso-
ka temperatura, np. przed dtugotrwatym
dziataniem promieni stonecznych, og-
niem, zanieczyszczeniami, cieczami i wil-
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gocia. Istnieje niebezpieczenstwo zwar-

cia, pozaru i wybuchu.

Akumulatora nie nalezy narazac na

dziatanie ognia lub wysokiej tempera-

tury. Ogien oraz temperatury wyzsze

niz 130°C (265°F) moga doprowadzi¢ do

wybuchu.

Nie wywierac¢ zewnetrznych sit na aku-

mulator. Uderzenia lub wnikanie przed-

miotéw do wnetrza moga spowodowac
uszkodzenie zawartych ogniw akumula-
torowych. Istnieje ryzyko zwarcia, pozaru

i wybuchu.

- Nieuzywane akumulatory nalezy trzy-
mac z dala od spinaczy biurowych, mo-
net, kluczy, gwozdzi $rub lub tez innych
drobnych przedmiotéw medalowych,
ktore mogtyby spowodowaé zmostkowa-
nie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
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akumulatora moze doprowadzi¢ do opa-
rzen lub pozaru.
Nie otwiera¢ akumulatora. Moze to spo-
wodowac uszkodzenie zabezpieczen i do-
prowadzi¢ do zwarcia, wydzielania ciepta,
zaptonu lub wybuchu akumulatora.
Nie uzywac uszkodzonego lub modyfiko-
wanego akumulatora. Uszkodzone lub
modyfikowane akumulatory moga zacho-
wywacd sie w sposoéb nieprzewidziany i
doprowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub nie-
bezpieczenstwa zranienia.
W przypadku uszkodzenia oraz niepra-
idt latora
moga wydobywac sie z niego opary. Opa-
ry moga powodowa¢ podraznienie drég
oddechowych. Nalezy zapewnic¢ doptyw
Swiezego powietrza i skonsultowac sie z
lekarzem.

w go uzytl ia ak



Nie uzywac akumulatora w potaczeniu z
uszkodzonymi urzadzeniami. Akumulator
moze zosta¢ uszkodzony.

W przypadku nieprawidtowego uzytko-
wania z akumulatora moze wycieka¢
elektrolit. Nalezy unika¢ kontaktu z
elektrolitem. W razie przypadkowego
kontaktu sptukac woda. Jesli elektrolit
dostanie sie do oczu, nalezy skorzystac z
pomocy lekarskiej. Wyciekajacy elektrolit
moze powodowa¢ podraznienie skory oraz
oparzenia.

Z uszkodzonego akumulatora moze wy-
ciekac elektrolit i zalac sasiadujace
przedmioty. Skontrolowac zalane czesci.
Nalezy je oczysci¢ i unika¢ kontaktu ze
skora poprzez noszenie rekawic ochron-
nych.

Polski

- Nie nalezy przechowywac akumulatora
w miejscach o duzej wilgotnosci. Moze to
prowadzi¢ do korozji akumulatora.

- Akumulatory nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci.

- Nigdy nie nalezy naprawia¢ uszkodzo-
nych akumulatoréw. Wszelkie prace kon-
serwacyjne powinny by¢ wykonywane wy-
tacznie przez autoryzowany serwis Fes-
tool.

3 Dane techniczne
Akumulatory Bluetooth®
Czestotliwos¢ 2402 - 2480 MHz
Efektywna moc wy- <10dBm

promieniowana izo-
tropowo (Equivalent
Isotropical Radiated
Power, EIRP)
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Dalsze dane techniczne znajduja sie na tab-
liczce znamionowej na akumulatorze.
Informacje na temat ciezaru akumulatora,
patrz rys. [2].

4 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Akumulatory przeznaczone sa do uzytku

z urzadzeniami akumulatorowymi Festool

(patrz dane urzadzenie) i z podanymi tado-

warkami Festool (patrz rysunek na poczat-

ku niniejszej instrukcji eksploatacjil.

5 Tryb pracy

= Aby wyja¢ akumulator, nacisna¢ przyci-
ski [1-5].

Zalecane postepowanie z
akumulatorem

Akumulator nalezy przechowywac oddziel-
nie od tadowarki i urzadzenia. W celu
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5.1

zapewnienia dtugiego okresu uzytkowania
akumulatora nalezy utrzymywac $redni
stan natadowania. Jesli akumulator nie be-
dzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go
w razie potrzeby dotadowac.

Temperatura otoczenia

Tryb pracy -10°C-50°C

(14°F-122°F)
tadowanie 0°C-50°C (32°F-122°F)
Przechowy- 5°C-25°C (41°F-77°F)
wanie

Wzgledna wilgotnos¢
powietrza < 65%

Nie pozostawia¢ akumulatora np. latem w
samochodzie.



5.2 Wskaznik pojemnosci

Wskaznik pojemnosci [1-2] po naci$nieciu
przycisku [1-1] pokazuje poziom natadowa-
nia akumulatora:

70-100%
40-70%
15-40%
_—— <15%"

* Zalecenie: Natadowa¢ akumulator przed
dalszym uzytkowaniem.
5.3  Funkcje Bluetooth® (tylko
akumulatory Bluetooth®)
Wskaznik Bluetooth® [1-3] pokazuje status
potaczenia akumulatora.
Niebieskie Swiatto ciagte: Elektronarzedzie
akumulatorowe jest uruchomione, a odku-
rzacz mobilny jest z nim potaczony za po-

Polski
$rednictwem Bluetooth® lub akumulator
jest potaczony z mobilnym urzadzeniem
koncowym.

Pulsujace $wiatto niebieskie: Akumulator
jest gotowy do potaczenia z mobilnym urza-
dzeniem koncowym.

Akumulator korzysta z Bluetooth® i
automatycznie wtacza lub wytacza
odpowiednio wyposazone odkurza-
cze mobilne podczas korzystania z
elektronarzedzia akumulatorowego.

Podtaczanie mobilnego urzadzenia konco-
wego

Potaczy¢ akumulator za poérednictwem
Festool App* z mobilnym urzadzeniem kon-
cowym [np. w celu aktualizacji oprogramo-
wania).
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= Nacisna¢ przycisk wskaznika pojemnos-
ci [1-1] az wskaznik Bluetooth® [1-3]
zacznie pulsowac na niebiesko.

M Akumulator przez 60 sekund pozostaje
gotowy do nawiazania potaczenia.

= Aby autoryzowa¢ bezpieczne potaczenie,
postepowac zgodnie ze wskazéwkami w
Festool App*.

* Nie jest dostepna w kazdym kraju.

Potaczenie odkurzacza mobilnego

W celu korzystania z zestawu akumulatora

z odkurzaczem mobilnym nalezy przestrze-

gac instrukcji obstugi danego odkurzacza

mobilnego lub doposazeniowego modutu

odbiorczego.

Kod QR do instrukcji wideo dotyczacej pota-

czenia odkurzacza [3].
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6 Konserwacja i utrzymanie w
nalezytym stanie

Al

nie pradem

OSTRZEZENIE

0 2r poraze-

= Wszelkie prace konserwacyjne i napra-

wy moze wykonywac tylko autoryzowa-
ny serwis Festool.

Utrzymywac styki tadowarki w czystosci.

Otwory wentylacyjne [1-4] na akumulatorze

nie powinny by¢ zastaniane.

Jesli akumulator jest juz niesprawny, nale-

2y skontaktowac sie z autoryzowanym ser-

wisem Festool (www.festool.pl/serwis).

7 Transport

Dotaczone akumulatory litowo-jonowe pod-

legaja przepisom dotyczacym towardw nie-


https://www.festool.pl/serwis

bezpiecznych. Przed transportem lub wy-
sytka nalezy zapoznac sie z obowiazuja-
cymi przepisami krajowymi i miedzynaro-
dowymi. W przypadku wysytki przez oso-

by trzecie, np. za posrednictwem spedycji,
transportu lotniczego lub morskiego, moga
obowiazywac¢ dodatkowe wymagania doty-
czace opakowania, oznakowania i dokumen-
tacji. Podczas przygotowywania przesytki
nalezy skonsultowac sie z wykwalifikowa-
nym specjalista. Akumulatory nalezy wysy-
ta¢ wytacznie wtedy, gdy sa nieuszkodzone i
sprawne.

8 Srodowisko

Zuzyte lub uszkodzone akumulatory odda-
wac do punktéw zbidrki wytacznie w sta-

nie roztadowanym i zabezpieczonym przed
zwarciem [np. izolacja biegundw tasma kle-

Polski
jaca) oraz odtaczone od starego urzadzenia
(przestrzegajac obowiazujacych przepiséw).
Akumulatory poddawane sa wtedy wtérne-
mu przetworzeniu.

Zgodnie z dyrektywa europejska dotyczaca
baterii i akumulatoréw oraz jej adaptacja
do prawa krajowego, uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie musza by¢ groma-
dzone osobno i odprowadzane do odzysku
surowcow wtérnych zgodnie z przepisami o
ochronie $rodowiska.

Informacje o punktach zbiérki odpadéw dla
prawidtowej utylizacji mozna znalez¢ na
stronie www.festool.pl/recycling .
Informacje na temat krytycznych substan-
cji: www.festool.pl/reach
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9 Wskazowki ogélne

Niniejszym firma Festool GmbH o$wiadcza,
ze BP 18 .. | spetniaja wymogi dyrektywy
2014/53/UE.

Aktualna i kompletna deklaracja

zgodnosci dostepna jest pod ad-

resem: www.festool.com/declaration-of-
conformity

9.1 Informacje o licencji

Informacje dotyczace licencji open source,
ktére moga by¢ wykorzystywane w produk-
cie mozna znalez¢ w aplikacji Festool App*
pod Informacje > Licencje open source na-
rzedzia.

* Nie jest dostepna w kazdym kraju.

9.2 Informacje na temat Bluetooth®
Gdy akumulator zostanie potaczony z apli-
kacja Festool, a zabezpieczone potaczenie
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bedzie autoryzowane, od tego momentu
akumulator bedzie automatycznie taczy¢
sie z aplikacja Festool poprzez Bluetooth®.
Akumulator bedzie regularnie wysytac in-
formacje o stanie urzadzenia i akumulatora
(ID, tryb pracy itp.) poprzez Bluetooth®.

Znak stowny i loga Bluetooth® sg zastrze-
zonymi znakami towarowymi firmy Blue-
tooth SIG, Inc. i sa uzywane na podstawie
licencji przez TTS Tooltechnic Systems AG
& Co. KG a tym samym przez Festool.

9.3
Elektronarzedzie wyposazone jest w chip
stuzacy do automatycznego zapisywania
danych o maszynie i jej pracy. Zapisane
dane nie zawieraja bezposrednich danych
osobowych.

Informacje o ochronie danych

Dane te moga by¢ odczytywane bezdotyko-
wo za pomoca specjalnych urzadzen i wy-
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korzystywane sa przez firme Festool wy-

tacznie do diagnozowania usterek, napraw i
obstugi gwarancyjnej, jak réwniez do popra-

1 Simbolos

A
©

)54

Adverténcia de perigo geral

Ler Manual de instrugées, indi-
cacoes de seguranca.

Ler o Manual de instrucoes, in-
dicacoes de seguranca.

Compativel com os carregado-
res indicados.

Nao deitar no lixo doméstico.

2

e
Q

&

2

AN

Portugués

wy jakosci lub dalszego rozwoju urzadzenia.
Uzycie danych poza wymienionym obszarem
bez wyraznej zgody Klienta nie jest mozliwe.

Aplicacao da bateria apenas nu-
ma faixa de temperatura até um
max. de 50 °C (122 °F).
Proteger do calor e de chamas.
Nao deitar para o fogo.

Proteger de liquidos. Nao mer-
gulhar em liquidos.

Indicacoes de seguranca
ADVERTENCIA! Leia todas as in-
dicacoes de seguranca e instru-
coes. O incumprimento das indi-

cacoes de seguranca e instrucées pode
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causar choque elétrico, incéndio e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as indicacdes de seguranca e
instrucodes para futura referéncia.

As células nas baterias de ides de litio es-
tao fechadas de forma estanque ao gas e
sao seguras, desde que se respeitem as
normas do fabricante durante a utilizacao e
0 manuseamento.

- Carregue as baterias apenas em carre-
gadores recomendados pelo fabricante.
Se um carregador, adequado para um
determinado tipo de baterias, for utiliza-
do com outras baterias, existe perigo de
incéndio.

- Siga todas as instrucdes para o carre-
gamento e nunca carregue a bateria fo-
ra da faixa de temperatura indicada no
manual de instrucées. Um carregamento
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incorreto ou fora da faixa de temperatura
permitida pode danificar a bateria e au-
mentar o perigo de incéndio.

Utilize a bateria apenas em ferramentas
da Festool. S6 assim se protege a bateria
de uma sobrecarga perigosa.

Proteja a bateria do calor, p. ex., tam-
bém de uma exposicao duradoura ao
sol, fogo, sujidade, liquidos e humidad
Existe perigo de curto-circuito, incéndio
e explosao.

Nao exponha a bateria ao fogo ou a
temperaturas demasiado elevadas. O
fogo e temperaturas superiores a 130 °C
(265 °F) podem causar uma explosao.
Evite aplicar forca externa sobre a ba-
teria. Os choques e a penetracao de ob-
jetos podem danificar as células de ba-
teria incluidas. Existe risco de curto-cir-
cuito, de incéndio e de explosao.




- Mantenha as baterias nao utilizadas lon-
ge de clipes, moedas, chaves, pregos,
parafusos ou outros pequenos objetos
metalicos que possam ligar os contac-
tos em ponte. Um curto-circuito entre os
contactos da bateria pode causar incén-
dios ou queimaduras.

Nao abra a bateria. Tal pode danificar

os elementos de protecao e dar origem

a um curto-circuito, producao de calor,
inflamacao ou explosao da bateria.

Nao utilize uma bateria danificada ou
modificada. Baterias danificadas ou mo-
dificadas podem ter um comportamento
imprevisivel e causar um incéndio, explo-
sao ou lesdes.

Em caso de danos e de utilizacao incor-
reta da bateria, podem libertar-se vapo-
res. Os vapores podem irritar as vias res-

Portugués
piratérias. Areje o espaco e, em caso de
queixas, consulte um médico.

Nao utilize a bateria com ferramentas
danificadas. A bateria pode ficar danifica-
da.

No caso de uma utilizacao errada, pode
sair liquido da bateria. Evite o contacto
com o liquido. No caso de existir um
contacto ocasional, lavar com agua. Se

o liquido atingir os olhos, procure, adi-
cionalmente, assisténcia médica. O liqui-
do libertado da bateria pode causar irrita-
coes cutaneas ou queimaduras.

Em caso de bateria com defeito, podem
sair liquidos que humedecam os obj;
adjacentes. Verifique as pecas afetadas.
Limpe-as e evite o contacto com a pele,
usando luvas de protecao.
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- Nao guardar a bateria em locais com
elevada humidade do ar. Isto pode levar
a corrosao da bateria.

- Guarde as baterias fora do alcance de
criancas.

- Nunca efetue a manutencao de bateri-
as danificadas. Qualquer manutencao s
deve ser realizada por uma oficina de
Servico Apés-Venda Festool autorizada.

3 Dados técnicos

Baterias Bluetooth®
2402 - 2480 MHz
<10 dBm

Frequéncia

Poténcia isotrépica
radiada equivalente
(PIRE)

Para mais dados técnicos, consultar a pla-
ca de caracteristicas na bateria.
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Em relacdo as indicacdes de peso da bate-

ria, consulte a figura [2].

4 Utilizacao de acordo com as
disposicoes

As baterias sao adequadas para a utiliza-

cao com ferramentas de bateria Festool

(consultar a respetiva ferramenta) e os car-

regadores Festool indicados (ver figura no

inicio do manual de instrucdes).

5 Funcionamento

= Para retirar a bateria, pressione as te-

clas [1-5].

5.1 M

a bateria

dad

1ento rec com
Armazenar a bateria separadamente do
carregador e da maquina. Para garantir
uma longa vida util da bateria, mantenha
um nivel de carga médio. Se necessario,



recarregar a bateria caso esta nao tenha si-

do utilizada durante um periodo mais longo.
Temperatura ambiente

-10 °C-50 °C (14 °F-

122 °F)

0°C-50 °C (32 °F-

122 °F)

Armazenamen-  5°C-25°C (41 °F-

to 77 °F)

Humidade relativa do
ar<65%

Funcionamento

Carregamento

Nao deixe a bateria no carro, p. ex. no Ve-
rao.

5.2 Indicacao da capacidade

Quando ¢é acionada a tecla Indicacao da
capacidade [1-1], a indicacéo da capacida-

Portugués
de [1-2] mostra o estado de carga da bate-
ria:

70-100 %
40-70 %
[ — 15-40 %
E— <15%

" Recomendacao: carregar a bateria an-
tes de se prosseguir com a utilizacdo.

5.3  Funcdes Bluetooth® (apenas
baterias Bluetooth®)

Aindicacao Bluetooth® [1-3] mostra o esta-
do de ligacao da bateria.

Luz permanente azul: a ferramenta elétrica
de bateria estd a trabalhar e o aspirador
mével estd conectado via Bluetooth® ou a
bateria esta conectada a um dispositivo mé-
vel.
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Portugués
Luz intermitente azul: a bateria esta pronta
para ser conectada ao dispositivo mével.

A bateria utiliza Bluetooth® para li-
gar e desligar, de forma automati-
ca, aspiradores moveis devidamen-
te equipados na utilizacdo com uma
ferramenta elétrica de bateria.

Ligacao de um dispositivo mével

Conectar a bateria, através da App Festool*

a um dispositivo movel, p. ex. para uma

atualizacdo de software.

= Premir a tecla Indicacao da capaci-
dade [1-1], até a indicacdo de Blue-
tooth® [1-3] piscar a azul.

M A bateria estd, durante 60 segundos,
pronta para o estabelecimento de uma
ligacao.

= Para autorizar a ligacao segura, siga as
instrucées na App Festool*.
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* Nao disponivel para todos os paises.
Ligacao de um aspirador mével

Para a utilizagao da bateria com um aspi-
rador mével, observe as instrucdes de utili-
zacao do respetivo aspirador mével ou do
moédulo recetor de instalacao posterior.
Codigo QR para as instrugdes em video pa-
ra a ligacao do aspirador [3].

6 Manutencao e conservacao

AV

Perigo de ferimentos, choque elétrico

» Todos os trabalhos de manutencao e
de reparagao s6 podem ser realizados
por uma oficina de Servico Apés-Venda
Festool autorizada.

ADVERTENCIA

Manter limpos os contactos de ligacdo na
bateria.



Manter abertas as aberturas de ventila-
cao [1-4] na bateria.

Se a bateria ja ndo estiver operacional, diri-
ja-se a um Servico Apds-Venda Festool au-
torizado (www.festool.pt/servico).

7 Transporte

As baterias de ides de Litio incluidas estao
sujeitas a regulamentacdo do transporte de
mercadorias perigosas. Antes de efetuar o
transporte ou envio, informe-se sobre as
legislacdes nacionais e internacionais em
vigor. Em caso de envio por terceiros, p. ex.,
via empresa de transportes, transporte aé-
reo ou maritimo, podem aplicar-se requisi-
tos adicionais em termos de embalagem,
identificacao e documentacdo. Ao preparar
aremessa, recorra a um profissional quali-
ficado. Envie as baterias apenas se nao esti-
verem danificadas nem com defeito.

Portugués
8 Meio ambiente
Entregar as bateria usadas ou com defeito
nos pontos de recolha (respeitar as normas
em vigor), somente descarregadas, protegi-
das contra curto-circuito p. ex. isolando os
polos com fita-cola) e separadas do apare-
lho usado.
Deste modo, as baterias sao enviadas para
uma reciclagem conforme as normas.
De acordo com a Diretiva Europeia sobre
baterias e acumuladores e a sua transposi-
cdo para a legislacao nacional, os acumu-
ladores/baterias defeituosos ou usados de-
vem ser recolhidos separadamente e sujei-
tos a um reaproveitamento ecolégico.
Informacdes sobre os pontos de recolha pa-
ra uma eliminacao correta podem ser en-
contradas em www.festool.pt/recycling.
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Portugués
Informacdes sobre substancias criticas:
www.festool.pt/reach

9 Indicacoes gerais
A Festool GmbH, declara por este meio

que BP 18 .. | correspondem a diretiva
2014/53/UE.

A declaracgao de conformidade atu-

al e completa encontra-se disponi-

vel em: www.festool.com/declaration-of-
conformity

9.1
As informacoes sobre a licenca de quais-
quer licencas Open Source utilizadas no
produto, encontram-se na Festool App* em
Informacdes > Licencas de codigo aberto
das ferramentas.

Informacdes sobre a licenca

* Nao disponivel para todos os paises.
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9.2 Informacées sobre o Bluetooth®
Assim que a bateria estiver ligada a App
Festool via Bluetooth® e a ligacdo segura
tiver sido autorizada, a bateria estabelece
automaticamente a ligacao a App Festool.
A bateria envia regularmente informacées
de estado da ferramenta e da bateria (ID,
estado de funcionamento, etc.) via Blue-
tooth®.

A marca nominativa Bluetooth® e os logé-
tipos sao marcas registadas da Bluetooth
SIG, Inc. e sao utilizados sob licenca pela
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG e,
por conseguinte, pela Festool.

9.3 Informacoes sobre a protecao de
dados

A ferramenta possui um chip para a memo-
rizacdo automatica de dados da ferramenta

e de funcionamento. Os dados guardados


https://www.festool.pt/reach
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ndo contém qualquer associacdo direta a
pessoas.

Os dados podem ser lidos sem que haja
contacto, através de ferramentas especiais,
e sdo utilizados pela Festool apenas para o
diagnéstico de erros, a resolucao de situa-

Romana
coes de reparacao e garantia, bem como
para a melhoria da qualidade ou o aper-
feicoamento da ferramenta. Sem consenti-
mento expresso do cliente, ndo ha nenhuma
utilizacao adicional dos dados.

Romana

1 Simboluri

Avertisment privind un pericol

general

Cititi manualul de utilizare si in-

structiunile privind siguranta.
Cititi manualul de utilizare si in-
structiunile privind siguranta.

Compatibil cu incarcétoarele
specificate.

Nu eliminati aparatul impreuna

cu deseurile menajere.

Utilizati acumulatorul numai in
intervalul de temperatura de

229 pan3 la max. 50 °C (122 °F).
S A nu se expune la caldurd exce-

. siva si la flacari deschise. A nu
) se arunca niciodata in foc.

A se proteja impotriva patrunde-
% rii lichidelor. A nu se scufunda
in lichide.

&
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2 Instructiuni privind siguranta

AVERTISMENT! Cititi toate in-

structiunile privind siguranta

si indicatiile. Nerespectarea in-
structiunilor privind siguranta si indicatiilor
se poate solda cu electrocutari, incendii
si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile privind sigu-
ranta si de utilizare in vederea consultarii
ulterioare.

Celulele din acumulatorii litiu-ion sunt in-

chise etans la gaz si nu produc efecte no-

cive dacd in timpul utilizarii si manevrarii
sunt respectate specificatiile producatoru-

Lui.

- Tncércati acumulatorii numai cu incarca-
toarele recomandate de producator. Un
ncarcator care este adecvat numai pen-
tru un anumit tip de acumulatori com-
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portd pericolul de incendiu in cazul utili-
zarii cu alti acumulatori.

Respectati toate instructiunile privind
incdrcarea si nu incarcati niciodata acu-
mulatorul in spatii cu temperaturi mai
mari decat cele specificate in manualul
de utilizare. Incircarea eronaté sau in
spatii cu temperaturi necorespunzatoare
poate duce la distrugerea acumulatorului
si creste pericolul de incendiu.

Utilizati acumulatorul numai impreuna
cu aparatele Festool. Numai astfel acu-
mulatorul este protejat impotriva supra-
sarcinii periculoase.

Protejati acumulatorul impotriva caldu-
rii excesive, si de exemplu, impotriva
expunerii prelungite a acestuia la soare,
foc, murdarie, lichide si umiditate. Exis-
ta pericolul de scurtcircuit, incendiu si
explozie.



- Nu expuneti acumulatorul la flacari sau
la temperaturi inalte. Flacarile si tempe-
raturile de peste 130 °C (265 °F) pot pro-
voca explozii.

Evitati aplicarea fortei exterioare asu-
pra acumulatorului. Socurile sau patrun-
derea de obiecte pot deteriora celule-

le acumulatorului. Existd pericolul de
scurtcircuit, incendiu si explozie.

Tineti acumulatorul neutilizat departe de
agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca scurtcircuitarea
contactelor. Un scurtcircuit dintre con-
tactele acumulatorului poate provoca ar-
suri sau un incendiu.

Nu deschideti acumulatorul. Acest lucru
poate duce la deteriorarea dispozitivelor
de protectie si poate produce un scurtcir-

Romana
cuit, degajare de caldurd, aprinderea sau
explozia acumulatorului.

Nu utilizati acumulatori deteriorati sau
modificati. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un comportament im-
previzibil si pot provoca incendii, explozii
sau raniri.

in cazul deteriorarii si utilizarii necores-
punzatoare a acumulatorilor, se pot pro-
duce scurgeri de vapori. Vaporii pot iri-
ta caile respiratorii. Deplasati-va intr-un
spatiu cu aer curat si consultati un medic.
Nu utilizati acumulatorul impreuna cu
aparate defecte. Acumulatorul ar putea
suferi deteriorari.

n cazul utilizarii necorespunzatoare, se
poate scurge lichid din acumulator. Evi-
tati contactul cu acesta. in cazul contac-
tului accidental cu acest lichid, clatiti
imediat cu apa zona corporala afectata.
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Tn cazul contactului lichidului cu ochii,
solicitati suplimentar asistenta medica-
La. Lichidul care se scurge din acumula-
tor poate provoca iritatii ale pielii sau ar-
suri.

Daca acumulatorul este defect, din
acesta s-ar putea scurge lichid care
poate fi improscat pe obiectele din jur.
Verificati piesele afectate. Curétati-le si
purtati manusi de protectie pentru a evita
contactul lichidului cu pielea.

Nu depozitati acumulatorul intr-un loc
cu o umiditate ridicata a aerului. In caz
contrar, acumulatorul s-ar putea coroda.
Nu lasati acumulatorii la indemana co-
piilor.

Nu efectuati niciodata operatii de intre-
tinere a unor acumulatori deteriorati.
Toate lucrarile de intretinere trebuie sa
fie efectuate doar de un atelier autorizat
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al serviciului de asistenta pentru clienti
Festool.

3 Date tehnice
Acumulatori Bluetooth®
2402 - 2480 MHz
<10 dBm

Frecventa

Putere de radiatie
izotropa echivalenta
(EIRP)

Pentru alte date tehnice, consultati placuta

cu datele tehnice ale acumulatorului.

Pentru detalii privind greutatea acumulato-

rului, consultati imaginea [2].

4 Utilizarea conforma cu scopul
prevazut

Acumulatorii sunt adecvati pentru utiliza-

rea cu aparatele cu acumulatori Festool
(consultati aparatul respectiv) si incdrca-



toarele Festool indicate (consultati figura de
la inceputul manualului de utilizare).
5 Punerea in functiune
= Pentru a extrage acumulatorul, apasa
tastele [1-5].
Utilizarea recomandata a
acumulatorului

5.1

Depozitati acumulatorul scos din incarcator
si masina. Pentru o durata mare de viata

a acumulatorului, acesta trebuie s3 fie in
permanenta incdrcat macar la nivel minim.
Daca acumulatorul nu este utilizat pentru o
perioada mai mare de timp, este recoman-
dat sa-l reincarcati ocazional.

Romana
Temperatura ambientala
-10 °C-50 °C (14 °F-
122 °F)
0°C-50 °C (32 °F-122 °F)
5°C-25 °C (41 °F-77 °F)
Umiditatea relativa a ae-
rului < 65%

Functionare

Incércare

Depozitare

Nu &sati acumulatorul in masina PE timp
de vara, de exemplu.

5.2 Indicatorul de capacitate
Indicatorul de capacitate [1-2] prezinta sta-
rea de incarcare a acumulatorului in mo-
mentul actiondrii tastei indicatorului de ca-
pacitate [1-1]:
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—— 70-100%
40-70%
[ — 15-40%
e — <15

* Recomandare: Incarcati acumulatorul
nainte de a continua utilizarea acestuia.
5.3  Functii Bluetooth® (numai
acumulatori Bluetooth®)
Indicatorul Bluetooth® [1-3] prezint& sta-
rea de conectare a acumulatorului.
Aprindere fixa in albastru: Scula electrica
cu acumulator este n functiune, iar aspira-
torul mobil este conectat prin Bluetooth®
sau acumulatorul este conectat cu un dis-
pozitiv mobil.

Aprindere intermitenta in albastru: Acumu-
latorul este pregatit pentru conectarea la
dispozitivul mobil.
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Acumulatorul utilizeazd functia
Bluetooth® pentru a porni si opri
automat aspiratoarele mobile dota-
te corespunzator in cazul utilizarii
cu o scula electrica cu acumulator.

Conectarea unui dispozitiv mobil
Conectati acumulatorul prin intermediul
aplicatiei Festool* la un dispozitiv mobil,
de exemplu, pentru actualizarea software-
ului.

= Apasati tasta indicatorului de capaci-
tate [1-1] pana cand indicatorul Blue-
tooth® [1-3] se aprinde intermitent in
albastru.

M Acumulatorul este pregatit pentru co-
nectare timp de 60 de secunde.

= Pentru a autoriza conexiunea securiza-
ta, urmati instructiunile din cadrul apli-
catiei Festool*.



* Nu este disponibild in toate tarile.

Conectarea unui aspirator mobil

Tn cazul utilizarii acumulatorului cu un aspi-
rator mobil, respectati manualul de utiliza-
re a aspiratorului mobil respectiv sau tineti
cont de modulul de receptie post-echipare.
Cod QR pentru instructiuni video de conec-
tare a aspiratorului [3].

6 intretinerea si ingrijirea

AYAN

Pericol de ranire si de electrocutare

AVERTISMENT

= Toate lucrarile de intretinere si repara-
tie trebuie efectuate exclusiv de un ate-
lier autorizat al serviciului de asistenta
pentru clienti Festool.

Pastrati curate contactele de la acumulator.

Romana
Mentineti deschise orificiile de aerisi-
re [1-4]1 din acumulator.

Daca acumulatorul nu mai este functio-

nal, contactati serviciul de asistenta pen-
tru clienti Festool autorizat (www.festool.ro/
service).

7 Transportul

Acumulatorii litiu-ion furnizati intra sub in-
cidenta legii privind bunurile periculoase.
Tnainte de transport sau expediere, infor-
mati-va referitor la regulamentele nationa-
le si internationale aplicabile. in cazul ex-
pedierii de catre terti, de exemplu, de ca-
tre o companie de transport sau in cazul
transportului aerian sau maritim, ar putea
fi aplicabile cerinte suplimentare in ceea ce
priveste ambalajul, marcajele si documen-
tatia. Pentru pregatirea coletului apelati la
serviciile unui specialist calificat. Expediati
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numai acumulatori care sunt intacti si care
nu prezintd defectiuni.

8 Mediul inconjurator

Predarea la centrele de colectare a pache-
telor de acumulatori uzate sau defecte es-
te permisd numai daca acestea sunt des-
carcate si asigurate impotriva scurtcircui-
tarii (de exemplu, prin izolarea cu banda
adeziva a polilor) si daca sunt separate de
aparatul uzat (respectarea normelor aflate
in vigoare).

Astfel, pachetele de acumulatori sunt intro-
duse intr-un circuit de reciclare organizat.

Conform directivei europene privind elimi-
narea ecologica a bateriilor si acumulato-

rilor, acumulatorii/bateriile defecti/defecte
sau uzati/uzate trebuie s fie colectati/co-

lectate separat in vederea revalorificarii in
conformitate cu normele de mediu.
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Informatiile referitoare la centrele de co-
lectare ecologicd sunt disponibile pe site-ul
web www.festool.ro/recycling.

Informatii referitoare la substantele criti-
ce: www.festool.ro/reach

9 Indicatii generale

Prin prezenta, Festool GmbH declara ca

BP 18 .. | corespunde cerintelor directivei
2014/53/UE.

Declaratia de conformitate actuala si com-
pleta este disponibila pe: www.festool.com/
declaration-of-conformity

9.1
Informatii referitoare la licentele cu sursa
deschisa utilizate in produs sunt disponibile
in aplicatia Festool*, pe Informatii > Licen-
te open source pentru scule.

Informatii privind licenta

* Nu este disponibila pentru toate tarile.
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9.2 Informatii prin intermediul
Bluetooth®

Imediat ce acumulatorul este conectat prin
Bluetooth® cu Festool App, iar conexiunea
securizata a fost autorizata, acumulatorul
se conecteazd automat cu Festool App.
Apoi, acumulatorul transmite cu regularita-
te prin Bluetooth® informatii cu privire la
starea aparatului si a sa (ID, starea de func-
tionare etc.).

Marca verbala Bluetooth® si siglele repre-
zintd marci inregistrate ale Bluetooth SIG,
Inc. si sunt utilizate de catre TTS Tooltech-
nic Systems AG & Co. KG si, in consecinta,
si de Festool, sub licenta.

Romana
Informatii privind protectia
datelor
Aparatul contine un cip pentru salvarea au-
tomata a datelor masinii si a datelor de lu-
cru. Datele salvate nu contin referiri directe
la utilizator.

9.3

Datele pot fi exportate fara contact cu apa-
rate speciale si sunt utilizate de Festool
exclusiv pentru diagnoza pe baza erorilor,
desfasurarea reparatiilor si garantiei, pre-
cum si pentru imbunatatirea calitatii, res-
pectiv perfectionarea aparatului. Fara apro-
barea explicita a clientului, datele nu vor fi
utilizate in afara acestui cadru.
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Slovensky

Slovensky

1 Symboly

Varovanie pred véeobecnym ne-
bezpecenstvom

Precitajte si navod na pouziva-
nie, bezpe¢nostné upozornenia.
Precitajte si navod na pouziva-
nie, bezpe¢nostné upozornenia.
Kompatibilita s uvedenymi nabi-
jackami.

Nevyhadzujte do odpadu z do-
macnosti.

PouZivanie akumulatora iba pri

teplote okolitého prostredia do
max. 50 °C (122 °F).

Chrénite pred teplom a otvore-
nym ohfiom. Nevhadzujte do
ohna.

Chrénte pred kvapalinami. Ne-
ponarajte do kvapalin.

2 Bezpecnostné upozornenia
/_\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky

bezpeénostné upozornenia a po-
kyny. Zanedbanie dodrzania bez-

pecnostnych upozorneni a pokynov méze

zapricinit zasah elektrickym prudom, po-

Ziar a/alebo tazké zranenia.

Odlozte si vietky bezpeénostné upozorne-

nia a pokyny, aby ste ich mohli pouzit aj
v buducnosti.



Clanky litiovo-iénovych akumulatorov st
plynotesne uzavreté a neskodné, ak sa pri
ich pouzivani a pri manipuldcii s nimi dodr-
Ziavaju predpisy vyrobcu.

- Akumulatory nabijajte len s nabijacka-
mi odporu¢anymi vyrobcom. Pri pouziti
nabijacky, ktora je urcena pre jeden typ
akumulatorov, hrozi riziko vzniku poziaru
v pripade, ked'sa pouZiva s inymi akumu-
latormi.

DodrzZiavajte pokyny na nabijanie a aku-
mulator nikdy nenabijajte mimo teplot-
ného rozsahu uvedeného v navode na
obsluhu. Nespravne nabijanie alebo nabi-
janie mimo povoleného teplotného rozsa-
hu mdze znicit akumuldtor a zvysit riziko
vzniku poZiaru.

Akumulator pouZivajte iba v naradi
Festool. Len tak akumulator ochranite
pred nebezpecnym pretazenim.

Slovensky

- Chraite akumulator pred velkym te-
plom, napr. aj pred dlhodobym slne¢nym
Ziarenim, ohiiom, necistotou, kvapalina-
mi a vlhkostou. Hrozi riziko skratu, poZia-
ru a vybuchu.

- Akumulator nevystavujte ohfiu ani vyso-
kym teplotam. Ohen a teploty nad 130 °C
(265 °F) mdzu spésobit vybuch.

- Zabrafite posobeniu vonkajsich sil na
akumulatorovy blok. Narazy alebo vnik-
nutie predmetov méZu poskodit zabudo-
vané akumulatorové ¢lanky. Hrozi nebez-
pecenstvo skratovania, poziaru a vybuchu.

- Nepouzivany akumulator uschovajte tak,
aby bol mimo dosahu kancelarskych
sponiek, minci, klicov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli sposobit spojenie kontak-
tov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora

195



Slovensky

moze mat za nasledok popaleniny alebo
poziar.

Akumulator neotvarajte. MéZe to poSko-
dit ochranné opatrenia a spdsobit skrat,
zahrievanie, vznietenie alebo vybuch aku-
mulatora.

Nepouzivajte poskodené alebo upravo-
vané akumulatory. Poskodené alebo
upravované akumulatory sa mézu spra-
vat nepredvidatelne a spdsobit poziar, vy-
buch alebo poranenia.

Pri poskodeni a neodbornom pouzivani
akumulatora mézu unikat vypary. Vypary
mozu drazdit dychacie cesty. Zabezpecte
privod Cerstvého vzduchu a v pripade taz-
kosti vyhladajte lekara.

Nepouzivajte akumulator s chybnym na-
radim. Akumulator sa mdze poskodit.

Pri nespravnom zaobchadzani méze

z akumulatora unikat kvapalina. Vyva-
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rujte sa kontaktu s fiou. Pri nahodnom
kontakte zasiahnuté miesto oplachnite
vodou. Ak sa dostane kvapalina do o¢i,
okamzite vyhladajte pomoc lekara. Uni-
kajuca kvapalina méZze sposobit podraz-
denie pokozky alebo popaleniny.

Ked'je akumulator chybny, mdze z neho
unikat kvapalina, ktora méze zmacat su-
sediace predmety. Skontrolujte prislus-
né diely. Oéistite ich a zabrante kontaktu
s koZou pouzivanim ochrannych rukavic.
Akumulator neskladujte pri vysokej
vlhkosti vzduchu. MézZe to spdsobit kord-
ziu akumulatora.

Akumulatory uchovavajte mimo dosahu
deti.

Na poskodenom akumulatorovom blo-
ku nikdy nevykonavajte udrzbu. Vsetku
udrzbu by mal vykonavat len autorizovany
zakaznicky servis Festool.



3 Technickeé udaje
Akumulatory s Bluetooth®
2 402 - 2 480 MHz
<10dBm

Frekvencia

Ekvivalentny izo-
tropny vykon Ziare-
nia (EIRP)

Dalie technické Gdaje najdete na typovom
Stitku na akumulatore.

Udaje o hmotnosti akumulatorovych blokov
si pozrite na obrazku [2].

4 Pouzivanie v stilade s urcenim

Akumulatory st vhodné na pouzivanie

s elektrickym akumulatorovym naradim
Festool (pozri prisludné naradie) a uvedeny-
mi nabija¢kami Festool (pozri obrazok na
zaciatku ndvodu na obsluhul.

Slovensky
5 Pouzivanie
= Na odobratie akumulatorového bloku
stlacte tlacidlo [1-5].

5.1 Odporucané zaobchadzanie

s akumulatorovym blokom
Akumulator skladujte oddelene od nabijac-
ky a zariadenia. Pre dlhi Zivotnost akumu-
latora udrziavajte stredny stav nabitia. Ak
akumulator dlhsi ¢as nepouzivate, v pripade
potreby ho dobite.

Teplota okolitého prostredia

Pouzivanie -10°C-50°C (14 °F -
122 °F)

Nabijanie 0°C-50°C(32°F-
122 °F)

Uskladnenie  5°C - 25°C (41 °F -
77 °F)
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Slovensky
Teplota okolitého prostredia
Relativna vlhkost vzduchu
<65%
Akumulatorovy blok napriklad nenechavaj-
te v lete odloZeny v aute.
5.2 Indikator kapacity
Indikator kapacity [1-2] zobrazuje pri stla-
Ceni tladidla indikatora kapacity [1-1] stav
nabitia akumulatora:

[ 70-100 %
— 40-70%
[_— 15-40%
= — <15%"

* Odporuacanie: Akumulator pred dalsim
pouzitim nabite.
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5.3 Funkcie Bluetooth® (iba
akumulatory s Bluetooth®)
Indikator Bluetooth® [1-3] zobrazuje stav
pripojenia akumulatora.
Modré trvalé svietenie: Akumulatorové
elektrické naradie bezi a mobilny vysavac je
pripojeny prostrednictvom Bluetooth® ale-
bo je akumulator spojeny s mobilnym kon-
covym zariadenim.
Pulzujdce modré svetlo: Akumulator je pri-
praveny na spojenie s mobilnym koncovym
zariadenim.

Akumulator pouziva Bluetooth® na
automatické zapnutie a vypnutie
prislune vybavenych mobilnych vy-
savacov pri pouziti akumulatorové-
ho elektrického naradia.



Pripojenie mobilného koncového zariade-

nia

Pomocou aplikacie Festool* pripojte aku-

mulator na mobilné koncové zariadenie, na-

pr. kvéli aktualizacii softvéru.

= Tladidlo indikatora kapacity [1-1] drzte
stlacené, kym indikator Bluetooth® [1-3]
nezacne pulzovat namodro.

M Akumulétor je na 60 sekind pripraveny
na pripojenie.

= Pre povolenie zabezpeceného pripojenia
sledujte pokyny v aplikacii Festool*.

* Nie je k dispozicii pre kazdu krajinu.

Pripojenie mobilného vysavaca

Pri prevadzke akumulatorového bloku

s mobilnym vysavacom je potrebné dodrzia-

vat navod na obsluhu prislusného mobilné-

ho vysavaca alebo dodatocne namontované-

ho prijimacieho modulu.

Slovensky

QR kod pre video navod na pripojenie odsa-
vaca [3].

6 Udrzba a starostlivost

NG

Neh.

VAROVANIE

pecenstvo por urazu elek-

trickym prudom

= VSetky Gdrzbarske a opravarenské pra-
ce smie vykonavat len autorizovany za-
kaznicky servis Festool.

Pripojovacie kontakty na akumulatore udr-
Ziavajte Cisté.

Vetracie otvory [1-4] na akumulétore udr-
Zujte otvorené.

Ak akumulator uz nie je funkény, obratte sa
na autorizovany zakaznicky servis Festool
[www.festool.sk/servis).
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Slovensky
7 Preprava

Obsiahnuté litium-iénové akumulatorové
bloky podliehaju predpisom o nebezpec-
nom tovare. Pred prepravou alebo odosla-
nim sa informujte o prislusnych vnatro-
Statnych a medzinarodnych predpisoch. Pri
odoslani prostrednictvom tretich stran, na-
pr. $pedi¢nou spolo¢nostou, leteckou alebo
namornou prepravou, mdzu platit dodatoc-
né poziadavky na balenie, oznacenie a do-
kumentaciu. Pri priprave zasielky poZiadaj-
te o pomoc kvalifikovaného odbornika. Aku-
mulatorové bloky posielajte len vtedy, ak su
neposkodené a funkcné.

8 Zivotné prostredie

Opotrebované alebo poskodené akumula-
tory odovzdavajte na miestach spatného

odberu iba vo vybitom stave, so zabezpece-
nim proti skratu (napr. zaizolovanim pélov

200

prazkami lepiacej pasky) a vybrané zo sta-
rého zariadenia (dodrZziavajte platné predpi-
syl.

Akumulatory tak prejdu procesom riadenej
recyklacie.

Podla eurdpskej smernice o batériach

a akumulatoroch a jej transpozicie v na-
rodnom prave sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a odovzdavat na opatovnu recy-
klaciu, v sulade s predpismi o ochrane Zi-
votného prostredia.

Informacie o miestach spatného odberu
pre nalezitl likvidaciu st uvedené na
www.festool.sk/recycling.

Informacie o nebezpecnych latkach:
www.festool.sk/reach


https://www.festool.sk/recycling
https://www.festool.sk/reach

9 VsSeobecné upozornenia

Festool GmbH tymto vyhlasuje, ze BP 18 .. |
sU v sdlade so smernicou 2014/53/EU.
Aktualne a Gplné vyhlasenie o zhode je

k dispozicii na stranke: www.festool.com/
declaration-of-conformity

9.1 Licen¢né informacie

Licenéné informacie pre pripadne pouZité
Open Source licencie vo vyrobku najdete

v aplikacii Festool* na Informacie > Licen-
cie open source pre naradie.

* Nie je k dispozicii pre kazdu krajinu.

9.2 Informacie o Bluetooth®

Ked je akumulator cez Bluetooth® spojeny
s aplikaciou Festool a zabezpecené spoje-
nie bolo autorizované, od tohto okamihu sa
uz akumulator spoji s aplikaciou Festool
automaticky. Akumulator potom pravidelne

Slovensky
vysiela informacie o stave naradia a aku-
mulatora (ID, prevadzkovy stav atd.) cez
Bluetooth®.

Znacka Bluetooth® a loga su registrova-

né znacky spolocnosti Bluetooth SIG, Inc.
avramci licencie ich pouziva spolo¢nost
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG, a te-
da Festool.

9.3 Informacie o ochrane udajov
Naradie ma Cip na automatické ukladanie
Udajov o naradi a prevadzkovych adajov.
UloZené Udaje neobsahujl priame osobné
Udaje.

Udaje sa daju preditat bezkontaktne $pe-
cidlnymi zariadeniami a firma Festool ich
pouzije vylu¢ne na diagnostiku chyb, vybave-
nie oprav a zaruk, ako aj na zlepsenie kvali-
ty, prip. dal&i vyvoj naradia. Udaje sa nebudt
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Slovenscina
pouzivat na iné Gcely bez vyslovného suhla-
su zakaznika.

1 Simboli nem obmocdju do najvec 50 °C
(122 °F).

>§ Zas(itite pred vrocino in odpr-

. . C ) tim ognjem. Ne mecite v ogenj.
Preberite varnostna opozorila
in navodila za uporabo.

Opozorilo za splo$no nevarnost

Zascitite pred tekocinami. Ne
potapljajte v tekocine.

Preberite varnostna opozorila

in navodila za uporabo. 2 Varnostna opozorila

ples| Zdruiljive z navedenimi polnil- OPOZORILO! Preberite vsa var-
niki. nostna opozorila in navodila. Ce
Ne mecite v gospodinjske od- varnostnih opozoril in navodil ne
padke. upostevate, lahko pride do elektricnega

s udara, pozara in/ali hudih telesnih po-
%" Akumulatorsko baterijo upo- gkodb.
e) rabljajte samo pri temperatur-
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Vsa varnostna opozorila in navodila shra-
nite za prihodnjo uporabo.

Celice v litij-ionskih akumulatorskih bate-
rijah so zaprte nepropustno za plin in ne-
Skodljive, ¢e pri njihovi uporabi in ravnanju z
njimi upoStevate navodila proizvajalca.

- Akumulatorje polnite le v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Ce polnilnik, ki
je primeren za dolo¢eno vrsto akumula-
torskih baterij, uporabljate za druge aku-
mulatorske baterije, obstaja nevarnost
pozara.

- Upostevajte vsa navodila v povezavi s
polnjenjem in akumulatorske baterije ali
akumulatorskega orodja nikoli ne polni-
te pri temperaturi, ki je vi$ja ali niZja od
predpisane. Napacno polnjenje ali polnje-
nje pri temperaturi, visji ali nizji od dovo-

Slovenscina
ljene, lahko uni¢i akumulatorsko baterijo
in poveca nevarnost pozara.
Akumulatorsko baterijo uporabljajte sa-
mo v napravah Festool. Le tako zas(itite
akumulatorsko baterijo pred nevarno pre-
obremenitvijo.

- Akumulatorsko baterijo zascitite pred

vrocino, npr. tudi pred neposredno sonc-
no svetlobo, ognjem, umazanijo, tekoci-
nami in vlago. Obstaja nevarnost kratke-
ga stika, pozara in eksplozije.
Akumulatorske baterije ne izpostavljaj-
te ognju ali previsokim temperaturam.
Ogenj in temperature nad 130 °C (265 °F)
lahko povzrocijo eksplozije.

Na akumulatorsko baterijo ne pritiskajte
z zunanjo silo. Udarci ali vdor predmetov
lahko poSkodujejo akumulatorsko bate-
rijo. Obstaja nevarnost kratkega stika, po-
Zara in eksplozije.
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Slovenscina

- Akumulatorske baterije, ki je ne potre-
bujete, ne hranite v bliZini pisarniskih
sponk, kovancev, kljucev, Zebljev, vija-
kov ali drugih majhnih kovinskih pred-
metov, ki lahko povzrocijo premostitev
kontaktov. Kratki stik med kontakti aku-
mulatorske baterije lahko povzroci ope-
kline ali pozar.

- Akumulatorske baterije ne odpirajte. To

lahko povzroci poskodbe zascitne opre-

me in kratke stike, segrevanje, vzig ali

eksplozijo akumulatorske baterije.

Ne uporabljajte poskodovanih ali spre-

menjenih akumulatorskih baterij. Po-

Skodovane in spremenjene akumulator-

ske baterije se lahko nepredvidljivo odzi-

vajo in povzrocijo pozar, eksplozijo ali po-

Skodbe.

éeje akumulatorska baterija poSkodo-

vana ali ¢e jo nestrokovno uporabljate,
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lahko iz nje uhajajo pare. Pare lahko
drazijo dihalne poti. Dovedite svez zrak

in se v primeru tezav posvetujte z zdrav-
nikom.

Akumulatorske baterije ne uporabljajte
z okvarjenimi napravami. Tako lahko po-
Skodujete akumulatorsko baterijo.

0Ob napacni uporabi lahko iz akumula-
torske baterije izteka teko€ina. Prepre-
Cite stik z njo. V primeru stika izperite
zvodo. Ce tekoéina zaide v oéi, poleg te-
ga poiscite zdravnisko pomoc. Iztekajoca
akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

éeje akumulatorska baterija pokvarje-
na, lahko iz nje uhaja tekocina, ki navlazi
sosednje predmete. Preverite ustrezne
dele. Ocistite jih in uporabljajte zascitne
rokavice, da preprecite stik s koZo.



- Akumulatorske baterije ne shranjujte v
prostorih z visoko vlaznostjo. Zaradi tega
lahko za¢ne akumulatorska baterija koro-
dirati.

- Akumulatorske baterije, ki jih ne upo-
rabljate, hranite izven dosega otrok.

- Poskodovanih akumulatorskih baterij ni-
koli ne popravljajte. Vsa vzdrzevalna dela
naj izvaja le pooblascena servisna delav-
nica Festool.

3 Tehniéni podatki

Akumulatorske baterije s povezavo
Bluetooth®
Frekvenca 2402-2480 MHz

Ekvivalentna izotropna <10 dBm

sevana mo¢ (EIRP)
Dodatni tehni¢ni podatki so navedeni na tip-
ski tablici na akumulatorski bateriji.

Slovenscina

Za podatke o tezi akumulatorske baterije
glejte sliko [2].
4 Namen uporabe
Akumulatorske baterije so primerne za
uporabo v akumulatorskih orodjih Festool
(glejte posamezno orodje) in navedenih pol-
nilnikih Festool (glejte sliko na zacetku na-
vodil za uporabo).
5 Uporaba
= Za odstranitev akumulatorske baterije
pritisnite tipki [1-5].

Priporocena uporaba

akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo hranite loceno od
polnilnika in stroja. Za dalj$o Zivljenjsko do-
bo akumulatorske baterije ohranjajte sred-
nje stanje napolnjenosti. Ce akumulatorske

5.1
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Slovenscina
baterije ne uporabljate dlje ¢asa, jo po po-
trebi znova napolnite.

Zunanja temperatura

Uporaba -10°C-50 °C (14 °F-
122 °F)

Polnjenje 0°C-50 °C (32 °F-
122 °F)

5°C-25 °C (41 °F-77 °F)
Relativna zracna vlaz-
nost < 65 %

Akumulatorske baterije npr. poleti ne pu-
$cajte v vozilu.

Skladiscenje

5.2 Prikaz napolnjenosti

Na prikazu napolnjenosti [1-2] se bo s pri-
tiskom tipke za prikaz napolnjenosti [1-1]
prikazalo stanje napolnjenosti akumulator-
ske baterije:
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| — 70-100 %
40-70 %
1 15-40 %
<15%"

* Priporocilo: Pred nadaljnjo uporabo na-
polnite akumulatorsko baterijo.

5.3  Funkcije Bluetooth® (le za
akumulatorske baterije s
povezavo Bluetooth®)

Prikaz Bluetooth® [1-3] prikazuje stanje

povezave akumulatorske baterije.

Modra lucka trajno sveti: Akumulatorsko

elektri¢no orodje je vklopljeno, mobilni se-

salnik pa je povezan prek povezave Blue-
tooth® oz. akumulatorska baterija je pove-
zana z mobilno napravo.



Modra lucka utripa: Akumulatorska bateri-
ja je pripravljena za povezavo z mobilno na-
pravo.

Akumulatorska baterija uporablja

povezavo Bluetooth® za samodejni
vklop in izklop primerno opremlje-
nih mobilnih sesalnikov pri upora-
bi v kombinaciji z akumulatorskim
elektri¢nim orodjem.

Povezava z mobilno napravo
Akumulatorsko baterijo povezite z mobilno
napravo prek aplikacije Festool App* (npr.
za posodobitev programske opreme).
= Pritisnite tipko za prikaz napolnjeno-
sti [1-1], dokler prikaz Bluetooth® [1-3]
ne utripa modro.
M Akumulatorska baterija je 60 sekund pri-
pravljena za povezavo.

Slovenscina

= Za potrditev varne povezave sledite na-
vodilom v aplikaciji Festool App*.

* Ni na voljo v vseh drzavah.
Povezava mobilnega sesalnika
Pri uporabi akumulatorske baterije z mo-
bilnim sesalnikom upostevajte navodila za
uporabo ustreznega mobilnega sesalnika ali
sprejemnega modula.
QR-koda za videoposnetek z navodili za po-
vezavo sesalnika [3].

[ VzdrZevanje in nega

INON

Nevarnost poskodb in elektri¢nega uda-
ra

OPOZORILO

= Vsa vzdrzevalna dela in popravila sme
opraviti le pooblascena servisna delav-
nica Festool.
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Slovenscina

Prikljuéna kontakta na akumulatorski bate-
riji morata biti Cista.

Prezracevalne reze [1-4] na akumulatorski
bateriji ne smejo biti pokrite.

Ce akumulatorska baterija ne deluje vec,
se obrnite na pooblas¢eno servisno sluzbo
Festool (www.festool.com/service).

7 Transport

Za prilozene litij-ionske akumulatorske ba-
terije veljajo predpisi o nevarnem blagu.
Pred transportom ali odpremo se pozani-
majte o ustreznih nacionalnih in mednarod-
nih predpisih. Pri posiljanju prek tretje ose-
be, na primer prek Spedicije ali letalskega
ali pomorskega transporta, lahko veljajo
dodatne zahteve za embalaZo, oznacevanje
in dokumentacijo. Pri pripravi posiljke se
posvetujte s kvalificiranim strokovnjakom.
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Akumulatorske baterije posiljajte le, ¢e ni-
so poskodovane ali okvarjene.

8 Okolje

OdsluZene ali okvarjene akumulatorske
baterije oddajte na zbirna mesta brez oro-
dja ter v izpraznjenem stanju in zavarovane
pred kratkim stikom [npr. z izoliranjem po-
lov z izolirnim trakom; upostevajte veljavne
predpise).

Akumulatorske baterije se bodo tako na-
dzorovano reciklirale.

V skladu z evropsko direktivo o baterijah

in akumulatorjih in v skladu z nacionalnimi
predpisi je treba nedelujoce ali izrabljene
akumulatorske baterije/baterije zbirati lo-
¢eno in jih oddati v postopek okolju prijazne
reciklaze.


https://www.festool.com/service

Podatke o zbirnih mestih za njihovo pra-
vilno oddajo med odpadke so na voljo na
www.festool.com/recycling .

Informacije o kriti¢nih snoveh:
www.festool.com/reach

9 Splosna opozorila

Festool GmbH izjavlja, da so akumulator-
ske baterije BP 18 .. | skladne z Direktivo
2014/53/EU.

Trenutna celotna izjava o skladnosti

je na voljo na naslednji povezavi:
www.festool.com/declaration-of-conformity
9.1 Informacije o licenci

Informacije o odprtokodnih licencah, ki jih
morda uporablja izdelek, so na voljo v apli-
kaciji Festool* pod Informacije > Odprto-
kodne licence za orodja.

* Ni na voljo v vseh drzavah.

Slovenscina
9.2 Informacije o povezavi Bluetooth®
Ko se akumulatorska baterija prek poveza-
ve Bluetooth® poveZe z aplikacijo Festool in
je zavarovana povezava avtorizirana, se aku-
mulatorska baterija nato vedno samodejno
poveze z aplikacijo Festool. Akumulatorska
baterija nato v rednih razmikih prek pove-
zave Bluetooth® oddaja podatke o statusu
orodja in akumulatorske baterije (ID, stanje
itd.).
Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so
registrirane blagovne znamke Bluetooth
SIG, Inc., ki jih uporablja podjetje TTS Tool-
technic Systems AG & Co. KG in s tem Fe-
stool v skladu z licenco.
9.3 Informacije o varovanju podatkov
Orodje vsebuje Cip za samodejno shranjeva-
nje podatkov o orodju in delovanju. Shranje-
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Svenska

ni podatki niso neposredno povezani z ose-
bami.

Podatke je mogoce s posebnimi orodji od¢i-
tati brezsti¢no. Podjetje Festool jih uporab-
lja izklju¢no za diagnostiko napak, izvedbo
popravila in garancijskih dolocb ter za iz-

boljSanje kakovosti 0z. nadaljnji razvoj oro-
dja. Shranjeni podatki se brez izrecne pri-
volitve stranke ne uporabljajo za kakrsne
koli druge namene, ki niso opisani v zgor-
njih dolodilih.

1 Symboler
Varning - Allman risk

Las bruksanvisningen och sa-
kerhetsanvisningarna.

Las bruksanvisningen och sa-
kerhetsanvisningarna.

Kompatibelt med de laddare
som anges.
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ﬁ Kasta inte i hushallssoporna.

Batteriet far endast anvandas
i temperaturer upp till 50 °C
(122 °F).

Skydda mot varme och 6ppen
eld. Kasta inte i eld.

Skydda mot vatskor. Sank inte
ner i vatska.




2 Sakerhetsanvisningar

VARNING! Las och fdlj alla saker-

hetsanvisningar. Féljs inte saker-

hetsanvisningarna och andra an-
visningar kan det leda till elstdtar, brand
och/eller allvarliga personskador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och andra
anvisningar for framtida bruk.

Cellerna i litiumjonbatterier ar gastata och

ofarliga, forutsatt att man féljer tillverka-

rens foreskrifter vid anvandning och han-
tering.

- Ladda bara batterierna i laddare som
rekommenderas av tillverkaren. Ar en
laddare avsedd for en viss typ av batteri,
foreligger risk for brand om den anvands
for andra batterier.

- Fdlj alla anvisningar for laddning, och
ladda aldrig batteriet utanfor tempera-

Svenska
turomradet som anges i bruksanvisning-
en. Felaktig laddning eller laddning utan-
for tillatet temperaturomréde kan forsto-
ra batteriet och 6ka brandrisken.

Anvind batteriet enbart i maskiner fran
Festool. Endast s& skyddar du batteriet
mot skadlig dverbelastning.
Skydda batteriet mot vdrme, dven t.ex.
konstant solljus, eld, smuts, vdtskor och
fukt. Risk for kortslutning, brand och ex-
plosion.
Utsatt aldrig ett batteri for eld eller hoga
temperaturer. Eld och temperaturer 6ver
130 °C (265 °F) kan orsaka en explosion.
Undvik att yttre krafter inverkar pa bat-
teriet. Slag eller intrdngande foremal
kan skada battericellerna inuti. Risk for
kortslutning, brand och explosion.
- Nar batteriet inte anvands, se till att

det inte forvaras i ndrheten av gem,
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Svenska

mynt, nycklar, spik, skruv eller andra
sma metallféremal som kan skapa en
brygga mellan kontakterna. En kortslut-
ning mellan batterikontakterna kan leda
till bréannskador eller brand.

Oppna inte batteriet. Det kan skada
skyddsfunktionerna och leda till kortslut-
ning, varmeutveckling, antdndning eller
explosion i batteriet.

Anvénd inte batteriet om det &r skadat
eller har modifierats. Skadade eller mo-
difierade batterier kan uppfdra sig ofor-
utsagbart och orsaka brand, explosion
eller risk for personskador.

Om batteriet skadas eller hanteras fel-
aktigt kan det avge angor. /&ngorna kan
irritera luftvdgarna. Se till att vadra, och
kontakta lékare om du far besvar.
Anvénd inte batteriet i defekta maskin-
er. Det kan skada batteriet.
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Om batteriet hanteras felaktigt kan det
lacka. Undvik kontakt med vatskan.
Skolj med vatten vid tillfalligt kontakt.
Uppsdk likare om du far vitska i 6gon-
en. Batterivatska kan orsaka hudirritatio-
ner eller brannskador.

Om batteriet ar defekt kan vatska rinna
ut och férorena foremal intill. Kontrol-
lera de berérda delarna. Rengor dem,
och anvénd da skyddshandskar for att
undvika kontakt med huden.

Lagra inte batteriet i hog luftfuktighet.
Det kan leda till korrosion i batteriet.
Forvara batterier odtkomligt for barn.
Underh3ll aldrig skadade batterier. Allt
underhall ska endast utféras av en auk-
toriserad Festool-serviceverkstad.



3 Tekniska data

Bluetooth® batterier
Frekvens 2402-2480 MHz

Ekvivalent isotrop <10dBm
strilningseffekt (EIRP)

Ytterligare tekniska data, se markplaten p&

batteriet.

Viktuppgifter fér batteriet, se bild [2].

4 Avsedd anvandning

Batterierna &r avsedda for anvandning med

Festools batteriverktyg (se respektive verk-

tyg) och angivna laddare fran Festool (se

bilden i borjan av bruksanvisningen).

5 Drift

= Tryck p8 knapparna [1-5] for att ta av
batteriet.

Svenska

5.1 Rekommenderad hantering av
batteriet

Férvara batteriet borttaget frén laddaren
och maskinen. H&ll en medelhdg laddnings-
niva i batteriet for att se till att det far
en lng livslangd. Efterladda batteriet vid
behov om batteriet inte anvands under en
langre tid.

Omgivningstemperatur

Anvandning  -10 °C-50 °C (14 °F-

122 °F)
Laddning 0°C-50 °C (32 °F-122 °F)
Lagring 5°C-25 °C (41 °F-77 °F)

Relativ luftfuktighet
<65%

Lamna till exempel inte batteriet i bilen p&
sommaren.
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Svenska

5.2 Batteriindikator

Batteriindikatorn [1-2] visar batteriets
laddningsstatus nar man trycker pa knap-
pen Batteriindikator [1-11:

—— 70-100 %

[ _==p 40-70 %

[ ] 15-40 %
<15%"

= c—
" Rekommendation: Ladda batteriet in-
nan det anvands igen.
5.3  Bluetooth® funktioner (endast
Bluetooth® batterier)
Bluetooth® indikeringen [1-31 visar batte-
riets anslutningsstatus.

Blatt konstant ljus: Det batteridrivna el-
verktyget &r igdng och dammsugaren &r
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ansluten via Bluetooth® eller s& &r batteriet
anslutet till en mobil enhet.

Blatt pulserande ljus: Batteriet &r férberett
for anslutning till den mobila enheten.

Batteriet anvander Bluetooth® fér
att automatiskt koppla till och frén
en dammsugare med respektive ut-
rustning vid anvandning med ett
batteridrivet elverktyg.

Ansluta en mobil enhet

Anslut batteriet till en mobil enhet via Fe-

stool-appen*, t.ex. for en programuppda-

tering.

= Tryck pa knappen Batteriindikator [1-1]
tills Bluetooth® indikeringen [1-3] pul-
serar med blatt ljus.

M Batteriet ar férberett fér anslutning i
60 sekunder.



= Félj anvisningarna i Festool-appen* for
att auktorisera den sakrade anslutning-
en.

* Inte tillganglig i alla lander.

Ansluta en dammsugare

For att anvanda batteriet med en dammsu-

gare, folj bruksanvisningen for dammsuga-

ren eller kompletterings-mottagarmodulen.

QR-kod for video som visar anslutning till
dammsugaren [3].

6 Underhall och skétsel

INON

Risk for personskador, elstdtar

VARNING

= Samtliga underhalls- och reparations-
arbeten far endast utféras av en aukto-
riserad Festool-serviceverkstad.

Svenska

Hall anslutningskontakterna pa batteriet
rena.

Hall ventilationséppningarna [1-4] i batteri-
et 6ppna.

Om batteriet inte langre fungerar, kon-
takta en auktoriserad Festool-service
(www.festool.se/service).

7 Transport

De lagstadgade reglerna for farligt gods
géller fér Li-jon-batterierna. Ta reda pa vil-
ka nationella och internationella foreskrif-
ter som géller vid transport eller forsan-
delse. Vid férsandelse genom tredje part,
t.ex. via speditionsforetag, flyg- eller sjo-
transport, kan ytterligare krav pa embal-
lage, markning och dokumentation tillkom-
ma. Radfrga en expert pa farligt gods nar
forsandelsen férbereds. Sand endast batte-
rier som ar oskadade och inte har defekter.
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Svenska

8 Miljo

Forbrukade eller defekta batterier ska
laddas ur, skyddas mot kortslutning (t.ex.
genom att man isolerar polerna med tejp),
avldgsnas frén det uttjanta verktyget och
ldmnas in p avsedda insamlingsstationer
(f6lj gallande féreskrifter).

Batterierna kan d& &tervinnas p& ratt sitt.
Enligt EU-direktivet for batterier och acku-
mulatorer och enligt nationell lag maste
defekta eller forbrukade batterier kallsor-
teras och lamnas in till miljévanlig atervin-
ning.

Information om insamlingsstationer

for korrekt avfallshantering finns pa
www.festool.se/recycling .

Information om kritiska @mnen:
www.festool.se/reach
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9 Allméanna anvisningar

Harmed forsakrar Festool GmbH att

BP 18 .. | uppfyller direktivet 2014/53/EU.
En aktuell och fullstéandig EU-

forsakran om dverensstammelse

finns pa: www.festool.com/declaration-of
conformity

9.1 Licensinformation

Information om licenserna for den 6ppna
kéllkod som eventuellt anvands i produkten
finns i Festool-appen* under Information >
Licens for verktygets oppna kallkod.

* Inte tillganglig i alla lander.

9.2 Information om Bluetooth®

S& snart batteriet har anslutits till Festo-
ol app via Bluetooth® och den sikrade for-
bindelsen har auktoriserats, ansluter det
darefter alltid automatiskt till Festool app.


https://www.festool.se/recycling
https://www.festool.se/reach
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 
https://www.festool.com/declaration-of-conformity 

Batteriet sander sedan regelbundet statu-
sinformation fér verktyget och batteriet (ID,
driftstatus osv.) via Bluetooth®.
Varumarkesnamnet Bluetooth® och logoty-
perna ar registrerade marken som tillhor
Bluetooth SIG, Inc. och anvéands under li-
cens av Tooltechnic Systems AG & Co. KG
och darmed av Festool.

9.3 Information om dataskydd
Verktyget innehaller ett chip fér automatisk

lagring av maskin- och driftdata. Dessa data

35"
innehaller ingen information som ar direkt
personrelaterad.

Data fran chipet kan avldsas tradlést med
speciella enheter och anvands hos Festool
endast for feldiagnos, reparations- och ga-
rantiandamal samt for kvalitetsforbattring
resp. vidareutveckling av maskinen. Datain-
formationen utnyttjas inte for ytterligare
andamal - sdvida kunden inte uttryckligen
har godkant det.
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